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Note on the Translation of the Criminal Code

The Criminal Code regulates what
conduct is deemed to be criminal, the conditions
under which a person may be held criminally
responsible, and the relevant penalties that apply
to a person convicted of a criminal offense.

The Criminal Code is subdivided into
six books. Book One of the Criminal Code
contains the general principles and rules of
criminal law that apply to the determination of
eriminal responsibility for a criminal offense and
to the determination of any consequential

fmﬁﬁ*ﬁﬁ'@‘ﬁ%ﬁﬁﬁ ﬁ%ﬁfﬁw’@ﬁ-“ﬁ’ﬁ‘ ‘ﬂﬂ‘mﬁfﬁﬁﬁ‘mm“fj"é'ﬁéi'l'fi’éﬁ'.’""’Bb’ok One also deals with the court's

jurisdiction over a particular person or course of
conduct. Supplementary to Book One {General
Provisions), Books Two to Four of the Criminal
Code contain a catalog of criminal offenses,
divided into different categories or families.

The nature of every law is that it is open
to interpretation. It is a central characteristic of
Judicial decision making that the underlying
legal provisions, with every judgment, become
ever more precisely defined. Only after many
years of application, settled jurisprudence will
have developped. after génerations of judges,
prosecutors and lawyers have used the law. The
present law, like any other one, may contain
inconsistencies and uncertainties. However, 1
have tried to make this translation a text which
can be understood out of itself, by harmonizing
the English translation with the underlying
Khmer texts. As the law has obviously been
adopted by the Cambodian National Assembly
in Khmer, this version has always been our
ultimate guidance.

Article 5 of the Criminal Code states
that in criminal matters the law shall be strictly
construed and its scope of application cannot be
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extended or interpreted by analogy. However,
certain offences are not clearly defined in the
Code, thus teave them open to interpretation. An
“attempt’ to commit a felony or misdemeanour
has been defined in Asticle 27 of the Code,
‘Attempt’ is also a misdemeanour, in the cases
provided for by law, for certain criminal
offences prescribed in the Code. Since Article
27 covers an attempt to commit a felony, no
attempt to commit this crime has been
prescribed elsewhere In the Code.
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[n order to facilitate the understanding
the following remarks might be helpful:

*Torture and acts of cruelty’ are
prescribed in Article 210 of the Code. However,
‘torture’ or tacts of cruelty’ itself is not
individually defined.

A number of Articles of the Code,
namely Articles 217, 451 and 456 prescribe
offences related to “violence’. Without a clear
definition of ‘violence™ I am curious to learn
how legal practice will deal with this difficulty.

The terms ‘“specific’ “other” and
*special’ have been used in certan articles of the
Code. They appear to be ordinary in nature in
the Khinter language, however the meaning shifts
markedly in the English text. Despite several
discussions with national judges on their usage,
there seems to be no common appropriate

“solution. Please refer to Article 668 of this Code

as an example reflecting the usage of these
terms.
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‘Day release’ (Articte 127) has been
used in the English translation instead of
‘semikiberty’, though ‘semiliberty’ is widely
used in the French law. :

‘Forced entry’ and ‘illegal entry’ are
used in the English translation for Article 79 and
Article 80 respectively. The literal translation of
the two articles would mean ‘breaking in" and
‘climbing in’.

I have to acknowledge the difficulty in
translating this Criminal Code. | am aware that
this bilingual book is not perfect despite all my
best efforts.” 1 would be grateful to receive

NSO ANARHITR A8 RS g WA STURIUNUNT: A4S
Shanus  BifwdayamsPuna  munwiin
ce.feedback2011@gmail.com™
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constructive feedback and comments from all
readers. Any suggestions are welcome under
cc.feedback2011@gmail.com.
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BOOK ONE

GENERAL PROVISIONS

TITLE 1

THE CRIMINAL LAW

CHAPTER 1

GENERAL PRINCIPLES

Article 1: Scope of application of the criminal law

The criminal law defines offences,
determines those who may be found guilty of
committing them, sets penalties, and determines
how they shall be enforced.

Where necessary, statutory instruments
issued by the executive branch may define petty
offences that are punishable only by a fine.

. Article 2: Definition and classification of offences

The law provides that offences are certain

acts committed by natural persons or legal entities

which cause social disturbance.

Offences are classified pursuant to their
seriousness as felonies, misdemeanours and petty
offences.

Article 3: Principle of legality

Conduct may give rise to criminal
conviction .only if it constituted an offence at the
time it occurred.
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wsimnuiunsichghusymirueas A penalty may be imposed only if it was

G ts*lmm‘iﬁmvsm“immfmsmmﬁﬁtm: 18y legally applicable at the time the offence was
R mren committed.

HIO[RUMUNS

i &- oy fgussg v s e

Hesusidte wasiimnsoanuiia There shall be no offence in the absence
of intent to commit it.
g qhmﬂhiﬁmnyﬁmsfehqaqs WY However, where so provided by law, an

qmmmﬁﬁmmﬁ'mrﬁsuﬁhmﬁﬁ Mg mAGN offence may result from  recklessness,
s R Tt * carelessness, negligence or failure to fulfil a
wine gmisiminmapAgihwigmamyty specific obligation.

B?Lm &- mivfigphwepuaLgs []‘,.ﬂ Aniéle 5: Interpretation of criminal law

qmﬂhmqlm gpUpiuARN WURRARTR Y In criminal matters, the law shall be
tﬂLﬁHﬁSI—ﬂGn[ﬁﬁ?ﬁﬂ (SAIAKSTS ULULﬁﬁfﬂH strictly construed. A judge may neither extend its
N N e e scope of application nor interpret it by analogy.
AFIMameIgiuI
@M - MIum e Article 6: Pronouncement of penaity
MstnaMywitumogiwRsAHSIENS No penalty may be enforced unless it was
iw wdsdinwin:  Ssipiaspmeathy  Pronounced by a court.
HINMITeY
. A ] Article 7: Application of Cambodi iminal I:
oM A- pasgismiEgifNinRs Ay €7z Application of Lambodian crimina law
giingean HsHstgupuayhandn (i In criminal matters, the scope of

MSANNETN UIU‘?U,IEQEESE‘WTS: idatuainme application of Canmibodian law in space shall be
b determined by - the provisions of this Code,

SIS EOENHFINR subject to international treaties.

M d- uitmeists ﬂﬂfﬂﬂﬁﬁﬁﬂl[ﬁ NaBaINUER  Article8: No impunity for serious violations of
= = ¥ wovow international humanitarian law

HRNRENSItE

vsyipistvis:  Omosigjmsmiviliagt The provisions of this Code may not have
@gmnuqﬁ Sadn Gimen g;h;ngigugi@mgggf the effect of denying justice to the victims of
B Rﬂﬁiﬁ']lﬁﬁjﬁifﬂ tﬁfﬁjﬁtﬂf‘i? BTN serious offences which, under special legislation,
we " o . . - are characterised as violations of international
SRugandngind $usUngId yHSMMD

humanitarian law, international custom, or
Hgha ’Eﬁmgm@mtmwm:nmmnﬁmﬁgm international conventions recognised by the
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Kingdom of Cambodia.

CHAPTER 2

TEMPORAL APPLICATION OF CRIMINAL
Law '

Article 9: Application of less severe faws

A new provision which abolishes an
offence shall be applicabie immediately. An act
committed before the new provision ¢ame into
force shall no longer be subject to- prosecution.
Any ongoing prosecutions shall be terminated.
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If final judgement has been passed, the
resulting penaities shall not be enforced or shall
cease to be enforced. '

Article 10: Lighter or heavier penalties

A new provision which prescribes a
lighter penalty shall be applicable immiediately.
However, final judgements shall be enforced
regardless of the severity of the relevant
penalties. '

A new provision which prescribes a
heavier penalty shall be applicable only to acts
committed after the provision came into force.

Article 11: Validity of proceedings

The immediate application of a new
provision shall not affect the validity of
proceedings taken under a previous provision.

CHAPTER 3

TERRITORIAL APPLICATION OF
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CAMBODIAN CRIMINAL LAW

SECTION 1

OFFENCES COMMITTED OR DEEMED TO HAVE
BEEN COMMITTED IN THE TERRITORY OF THE
KINGDOM OF CAMBODIA -

Article 12: Meaning of territory of the Kingdom of
Cambodia

An- criminal matters, Cambodian law is
applicable to all offences committed in the
territory of the Kingdom of Cambodia.

The territory of the Kingdom of
Cambodia includes its correspondmg air and
marmme spaces.

Article 13: Place where offence is committed

An offence shall be deemed to have been
committed in the territory of the Kingdom of
Cambodia if one of the ingredients of the offence
was commiitted in the territory of the Kingdom of
Cambodia.

Article 14; Offence commltted on board a Cambedian
vessel

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to oftences committed on board
vessels flying the Cambodian flag, regardiess of -
where they are.

Article 15: Offence committed on board a fore1gn~
flagged vessel

In criminal matters, Cambodian law is
applicable on board foreign vessels which
Cambodian authorities are-authorised to inspect
or board by international agreement.



agm 9%.- ustiiatt, SLULﬁﬁlSTﬁ nEMAUNR Atrticle 16: Offence committed en board a Cambodian
- : L registered aircraft

ngm

glipgean  opOagmgiesigieidus In criminal matters, Cambodian law is

ety EULULﬁ siglanmmeasting  Bsiudiigiine applicable to offences committed on board an
= o @ 3t ¥ L ° . N . 0- . - .

- - o aircraft registered in the Kingdom of Cambodia,
nih mnGLﬁﬁ'E:qfﬁ! It maounsis s agaisisnm regardléss of where it is.
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B‘iLm Ol MIHEIGE .ﬂ i an SAAN Bmfiimzﬁiﬁ{ﬂ ﬂ! Article l7:. Application of Cambodian criminal law to
’ T a ~""a e _ acts izitiated in Cambodia

nsnUfuiufimsinyth

ARSI Uﬂﬁngmmfﬁﬁfgiﬂiwqgm In criminal matters, Cambodian law is

wouiRmyRRuARs unnnuAimshiinedis applicable to any person who, in the territory of
¢ =0 - '_, the Kingdom of Cambodia, instigates or is an
Lﬂ=ﬂmmﬁLﬁﬁ§m Q‘ﬁUQ‘ZLﬁﬁ gvggﬁjy Tﬁm. accomplice to a felony or misdemeanour

LULﬁﬁtS’ii]UﬁQf\i Lﬁfﬁgiﬁmgzwgﬁhﬁﬂ%ﬁmhiﬁﬂﬁ committed abreoad, if the following. two

. conditions are met:
182 [giqsyings:

UFHINIENINUMEGR Uﬁgﬂ'} Shmugpu - the offence is punishable under both the

ungadl 84 ' : Cambodian law and the foreign law; and

“HRMARUFIHIN osugnAThwIAGg - = the fact that the offence was committed is

AP ADOHURIRANMIUIG 8 . ' established by final judgement of a
o ' foreign court. )
g mLm ") G.__ m,h unﬁ Ugtrﬁm{p[‘ﬁﬁtm wﬁauﬁm Article 1‘8: Characterisation of offences Commit.'tmi by a
f - ° e legal entity
{ :
I ' o 2 o oa ' -
M AN IS ATR UG I WS aya it ‘The  characterisation of an offence

ﬁ'lUG‘ZLﬁﬁ UGH@H UUS L Lﬁfﬁﬁﬂﬁiﬁ’]&?@ﬁ&f committed by a legal entity as a felony,
. - TR " misdemeanour or petty offence shall be
fﬁFUG gumitwiuigyan determined by the penalty incurred by a natural

g

/ ) person.
} fgnd b |
SECTION 2
; sasgrsisnepfineiplicedie OFFENCES COMMITTED OUTSIDE THE
:
TERRITORY OF THE KINGDOM OF CAMBODIA
‘ EERCRNISEEET | :
!

Q1 94- uesRH yu - ' ‘ Article 19: Felony or misdemeanour committed by a
(mo 8g{hH U But‘ﬁ{-j(’umgtmwnmlﬂf@l Cambodian national

qﬁtﬂamw uﬁﬁﬁgmmfﬂsi'gmirﬁmﬁﬁs In criminal matters, Cambod_im;%._;law is

s e
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applicable to any felony committed by a
Cambodian national outside the territory of the
Kingdom of Cambodia.

Cambodian law is applicable to
misdemeanours committed by Cambodian
nationals in a foreign country if the conduct is
also punishable under the law of that country.

These provisions shall be applicable even
if the accused acquired Cambodian nationality
after the acts which he or she is alleged to have
committed.

Article 20: Where the victim is 2 Cambodian nationa)l
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In criminal matters, Cambodian law is
applicable to any felony committed by a
Cambodian or foreign national outside the
territory of the Kingdom of Cambodia, if the
victim is a Cambodian national at the time of the
offence.

Article 21: Initiation of prosecution

In the cases specified in Article 19
(Felony or misdemeanour committed by a
Cambodian national) and Article 20 (Where the
victim is a Cambodian national), prosecution may
only be initiated by the Prosecuting Authority. It
must be preceded either:

- by a complaint by the victim or his or
her assigns; or

- by a formal information by the
authorities of the country where the offence was
committed.

Article 22: Special jurisdiction for specific felonies

In criminal matters, Cambodian law is
applicable to amy felony commiited outside the
territory of the Kingdom of Cambeodia if it is
characterised as:

(1) an offence against the security of the
Kingdom of Cambodia;
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(2) counterfeiting the seal of the Kingdom of
Cambodia;

(3) counterfeiting the national currency and
banknotes being legal tender in the
Kingdom of Cambodia;

{4) an offence against diplomatic or consular
agents of the Kingdom of Cambodia;

(5) an offence against diplomatic or consular
premises of the Kingdom of Cambodia,
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and convictions

No one may be prosecuted for the same
conduct for which he or she has already been
finally tried abroad and who, in the event of
conviction, establishes that he or she has already
served the penalty or that the penalty has been
extinguished by statute of limitation.

TITLE 2

CRIMINAL RESPONSIBILITY

CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS -
Article 24: Principle of individual criminal
responsibility
No one shall be criminally responsible

except for his or her own conduct.

Article 25: Definition of perpetrator

The perpetrator of an offence shall be any
person who commits the relevant criminally

Page |7



igriBuEhosms prohibited act.
wlodeathaiaiig Sim:ygnuamiguisin ~ The definition of perpetrator includes any

LULﬁﬁUQ 21:5“?3 YRARIChIS MUﬁfimeﬁﬂsﬁ &1 person who attempts to commit a felony or, in the
3 =% ' cases provided for by law, a misdemeanour.
UsHju

oM by Bwy Sustsutnont . Article 26: Definition of co-perpetrator

minagathunnl  muamnsyauiisd The co-perpetrators of an offence shall be

mSLﬁUTLﬂjﬁLULﬁﬁUgifﬁ STYE W 5 Y any persons who, by mutual agreement, commit
. oo “ the relevant criminally prohibited act. -

BiodeAhuneiikiss  muamwnsyan The definition of co-perpetrator includes
iiﬁSS'lﬁmSiHHITfﬂﬁﬁws_ﬁﬁﬁﬁﬁﬁIJSZL%E,,UUGUQ:TU any persons who, by mutual agreement, attempt

o - R - to commit a felony or, in the cases provided for
s mQhﬁmmﬁwqpum R1G118HY by law, a misdemeanour,

B{m oy ﬁmsém‘ism:ﬁsﬁh Article 27: Definition of attempt
mijsbhghueefy  ughmdhiigpims ‘An attempt to commit a felony or, in the

L Uy A ’ N . . I .
be punishable if the following conditions are met:

ugennalignuspinsdinm:

-mmsmmﬁwgiawwm WSSWo G‘IIG‘I'S - the perpetrator has started to commit the

piliamiiRumn smatan i iiidpis offence, that is, he or she has committed
ueitiar 8y . acts which lead directly to the

commission of the offence;

-G‘IiUS(TISUI‘MUﬁimUﬁJ‘%Stﬂ?mim WRLY - the perpetrator did not stop his or her acts

nminsing: yrnans mwignnismasiss: voluntarily, but was interrupted solely by
CRL f5589 _ circumstances beyond his or her control.
| ffingeughit vinsimutaniithwen A preparatory act which does not directly
| -0 ° i constitute a commencement of execution.
migsthghusy Asgumignaey An attempt to commit a petty offence
' _ shall not be punishable.
mLm b G._ Emgéuﬁs“ﬁla H&Eﬁ Article 28: Definition of instigator
L@mﬁt:mmaﬁtﬁeﬁ‘s‘ﬁgaug (g yusyEy An instigator of a felony or a
&1 :qﬂm amiane misdemeanour shall be any person who:
2 : . - .
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(1) gives instructions or order to commit.a
felony or misdemeanour;

(2) provokes the commission of a felony or

misdemeanour by means of a gift,

- promise, threat, instigation, persuasion or
abuse of authority or power.

An instigator may only be punishable if

. the felony or misdemeanour was committed or
attempted.

An i,nstigat{)r of a felony or
misdemeanour shall incur the same penalties as
the perpetrator,
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Article 29; Definition of accomplice

" An accomplice shail be any person who
knowingly,. by aiding, or abetting, facilitates an
attempt to cofmit a felony or a misdemeanour, or
its commission.

An accomplice may only be punishable if
the. felony or misdemeanour was committed or
attempted.

An accomplice to a felony or a
misdemeanour shall incur the samé penaltles as
the perpetrator.

Articié 30: Definition of public official and holder of
~ public elected office

“Public official” means:

{a) any person appointed by legal
instrument either temporarily or
permanently, with or  without
remuneration and, regardless of his or
her - status -or age, works in a
legislative, executive or judicial
institution; - '

(b) any other person who works in
the public service, including public
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agencies or enterprises or other
“public institutions within the meaning
of the laws of the Kingdom of
Cambodia.,

A holder of public elected office includes
senators, members of the National Assembly,
municipal councillors of the capital, provincial
councitlors, city councillors, district or Khan
councillors, and commune or Sangkar councillors
and any person holding public elected office in
any other capacity.
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CHAPTER 2

EXCLUSION OF OR DIMINISHED CRIMINAL
' RESPONSIBILITY

Article 31: Absence of criminal responsibility by reason
of mental disorder

A person who, at the time he or she
committed an offence, was suffering from a
mental disorder which destroyed his or her

- capacity to reason,. shall not be criminally

responsible.

A person who, at the time he or she

committed an offence, was suffering from a

mental disorder which diminished his or her
capacity to reason, shall stil be criminally
responsible. However, the court shall take this
into account when it decides the penalty.

. A person who, at the time he or she
committed an offence, was suffering from a
mental disorder resulting from the consumption
of alcohol, drugs, or prohibited substances, shall
stili be criminally responsible.

Article 32: Authorisation by law or lawful authority



yanamituwiamiiiuasugg yHsas A person shall not be criminally

Xty
I
ér

fﬂHU_ﬂU Uﬁmtm:USLULnﬁugtmmtgﬁ responsible if he or she Performs an act
i " o prescribed or authorised by law.
Wy
{k yaamituuiamimeugnue High iy A person shall not be criminally

ﬁ']“'J ﬁmtm:‘HS{pLﬂ'ﬁUGtmﬁﬂQ sl niaiamd responsible if he or she performs an act ordered
i T by a lawful authority, unless the act was

iS:ﬁ]i—f'ﬁﬁQﬁjﬁﬁUUﬂﬁt’ﬂﬁQﬂf{j 1 manifestly unlawful.
tig of ol ymieala ugnruhlaghue The  perpetrator, co-perpetrator,

Lﬁn'iwnﬁnnmé’ Uszhﬁggvﬁhéhusmgm% UUe instigator, or accomplice of genocide, or of a
o . o o - crime against humanity, or a war crime shall not,
ANFNENY  ISMOIURURYARNAISG UG under any circumstances, be excused from

e n&’uqmg gic tQ]:-Uﬁ]ﬁ;ﬁﬁfmm SEUINGED criminal responsibifity on the ground that:
e YRS

9- ﬂSt[’UﬁHS‘! G‘]SLULﬂnHtmﬁEUU@n Hg@‘m (1) he or she committed an act prescribed,

gesunaunﬁ ith tUG_pUﬁ]ﬁIt—ﬂ QY authorised or not prohibited by the law in

force;

i VYR D RP R MEUGMURIERI Y {2) he or she acted by order of a lawful

E U,Fﬁﬂ ‘ authority.

]

ll mLm mn.- m,mlm‘[’muﬁ.p['} Article 33: Self-defence

yanamisuiiguendoghamaminiay A person who commits an offence in self-
opy G Seo % L CR IR defence shall not be criminally responsible.

mimimiguuGny  (pinsngeaagoaigme Self-defence must meet the following
{02 ‘ conditions:

-UQthnIL?jfmﬁQﬁﬁ'l[’ﬁHmﬁﬁ’]wmiﬁmﬁtﬁﬁj - the offence was compelled by the

mimi gs mi mﬁj?’iﬁf@ gmrm:ﬁ ﬂJﬁJUjﬁLU Ayye necessity to defend oneself or others or to
Snmi NSMS ‘é‘ﬁfﬁ s Lﬁ wip :Sesf::; property against an unjustified

:i -UQtfgﬁJ Shmigpsms itmAalg] hqhmm -~ the offence and the assault must occur at
: thywm 84 the same time; and

-ms?mmmm mﬂvtqpmwmimnﬁmtmmm - the means used in defence were not

if - §h 9gé§smr fansms disproportionate to the seriousness of the
f ' assault. '
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A person shall be presumed to have acted
in self-defence if he or she acted:

(1) at night, to repel an entry into a dwelling
. place committed by forced entry,
violence or deception;

(2) to defend himself or herself against the
perpetrators of theft or pillaging with
violence.

The presumption of self-defence is not

téaarey womiahis: Mo@ioawhwasm absolute. It may be rebutted by contrary evidence,
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Article 35: Defence of necessity

A person who commits an offence out of
necessity shall not be criminally responsible.

A state of necessity must meet the
following conditions:

- the commission of the offence
was necessary to defend oneself or to
protect others or property against a
present or imminent danger; and

- the means used for protection
were not disproportionate to the
seriousness of the danger.

Article 36: Effect of force or compulsion

A person who commits an offence under
the influence of an irresistible force or
compulsion shall not be criminally responsible.

The force or compulsion can orly be the
result of circumstances beyond human control. It
must be unforeseeable and inevitable.
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: ' ée‘?ﬁa ? - CHAPTER 3
1; :
| m,ﬂgﬁ@ﬁ@ﬁ@msmgﬁg‘gﬁ%gge CRIMINAL RESPONSIBILITY OF MINORS
; E] R P wb a ) ] ) . :
A - 1. hy ~ " :
' f SEm ﬂfS‘r‘ﬂi? gUgNRINUISN imsAng The age of criminal responsabihty shall
E\ - 2 i o s L
S 11V BT R G IR R ET TR “be enghteen and over.
ml}‘“ m sf__ TmsminstabimesRac 8 ' - Article 39; Nfeasures applicable to minbrs
{: nifnsiduwiavenda maglgisimsai " Minors who commit offences shall be .
; mume ?mSFﬂIHfﬁ ?msm:rm mi 8 h? mamy subject to Superv:sxon educatlon protection, and
i ' B assistance.
UnYE
j tiig HUMINGIUM RN AYHU FONI91D However, a court n{ay impose a criminal

: HEBRSHMWRYE og (RUUS) @ T‘.?jhiﬂ LUfffoﬁ penalty on a minor of fourteen years and over if
i ' " ' warranted by the circumstances of the offence or

DIRL m:%’sugtnj;m gtj‘gfﬁﬁﬂi‘g RN :1UaIHRHHS the character of the minor.

Qlictl

i @M G0.- {uth 8isImamy ' Article 40: Types of measures

f imsmimuths Tmemmtl Tmsmimims 8 Supervisory, educational, protective and

i ms MI2UREH SOAIS): assistance measures shall include:

T i © v

i . ) , .

f S-MISAUH SﬁﬁSjSﬂ‘iqﬁ@w HIfAMm- (1} returning the minor to his or her parents,
‘ ! ANE uaiB iy quS Bnsig: BUEN guardian, custodian, or to another person

( : B N who is trustworthy;
: nmIgsiig)a LUmswqgmtm:mﬁmshes,ﬁsm

f . [

w-mipaHERRsnehhaminn: (2) committing the minor to a social service
MLUTfI? 9 fUU§ AHlBnsY agency which cares for minors;

S

m-ﬁN[_Uﬁﬂ]'H§ﬁﬁ82jt9’1H§mIi}ﬁﬁS g (3) committing the minor to a private
, organisation that is qualified to receive

"
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minors;

{4) committing the minor to a specialised
hospital or institution;

(5) placing the minor under judicial
protection.

Article 41: Placement under judicial protection

In case of placement under judicial
protection, the court shall designate a person to
supervis¢ the minor. The supervisor shall report -
regularly to the Prosecutor on the behaviour of
the minor. The supervisor shall also inform the
Prosecutor of all events that would entail a
variation of the measure,

CHAPTER 4

CRIMINAL RESPONSIBILITY OF LEGAL
ENTITIES

Article 42: Criminal responsibility of legal entities

Where expressly provided by law and
statutory instruments, legal entities, with the
exception of the State, may be held criminally
responsible for offences committed on their
behalf by their organs or representatives.

The criminal responsibility of legal
entities shall not preclude that of natural persons
for the same acts.

TITLE3

PENALTIES
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CHAPTER 1

CATEGORIES OF PENALTIES

SECTION |

PRINCIPAL PENALTIES

Article 43: Principal penalties

Principal  penalties  shall  include
imprisonment and fines.
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Fines shall be expressed in Riels.

Article 44: Minimum and maximum principa)
penalties :

if the penalty for an offence is
imprisonment, the law shall set the minimum and
maximum sentences of imprisonment incurred.

If the penalty for an offence is a fine, the
law shall set the minimum and maximum
amounts of the fine incurred.

Article 45: Aggravated and reduced penalties

The minimum and maximum seatences
of imprisonment and fines may be aggravated or
reduced as provided for by this Code.

Article 46: Definition of felony

A felony is an offence for which the
maximum sentence of imprisonment incurred is:

(1) life imprisonment;

(2) imprisonment for more than five years,
but no more than thirty years.

Page| 15



inahAangaml - Mogivigyshauiswh
AR

om én- Bwvduisysuy

ustuthusugy tquhﬁtaﬁfﬁmﬁﬁmmis
insthangamt BRIty nstwnnidi
2 ({oiyw) ig Sy yidgsh ¢ () g

ahAngom  MoEivigushsnanswih
{ARRIG

@M 66.- Buudwisvsny)

ugifrmus ) ssigunidhigas

o-RurinmhANgIIMT . TR

NSRS YESH B (i) ig9 inethA

3

ngomt soigivigusinalifwhimashiane
vusfrpiEninufiviafiSwhmabinme
gm €8~ minanmindninntstnwingmm

uAngoEy 9 (yw) if @iEs va
(dgys) ithhy '

Irthangm 9 (gw) 12 [@ifa mo
(FNEEY ) Ig

IamAnsEmndal 9 (yw) I8 pifamy
bgsigmnighitunsisighiem:

IathAngm 9 (Yw) g (Hifa ow
(BOft) i34

o o nfsanunwignismiumite
Mmoo IR NIURZREIUNT

Page| 16

A fine may be imposed in addition to
imprisonment.

Article 47: Definition of misdemeanour

A misdemeanour is an offence for which
the maximum sentence of imprisonment incurred
is more than six days, but no more than five
years.

A fine may be imposed in addition to
imprisonment.

Article 48: Definition of petty offence

A petty offence is an offence:

(1) for which the maximum sentence of

. imprisonment incurred is six days or less.

- A fine may be imposed in addition to
imprisonment.

(2) punishable solely by a fine.

Article 49: Computation of sentence

A term of imprisonment of one day shall

~mean twenty four hours.

A term of imprisonment of one month
shall mean thirty days.

A term of imprisonment of more than one
month shall take into account the actual number
of days in the relevant months.

A term of imprisonment of one year shall
mean twelve months.

Article 50: Calculation of end-date of term of ‘
imprisonment ‘

‘A convicted person whose term of
imprisonment would normally end on a Saturday,
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‘Sunday or a public holiday within the meaning of

the law or legal instruments shall be released on
the preceding day.

Article 51: Deduction of time spent in pre-trial
detention

Time spent in pre-trial detention shall be
wholly deducted from the term of 1mpnsonment
to be served.

Article 52: Proceeds from fines

Proceeds from fines shall be paid to the
State Treasury.

SECTION 2

ADDITIONAL PENALTIES

Article 53: Additional penaities

Additional penalties are:
(1) forfeiture-of certain rights;
(2) prohibition from practising a profession

in the practice of or in connection with
~which the oftence was committed;

(3) prohibition from driving any motor
vehicle whatsoever;

{4) suspension of a driving license;
(5) local exclusion;

. {6) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia;

(7) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia;
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{8) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(9} confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(10) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(11) confiscation of the utensils, materials
and furnishings in the premises in which
the offence was committed;

{12) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
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{13) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind;

(14) disqualification from public tenders;

(15) closure ¢ an 2stablishment used to plan
or to commit the offence;

(16) prohibition = from  operating an
establishment that is open to or used by
the public;

(17) publication of sentencing decision;

{18) publication of sentencing decision in the
print media;

(19) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication.

Other additional penalties
provided for by specific provision.

may be

Article 54: Circumstances under which additional
penalties may be pronounced

Additional penalties may be pronounced
only if they are specifically provided for in
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respect of the felony, misdemeanour or petty
offence under prosecution.

The pronouncement - of  additional
penalties is optional. However, the pronoun-
cement shall be mandatory if the law expressly so
provides.

Article 55 Forfeiture of rights

The rights that may be forfeited under
Article 53(1) (Additional penalties) are:

(1) the right to vote;
(2) the right to stand for election;

(3) the right to be a public official;

(4) the right to be appointed as an expert, an
arbitrator or to be a judicially appointed
official;

(5) the right to receive official decorations
and honours;

(6) the right to testify under oath in court.

The penalty of forfeiture of certain rights
may be permanent or temporary. ln the latter
case, the period of forfeiture may not exceed five
years,

Article 56: Prohibition from practising a profession

The prohibition from practising a
profession shall not be applicable to elected office
or union stewardship. It shall also not be
applicable in the case of Press offences.

The prohibition may be permanent or
temporary. In the latter case, the period of
prohibition may not exceed five years.
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The court shall specify the profession

- which shall not be practised.

Article 57: Prohibition from driving

The period of prohibition from drlvmg a
motor vehicle may not exceed five years.

Article 58: Suspension of driving license

The penalty of suspension of a driving
license may not exceed five years, The convicted
person must surrender his or her license to the
greffier of the court, It shall be kept as specified
by Prakas of the Minister of Justice.

Article 59: Exclusion from certain places in the
territory of the Kingdom of Cambodia

The penalty of local exclusion shall mean
the prohibition of a convicted person from being
in certain places in the territory of the Kingdom
of Cambodia. The period of local exclusion may
not exceed ten years in the case of a felony, and
five years in the case of a misdemeanour.

The court shall list the places where the
exclusion applies and the duration of such
exclusion.

Local exclusion shall be accompanied by
supervision. The convicted person must:

(1) appear when summonsed by the judicial
or. administrative authorities desngnated
by the court;

(2) report periodically at the offices of the
Royal Police or Royal Gendarmerie
designated by the court.

The court shall determine how the
supervision shall be carried out.
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' ¥ hd ¥ entering and remaining in the territory of the Kingdom

{ueBisnznchamennyeh sssnfinliumerungy < Of Cambodia

P

MIMEUNEEeNAUISAGIMIAGN 8% Prohibition of a convicted alien from

mt@ﬁtﬂﬁhfﬁsﬁfSLﬂ:nﬂmmtiLﬁﬁHm IGth 'en_'tering apd remainin.g in the territory of the
h : , 1 . . Kingdom of Cambodia may be permanent or
anal YRUIMIMg UIWne G"(LG‘I)E! temporary. In the latter case, the period of

[ihhttﬁ 89 MIitMYUnaIg: 'sﬁQjm'smsUmmsn‘;m prohibition may not exceed five years. Such

L o prohibition shall entail the expulsion of the
qjmmrmwm@qpmmmmurpvmmmnngmmﬁ convicted person at the end of his or her sentence

ey e ey ey

of imprisonment.
n[m vo.- ﬁ"lﬁtﬁjh! - Article 62: Confiscation
ﬁ]i‘fm—gﬁ]mﬁfﬁiﬁtfﬁf@ﬁﬁﬁtﬂs B Confiscation may be ordered in relation

to the following items:
9-2URINN AL ga‘gnmqwfﬁ s SIimes (1} any instruments, materials or items which

ij_hﬁ]ILULﬁﬁUQIEﬁﬁI QfﬁIUﬁJmefLULﬁﬁUﬁ?ﬁﬁﬁﬁ were 'used or intended to be used to
R i commit the offence;
u-ig yyus ity fUlthﬁngfSU gelieo (2) the items or funds which were the subject
: - of the offence;
m-2yes  yig eI umRAMomAUe . - (3) the proceeds or property arising out of the
m:iﬁﬁ ‘ | offence;
Page | 21
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G-QUIMARNN I §ﬁﬁm8'i§'istﬁr§§_ﬁf§h " (4) the utensils, materials and furnishings in

i CUUQinIMG‘IS‘[JULﬁﬁ‘J C o the premises in which the offence was
= oo o committed. '

s mifugmfsMoumamsie POSITNS  However, confiscation shall not be
MG mesa mﬁjgit} HEBWELSY ordered if it affects the rights of third parties.
m[_m N m:mnfcuLanmeJﬁ:uam . Article 63: Disposition of confiscated items

¥ ) .
mmmmsmﬁmmsmwmm@m #a] deJﬁ When confiscation becomes final, the

IUfjﬁJ@lﬁiﬂﬁ’lﬁgﬁIQiUﬁﬁtj tmﬁt{Uﬁf niﬂSUG ‘itemns confiscated shall become the property of
| the State. .gxcept as otherwise specified by
] Ujggﬁ‘lm wtsJﬁtﬁththmILUﬁmzﬁjhnts 9 'Spwﬁc pmws,on

al

WHGA gij@m[ﬁtljiﬁi-gﬁi ﬁ’lt—f§ ? tﬁ amy The State may sell or destroy the items

W“LQQJMHJEIW . confiscated as prescribed in the procedures for
‘ . selling State property. . .

9"1,'“ ’3 G.- Mmum uunnfnm mimamo ymiwnmy Article 64: Prohibition from possessing or carrying any
weapon, explosive or ammunition of any kind

gagtinin lLﬁ]hﬁ. sutmuitmt[pu;pma

ﬁliUﬂHu.ﬂﬁGIm ﬁ‘ﬁﬁ?SFﬂU Uﬁlilﬁﬁfﬂﬁ%&gi ... The prohibition from possessing .or

i i[ﬂﬁﬁ 8 hLﬁ'ﬁUﬁfﬂf Mohan yuiam: carrying any weapon, explosive or ammunition of
-any kind may be.permanent or temporary. In the

?ﬂf\JﬁfULB‘IUIUI 1Y & ( Lm) Eﬂ liﬂmLUSﬁ mﬁmg, latter case, the period of prohibition may not

unaise Lﬁiﬁgiﬁtﬂm}mfﬁ I[}ﬂﬂﬁ ShLﬁ]UﬁﬁﬁLﬁU exceed five years. The prohibition shaiiapp!y to
.. weapons, explosives or ammunitions of any kind
Lmﬁstmnam nmmﬁmﬁﬁm

in the Kingdom of Cambodia.
0n[m SE- Mmgnamems mngmmmg Article 65: Disqualification from public tenders.
A - Cane s MO8 Mttt SR - ;

miapgioginvgrgrman: - sigmsmi The penalty of disqualification from
Umiunﬁﬁtm'msqmmmwmrﬁ yIwmNGh public tenders shall entail prohibition from
* > £ -L *

participating, directly or nndlrecﬂy, in any tender
wgagraman:itgpuitanuithw: issued by: T
o481 - (1) the State;
m-:gmm@m;,mmﬁ‘t - . _ “ (2) a sﬁblnﬁtional entity;
nfpsmnnzy (3 a public establishmient; and

é-onppnitueguaynshiguliganud  (4) a State or sub-national entity concession

‘[Lﬁ]ﬁ’mﬁ UiﬁfULﬁ,,ﬁﬂSﬁJiﬁ!tﬁfﬁﬁtﬂ](ﬁﬂjmm’gm or a State or sub-national entity-
~ - _ controlled enterprise.
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Disqualiﬁcation from public tenders may
be permanent or temporary. In the latter case, the
period of disqualification may not exceed five
years,

Article 66: Closure of establishment

The penalty  of closure of  an .
establishment shall entail prohibition from
carrying out in the establishment the aetivity in .
connection  with  which the offence was
committed. ‘ ' -

Closure of an establishment may be

i
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“permanent or temporary. In the latter case, the

period of closu're may not exceed five years.

Article 67: Prohibition from operaﬂng an
establishment

The prohibition from operating an
establishment that is open to or used by the public
may be permanent or temporary. In the latter
case, the period of prohibition may not exceed
five years.

Article 68: Publication of sentencing decision '

The penalty of publication of the decision
shalt be carried out in such places and for such
period of time determined by the court. The
publication may not extend beyond two months.

It may involve all or part of the decision, or mere

references thereio. The cost of the publication
shall be borne by the convicted person.

If the publication is removed, conceated
or torn, a new publication shall be made at the
expense of the person who removed, concealed or
tore it.

Article 69: Publication of senténcing decision in the
print media
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cUARB st

INURNUIIGRAECIUREANMI (lg Rnw The penalty of publishing the decision

ANENTD AN S ATTTETENIUUU § g aqaﬁmmiﬁm shall be carried out in the print media in the
1 manner and for the period of time determined by

nfwghmig:iputhugaosedna  gh. The cost of publication shall be borne by
AchBsiminmu S}Cﬁ'lﬁmﬁmﬂiﬂﬁ n'fgtrmm the c01'1wcted. per§on. The f:onv.lcted person may
be subject to imprisonment in default of payment.
WnMMIMSUMUMIGO RN WIRIGR Ipo A newspaper may not refuse to publish a
m:ﬁﬁmsﬁsmwﬁwam:ﬁggﬁ\p USRI deciton where publication is ordered by the
court.
mLm..:i.o.e_miti‘pmmiﬁnuLu_tig §11ﬂ'| amy Article 70: Broadcast of the sentencing decision by

audio-visual communication
AN wsInYnud N ng aR
¥

iIgpwhaminn:  ghoiapomups The penalty of broadcasting the decision
HtﬁﬁminﬁUSﬁﬁ’ééiﬁnﬁQ g€ minsinmuioy by audio-visual communication shall be carried
N o out in the manner determined by the court. The
USIHURANAINWAMNMIY  MIGAWIS:  HSMU  proadeast may not be carried out for more than |
itafl G (U-ﬁ{j) {g 194 ﬁlfﬁ\;‘lﬂﬁ-ﬂﬁ[@ﬁj‘&ﬁh[ﬁh eight days. It may involve all -or part of the

. . . - decision, or references thereto. The cost of the
MUNER 4 MESIgNY UJWISAIGAW A o odeoc shall be borne by the convicted person.

UgRIURIS A
®m 9.~ tnasismis ES‘E!W‘ MUng Article 71: Rate of enforcement of additional penalties
inrUigyHagpw R Sfﬁﬂtsﬂ’qﬂﬁ NG 9, Unless otherwise decided by the court,

©ome d DS fSU‘ILﬁ? am ({}ﬁﬁﬁSWIﬁi addifional penalties under Articles 53(1), (2), (3),
C . (4, (5). (6) and (7) (Additional penalties) shall be
UIRY) IS{VIS: @IHSIHISHOUREINNSM  enforced upon completion of the sentence of

iiaisaiam StMGf:iﬁItLUﬁgiujfUﬁ'Jﬁﬂnﬁ}ﬁ imprisonment.
igad m
® SECTION 3
iSesCRRs ALTERNATIVE PENALTIES
" 539 SUB-SECTION 1
< Al
HUIURSWEIRVR COMMUNITY SERVICE
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®{m fib.- By m‘ism:mlmmnsé Article 72: Meaning of community service

munMiEsthitng¢guinmangamr i If an accused is liable to imprisonment

court may order the convicted person to perform

TRAEINIINAYSY community service.

minirnass Anmaghggiinggdnien Community service is an obligation to

oig 3 mo (f 25U) #nk 19 BoO (ﬁﬁUJ) Ny perform, for a period of thirty to two hundred
' hours, unpaid service for the benefit of the State,

SIMIISATE h{undSu i HOUHNMY 5 sub-national entity, or a public corporation, an
i U§ﬁUﬁm§S§ﬁf\nmmﬂ:iﬁ;htsjﬁ BIURSARY  Aassociation or a non-governmental organisation.

URHRAMIGSTYSIAD NI

B[m - “ﬁ‘ggggmm;mﬁ gismimiunaysd Arﬁcle 73: Community service may not benefit a

L natural person ‘
E e e g g ' o
1si§h1nvntnnmhﬁm MIENIINAYSYSIG Community service may not, under any
1 fim[{}ﬁ'lLUiﬂﬂﬁéfSJUfﬁmmigﬂ circumstances, be carried out for the benefit of a
y natural person.
1 mLm “G'_ ‘Uuﬁﬁ u‘jg‘iam‘m’mmﬁgé Article 74: Provisions pertaining to commu_nity service
{ mininasSHigasiymuveyimd Isgpd Community service shall be governed by

f;'gﬁmrm:mmﬁ MIMASINUWYT HOSw mg a2 the provisi.m'ls of the Labour Cod(?, in p.artic?lar
those provisions of the Code dealing with night

NS MINIUAI{ATS work, occupational health, safety, and women at
work.
mimivnasSMopsnOstywihmEgg Community service may be performed in
T n?glai:“l o conjunction with a professional activity.

] = : .

r M AL- 1M mmmﬁgmgi umigsnnY [ﬁﬂﬂl‘.ﬁﬁ Article 75: Reparation for harm caused to third parties

; IgmﬁﬁtﬁmmﬂtﬁwﬁmﬁfUﬁli%G?lﬁfﬁfUUQ The State shall pay compensation for
{ ‘ ﬁﬁiﬁﬁﬁf?tﬂtlﬁﬂﬁ]ﬁ iﬁﬁﬂtﬂmfﬁmﬁqﬁﬂﬁfﬁ harm c?used to t‘hll‘d ?anies by a convicted
: person in connection with the performance of

AMINIRUNAYS fﬁmﬁﬁzmw-fﬂﬁﬁfmwmwﬁ community service, The State shall be subrogated

Ty e, o e ey

1mﬁhfﬁ§ﬁ31htLﬁ] 'y by operation of law to the rights of the victim.

T _ ‘
{ amga t) SUB-SECTION 2
‘ PRNUBBIES REPRIMAND
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Article 76: Provisions pertaining to reprimand

A court may reprimand an accused who

is liable to a maximum sentence of imprisonment

of three years or more if the following three
conditions are met:

~ the public disturbance caused by the
offence has ceased;

- the harm has been repaired;

the accused provides guarantees of his or
" her social reintegration.

CHAPTER 2
AGGRAVATING AND MITIGATING
CIRCUMSTANCES

SECTION |

AGGRAVATING CIRCUMSTANCES

SUB-SECTION 1

DEFINITION OF CERTAIN AGGRAVATING
CIRCUMSTANCES

Article 77: Organised criminal enterprise

An organised criminal enterprise shall be
any group or consplracy established with a view
to plan or commit one or more offences.

Article 78: Premeditation

Premeditation is the intent, formed prior
to the act, to commit an offence.

Article 79: Forced entry



mimymeeyswinafivfifygo98 4 Forced emry consists in  forcing,

Eﬁﬁmmtl“j ﬂUQQ‘lI Yok 19 'UH]SLU% AsUnALM damaging or destroying any closing device or
fence of any kind.

Aty
BinagRgoIAMIMY %ﬂﬁﬁ‘&g:@g‘ﬂﬁi Forced entry includes the following:
o-mimPimasgsianigh (1) the use of faise keys;
- miiLULm A fi SR U SUATRW 2N WARN (2) the use of unlawfully obtained keys;
§5TA

m-mufinaatavann Tﬁﬁjiﬁ QJIL'FﬂﬁGQ (3) the use of any instrument which may be

ey T e sy

SIS AT Ao m:gsmﬁ ymiGRe ~employed to operate a closing device
without forcing, damaging or destroying
Ugﬂ”ﬂi@ﬂ o it. : . R ‘
mLm GO.' m‘tg‘:"}hgm Article 80: Unlawful entfy i
M IuAgN ﬁmﬁtﬁquﬂ§h§ﬁf§ﬁ MMy Unlawful entry is the act of entering any

MwEhvh  YRWGumERT QUEG Wudelse place, either by climbing over a fence, or by
passing through any aperture not des1gned to be

ﬁi['mt'ﬁﬁmgfqmwﬁ : used as an entrance.
wim ¢9.- ia 8hinly ‘UlE‘m gmaanuemin Atrticle 81: Weapons and items deemed to be weapons
¥ ? A 1 FJ 1
il 'ﬁﬁ’ﬁ;@‘:ﬁﬂﬁ ﬁﬁﬁﬂﬁfji?jﬁtﬁﬁjﬁ:@ﬁ Uil 3 A weapon shall be any item designed to
WYY ' kill or wound. :
BinsmAgAgoRMiE igﬁietsjﬁ o Weapon includes any other item liable to
Bynsimiphacbsgagisiganichgoaiets be dangerous to persons if

o-fpRtSIIMAINEUNEY YN U (1) it was used to kill, wound or threaten;
Anyhitnkg

m-igmsé'tﬂi MUY 1§3mey yAny (2) it was intended to be used to kill, wound

ﬁ‘fmﬁ 9 or threaten,

m“Lﬁmeﬁﬁfﬁigﬂﬁﬁfﬁlﬁ 1§ywsiys yhny A weapon includes an animal used to kill,
Atk piovdehgom stfim sl wound or threaten.
9 Glo.- mIgR | Articte 82: Ambush
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migsapd  Amdrlyioitsiupmeisi§aigh
AMyw ;r;mw:mmqw:w:iEHjLULﬁgusuﬁm

#EWNEE ©
UBLNOTIY
M 6m- MemnisMIBENtn Y

migsniniunsmgmn Sigjnsmivigueys
af-uisinhangsmibinivenloe®y U

yifjy isighpeqpiiunsivhihwathmas:

An ambush is the act of lying in wait for

the victim in any place with a view to committing

an offence.
SUB-SECTION 2

SUBSEQUENT OFFENCES

Article 83: Subsequent offences: penalties

Committing a subsequent offence shall
result in aggravating, in accordance with this
Sub-Section, the maximuim sentence of

imprisonment incurred for a felony or a

oM d6- ugsanismiBsntnm
midsnraugiasiiaghnrhamyogoniels

o-muiluauamya  IRRHInsEInuh
ananowiwdveefig yanumswiiaue iy
GigJmsigarurion 90 (#Y) gie

w-muidyguamga  IRuRinsgueat
anonoiiwhveafiy v aswiiguevy
phiwnns & ((ah) g4

m-midgauamygs  Bugiosgginun
annpoidiwilvsufjy  vhwppithtngomng y

wall m (8) g ygrsuaswigueeig gh

s @ (161) g

a-mufygunmyd  IBREInSEIR
spagoiiwivevy  yariseaspiigussfy
atdnisighresnn ¢ (@) i

i 90 (R0) g 84 & (o) & ooy
AniigiRodapogpinbimiuenlnd o
Gruthap i
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misdeémeanout.
Article 84: Applicability of subsequent offences

A subsequent offence is said to have been
committed:

(1) if a person against whom final judgement
has already been entered for a felony
commits a new felony within ten years;

(2) if a person against whom final judgement
has already been entered for a felony
commits a misdemeanour within five
years;

(3) if a person againSt whom a final
judgement of imprisonment of three years
or more has already been entered for a
misdemeanour commits a felony within
five years;

{4) if a person against whom final judgement
has already been entered for a
misdemeanour  commits the same
misdemeanour within five years.

The time limits of ten years and five
years shall be computed from the day the
conviction for the first offence becomes final.



nim de.- miBRstimugussifig

MTTYR UMY WIHINSEIN UNAN G
wiwivs2iy g ss.msLULngUsangnmqwﬁ
ig)nisigRinn 90 (89) g #Bumisinwuinn
ngvmibin:us i
g3

[nivigusysmugngo

o-wasBuiiurmistinaiangnmibin:ve
aREdgsidnd Vo (m) @ ig HhuiwIs: (pig
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Article 85: Subsequent felonies

If a person against whom final judgement
has already been entered for a felony commits a
new felony within ten years, the maximum
sentence of imprisonment incurred for the new
felony shall be aggravated as follows:

(1) if the maximum  sentence of
imprisonment incurred for the new felony
~does not exceed twenty years, . the
maximum sentence of i 1mpnsonmem shall
-be-doubled; BEREEE

v-pRsitHdvvisinuhangMIGin:us
etfidissvsnuing mo (anudy) g #iurmis
190 AdAngMIHRYWRTEY

o da- misnhmughusygjsumting -
dgunnusg(fid

mUTuaUAmYw  HNSEINAMAINGG
Wwilvsefgamyw  yanis:oswiiavsvdy
wiphiwian ¢ (1) @ siuisinag
agmmicHn:usuie Higigiiy

mymsmaismidsaa giaidhidusiue
isiangomndal ¢ (o) 6 usidanst
inmveuffuRitn  ineihwsmivigesySinw
dhanmfwy
@ G- migsnituntusgfigugmonim

fRusnusyiy

mesfygunmyw  Einsigusmhapnio

Wiwlvsufis hangsmid yuled m (5) g

UBISsS{uiaue 2 1S1qb:u5 0w d ()
g aliupisinandusefign:  (ivigy

(2) if the maximum  sentence  of

~ imprisonment incurred for the new felony
is thirty years, the maximum sentence of
imprisonment shall be life imprisonment.

Article 86: Committing 2 misdemeanour after
sentencing for a felony

If a person against whom final judgement
has zlready been entered for a felony commits a
misdemeanour within five years, the maximum
sentence of imprisonment incurred for the
misdemeanour shall be doubled.

If, by reason of committing a subsequent
offence, the maximum term of imprisonment
incurred  exceeds five years, the legal

qualification of the offence shall remain a

misdemeanour despite the aggravation of the
penaity.

Article 87: Committing a felony after sentencmg fora
misdemeanour

If a person: against whom a final
judgement of imprisonment of three years or
more has aiready been entered for a
misdemeanour commits a felony within five
years, the penalty incurred for the felony shall be

Page | 29



i

. gguauauifjy

sySItmuagoniels

o-wasiufvnisinthangomidim:ve
rgSlal Lo (iy) g 1e wAUIS: (Big
19

v-asiHivimisinutangamidimius
NS mo (Anudv) gl HAvmisin
AmAngmmEaywTa e

wm Gd- mbsnhowtusyuugifim

MATURUAMYEW  HINSEINARENALE
Wwlveufivamyw  vamss:asfavsufs
ﬁfﬂmmqﬁrw:mm g (@) g HAvisINhA
ngvmiun: vy mitgidin

mugmaismidsnan qhﬁmﬁi’ﬁmﬁﬁtﬁm
isirthAngamnded & (1) § vesfanstia
muevfiviitn in:fhnsmivi
pmAEN Y

gusydintini

B G&- miugausilo Bdulndmemide
nho

iwdjasipusyimAdfmiSsnion usno ue
fonaidésndy Shusmima  Eiodsaduhus
oAt

vl suRmIoNaY  (Eiugohueidia
huipanisigajaydituegunnAtaiiy

vsiiesromaimi  (AluRothusilaitum:
FNEIMAIS I NS IET '

w{m §0.- miBsato Bufgismumeume

Page | 30

aggravated as follows:

(1) if the maximum  sentence  of
imprisonment incurred for the felony
does not exceed twenty years, the
maximum sentence of imprisonment shall
be doubled;

(2) if the maximum  sentence  of
imprisonment incurred for the felony is
thirty years, the maximum sentence of
imprisonment shalf be life imprisonment.

Article 88: Committing a misdemeanour after
sentencing for a misdemeanour

If a person against whom final judgement
has already been entered for a misdemeanour
commits the same misdemeanour within five
years, the maximum sentence of imprisonment
incurred for the new misdemeanour shall be
doubled.

If, by reason of committing a subsequent
offence, the maximum sentence of imprisonment
incurred  exceeds five years, the legal
qualification of the offence shall remain a
misdemeanour despite the aggravation of the
penalty.

Article 89: Deeming

Theft, breach of trust, and fraud shall be
deemed to be the same offence for the purposes
of the rules pertaining to subsequent offences.

Receiving stolen goods shall be deemed
to be the offence by which the goods in question
were obtained.

Money laundering shall be deemed to be
the offence in connection with which the money
laundering occurred.

Article 90: Previous.offences and prosecution



m:ﬁsnammmﬁmfﬁmmrﬁém SARMEA A court may only consider a previous
Sumomyminaiemivisy sy S nmtAnSIE conviction and use it as grounds for aggravating

. o s . . - the sentence of imprisonment if is expressly
ms Lumsmmsmhunhmﬁnnﬁmqhmammg stated in the indictment.

i ms

L

nm £9,- miBsnumn Ritush AL{HB AN Article 91: Previous offences and final decisions

3 H] ~ .

o nEsHimsaagatithann - muam A decision is considered final where it is
o iwGfan(pois: Bsmonsginhmsigdaigfury  no longer subject to appeal.
wdusiavsymigimidsnhow pitands For the purposes of the rules pertaining to
] MBI AN IS UEh AR GIam: 4 subsequent offences, only final decisions in
| ne ® oo ren . _respect of the criminal prosecution shall be taken
| ! into account. .

i tm b~ vaymitnwign Article 92: Specific provisions

e woa

migsniovumoginagmen  iedinaitn A previous conviction may be taken into

RaiG f AR R NI :Biamhym Aty account notwithstanding the application of the
e ’ M statute of limitations to the relevant sentence.

] AMIBSNAOI §Si—ﬂ0[§j}ﬁﬁﬁi‘l€{ﬁi? Wine A previous conviction may not be taken
e B ﬂﬁﬁﬁﬂi@ﬁmﬂi SINMANONN: FHO eifinipyy into account where pardon is granted with respect
L i e a ~ . tothe sentence under Article 90 new (2)(4) of the
; IHGIEMNM €0 ﬁ (1) DAJeANg < 18 Constitution of the Kingdom of Cambodia.
gEysmispnthamopngh

'? . famd
‘ fgna SECTION2
ENRISRSES MITIGATING CIRCUMSTANCES
;
®i{m £m.- Bwuyduis ABASIEI A Article 93: Definition of mitigating circumstances
muammuigasisugidie yuadnmgan: The court may grant the accused the
i ; ME

1 ' st ShY  HANAIHGAIBY fiis hUIn g benefit of mitigating circumstanges if warrgnted
. : by the nature of the offence or the character of the
MSSFUSIANS RN IRRY accused.

i aNS IR RMGRIGNZEShTinemsia The accused may also benefit from
oSt Biaspmat Sniclahmngs mitigating circumstances, notwithstanding that he
I

. or she has a previous conviction.
nAUAIhU

BI[m $C- N8 mn‘mgns LY Article 94: Effect of mitigating circumstances
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muAMAMAIFUAEShuInegians If the court grants an accused the benefit

N HUJUIHIESHMTG“Iﬁjﬁim"UG‘ZLﬁﬁ UUGUli]U of mitigating circumstances, the minimum
Y - principal penalty incurred for a felony or a

[RluswmyageORImYs . misdemeanour shall be reduced as follows:
o-asiluyumisinmdingaming g (1) if the minimum sentence of imprisonment

sl 90 (ﬁt'j) @ f—inUimiSImﬁJiS: BlUswen incurred is ten years or more, it shall be
. o . ©on reduced to two years;
eV (01) 94

lﬂ-LUf{.ISIﬁHU_]UImefm arthin S mmnfﬁ' U (2) if the minimum sentence of imprisonment

il @ (Uﬁ) @ Wiwdsma 90 (ﬁt'j) @ mc_:urred is ﬁve' years or more, bgt less

. - . than ten years, it shall be reduced to one
HUJUINISIN IS (HIURWYARY 9 (YW) @ year;

al

m-wrﬁmﬁamwm?sm futfnﬁmgmmnm -y (3) if the minimum sentence of imprisonment

=9

e 9 (ﬁi) @ ARG d'(L(ﬁ) @ HUJUI incurred is two years or more, but less
. - ; . than five years, it shall be reduced to six
ISINUIS: [HIUSWYRY B ([MYWw) 184 months;

G-{uns SITHYUIISINUMANSDIANG U (4) if the minimum sentence of imprisonment
ISl 9 (Lﬁigﬁi) ig wWiwdcoy © (8 )‘ @ incurred is .sm days or more, but less than
. . R two years, it shall be reduced to one day;
HYJUTRISIN IS IUSWUARRY 9 (YW) 154

g-uyureisinnidw | (plugweafivms (5) the minimum fine incurred shall be

ADMSY reduced by half.
thim & é._ AN BIMIH Y LRIG Blians Article 95: Life imprisonment and mitigating
¢ : - ¥ " circumstances
QM IR
muamusiainsiQiuhangnmi If the penalty incurred for an offence is

Hﬁk&;lﬁﬁ?ﬁ tfﬂLﬁUi’ﬁ Rjﬁﬂli ANSHNIRN 0T life lm.p‘rlso‘nment., the judge granting t.he benefit
of mitigating circumstances may impose a

WMaINnANgSIMI GhOIDHE 98 (RUM)  sentence of between fifteen and thirty years

mo (anuiu) gy : ~ imprisonment.
é@ﬁa @ CHAPTER 3
misé'emqﬁsmg,ssmg,s ' . SENTENCING PRINCIPLES.
) SECTION 1
GENERAL PRINCIPLES
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Article 96: Principle of individualisation of penalties

In imposing penaities, the court shall take
into account the sericusness and circumstances of.
the offence, the character of the accused, his or
her psychological state, his or her means,
expenses and motives, as well as his or her
behaviour after the offence, especially towards
the victim. '

Article 97: Pronouncement of principal penalties
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In al} cases where an offence is punished
both by a sentence of imprisonment and a fine,
the court may impose:

- a sentence of imprisonment and a fine
concurrently; or

- asentence of imprisonment only: or

- afine only.

Article 98: Pronouncement of alternative penalties

Community service may be ordered as an
alternative to a principal penalty. If the court
orders community service, if may not impose a
sentence of imprisonment or a fine. '

A reprimand may be issued as an
alternative to a principal penalty. If the court
issues a reprimand, it may not impose a sentence
of imprisonment or a fine. '

Article 99: Pronouncement of additional penalties in
addition to principal penalties

If one or more additional penalties are
incurred, such penalties shall be imposed in
addition to the principal penalty subject to the
provisions of Article 100 (Pronouncement of
additional penalties in lieu of principal penalties)
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of this Code,

Article 100: Pronouncement of additional penalties in
lieu of principal penalties

The court may decide to substitute one or
more additional penalties for principal penalties

in the following cases: _

(1) if the only principal penalty incurred by
the accused is a fine; -

(2) if the accused incurs a maximum
sentence of imprisonment of three years
or less.
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If the court decides to substitute one or
more additional penalties for principal penalties,
it may not impose a sentence of imprisonment or
a fine, :

Article £01: Specific rules applicable to the
pronouncement of community service orders

A community service penalty may only
be imposed if the accused is present at the hearing
and accepts to perform the work. Before issuing
its decision or judgement, the court shall inform
the accused of his or her right to refuse to
perform community service. His or her response
shall be recorded in the decision or judgement.

Article 102: Duration of community service

If a court orders community service, it
shall set its duration and the time within which it
shall be performed. This period may not exceed
one year,

Article 103: Execution of community service penalty
The manner in which a community

service penalty shall be executed shall be
determined by the Prosecutor.



o o

e nﬁmﬁmgmgmu SBugms tWgiegn The Prosecutor shall designate the legal

HHLUﬂlﬂfl Snmimﬁs e ¢1 _ entity WhiCh Sha“ be the beneﬁciary Of the
° community service.

i
§~
o
N
|
L
H

decisions in respect of a criminal prosecution
shall be taken into account,

1S iaiHsimiShymumipah Sguapns- A community service penalty shall be
I executed under the supervision of the Prosecutor.
4 o, e
igna b SECTION 2
' RARISHER SUSPENDED SENTENCE
f o
| REWRES O SUB-SECTION 1
:
§ eatﬁmfsss ....COMMON PROVISIONS
: LoAlRRL T . MON FRC
L
[ @M 906- MM mmmJnm o Article 104: Pronouncement of suspended sentences
isigigeapine sfﬁmmqﬁfgﬁss: aanmi The court may suspend the enforcement
] HOUMUS Lﬁin‘limIHSfﬁSTHmim &5 of a principal penalty as prescrlbed in this
; = TevE Section.
r !ﬂLfﬂ 90L- utlie I'an!Im a Article 105: Rules pertzining to suspended sentences
] IEUJHS? nUQUJCQnQ_J' i ﬁ']m‘lﬁ‘.?‘lﬁj {atan taniadd For the purposes of the provisions
f MRS R aUEhamemtiam: 4 pertaining to suspended sentences, only final
‘,- L] (29 1 ~ 1 fn °
3

" wEES © SUB-SECTION 2

- - PROSECUTION FOR FELONY OR
ANTRPMBIHNTIIFL YUKy

T

MISDEMEANOUR
Bal s " Article 106: Previous convictions
0 908 LfsAmAshsEMIGEUNNTYS cie 1T Trevious conviction
gharinidunsmunsimsiveeiy  yus The sentence of an accused charged with

EE!T]H%SR ﬁ\fn‘liimﬁjﬁﬁmmﬁlﬁiﬁﬁiﬁjms LUEGSYE a felony or misdemeanour may be suspended
LoLe T o ., where no final conviction has been entered
HSTUIO FESNSNSMIEINNINANNT. MY against him or her within the five years preceding

i i e <o o g e
E v v T i v

ngmmgiw:nw ¢ (18) § ysffiga the offence.
wym 906k~ M MmﬁéﬁJm 8 mJ:mm Article 167; Penalties that may be suspended
AR IEYES [}jfﬂs‘iﬁt?itrﬁm UROHRIF: The following penalties may be
suspended:
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(1) sentences of imprisonment of five years
or less;

{2) fines.

Article 108: Partial suspension

The court may suspend part of a sentence
of imprisonment for such period of time as it may
determine or suspend part of a fine for such
amount as it may determine,

.Article 109: Revocation of suspended sentences

A suspended sentence imposed upon final
conviction for a felony or misdemeanour shatf be
revoked automatically if a new: final conviction
for a felony or misdemeanour is entered within
five years following the pronouncement of the
suspended sentence. '

The first penalty shall be executed, but
not concurrently with the second penalty.

Articte 110: Non-revocation of suspended sentences

Notwithstanding the provisions of Article
109 (Revocation of suspended senténces), the
court may, by a specially reasoned decision,
decide that the new sentence shall not entail
revocation of an existing suspended sentence.

Article 111: Suspended sentences deemed hever to have
been passed

A suspended sentence imposed upon final
conviction for a felony or a misdemeanour shall
be deemed never to have been passed if no new
conviction is entered for a felony or a
misdemeanour within five years following the
pronouncement of the suspended sentence. The



isspionagnthhsaniuh  inABsmownys  seatence may no longer be enforced.

Hylgmsig)aidiuy
mmmmf‘imm‘lrm wginsimeanglidiaign If part only of a sentence is suspended,

HUﬁStG’? e mfﬁmtmjmimﬁgﬁmﬁmru&gﬁ 3 the entire sentence shall be deemed never to have
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ca o been passed. The sentence may no longer be
gl i.‘nﬁiﬁﬁsmUwﬁUﬁHS‘fﬁmStG:]ﬁisjlﬁﬂ enforced. :
REnES @ SUB-SECTION 3
| j mggmaﬁsméégmgﬁsw@ PROSECUTION FQR PETTY OFFENCE

tn Lm 99k,.- m ) n".nm ﬁﬁu tﬂgu mlg gum m'ﬁ gg Article -l 12: Previous conviction

gi‘l Al M SAUg Ul IRy m The sentence of an accused charged with

MO Sm LUﬁ?SIffﬁSﬁ]ﬁtmefsméLﬁimS a petty offence may be suspended if no final
’ ‘ conviction to imprisonment has been entered

gpenahangmmapanslige ISIERIW NN against him o her within the year preceding the

9 (W) g} ysusians:y offence.
B]Ltﬂ 99N~ 1§ mmaé"uﬁjm 8 IﬂJItﬁ'i a Article 113: Penalties that may be suspended
Qﬂﬁfffmm GLUﬁ“téﬁUg ful] mménsn fuligm The following penalties for petty offences
mirsimeidina joatehis:s may be suspended: |
9P IEANS MY (1) imprisonment;
9B wihima (2) fines.
(M 99 G- MItANGmMIN J"m o Article 114: Revocation of suspended sentences
&
LU:"TI sn‘}qmm:mm 9 {(yguj) @ IMWMIES A suspended sentence imposed upon final

N mm@mﬁus-mm tmwmmmlnm fngMRY convictifm for a petty offence shaiil bfe'revoked
‘ autornatically if a new final conviction for a

s - uifamsmigguaaghanar Augaig usufe felony, misdemeanour or petty offence is entered
: Yueu mmiﬁg] fongAsS: (RIRANEIGMIThW within one year following the pronouncement of

\ o N the suspended sentence. The first penalty shall be
ngmoput 1nwE 9 L@fﬂﬁfﬂfﬂ’wﬁ‘SLﬁéUmﬁuw executed, but not concurrently with the second

1N B g penalty.
(M 99 g- tmiben mgﬁmmJ 1A Article 115: Non-revocation of suspended sentences
E . Y
E_i'lUEU IaisSm 929¢ (M1 ﬁﬁmﬁmm‘lﬂ NAd) Notwithstanding the provisions of Article
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ESLﬁUTS: HUNAIHN GG m;ﬁ@;mmﬁggmg 114 (Revocation of suspended sentences), the
court may, by a specially reasoned .decision,
decide that the new sentence shall not entail
YSIIee INOHAIYOIRIHHANSAMAMNGM  revocation of an existing suspended sentence.

fieuary

sigmsmmavagimiInuTgmsIRuaEo

B 993.- MImASKMHMIURBIMIBEURIAI Article 116: Suspended sentences deemed never to have
! ¥ ou been passed

sy 9 (gw) g upiia A suspended sentence imposed upon final

B annifus it ums ﬁ']fﬂ,lﬁm AT A conviction for a petty offence shall be deemed

. . never to have been passed if no new conviction is
sm:tﬂig]mmﬁnmgwmsmmqhnusamg entered for a felony, misdemeanour or petty

USHLJY YUsUY) mjﬁ?tmm%ﬁmqlﬁm: {atgnth offence  within one year following the
pronouncement of the suspended sentence. The

o

HINIUR Ttﬁ‘ﬁfﬁﬁ“smﬁlﬁﬁﬁﬁﬁgfﬁmm9:]ﬁ‘[9jlﬁ°! T sentence may no longer be enforced.

o -~
gRa o SECTION 3 -
msm;samas&s:ﬁasje : SUSPENDED SENTENCE WITH PROBATION
mLm 99 ﬂ._ §wgéw §umﬁ3 m}s MU AN Article 117; Meaning ofsuspended sentence with
. LA J probation
i
GMIMBRIEeAIANANGR i aTRumS The cowt may combine a suspended

-ﬁJILHUmﬁ'“ﬂ§STﬁ1I TSI A 9 (Ltﬁ&;tﬁ ) ?ente_nce w1tt% probat{on if the . sentence of
imprisonment incurred is between six months and

"_1'3 9l & (@) @Y five years.
migaaNE  Bismsmanhagsna A suspended sentence with probation
ff.IﬁiS"iiLmH?mSFﬂILﬁﬁﬁgﬁj BMIMINSIMANRG subjects the convicted person, for a certain

period, to probation measures and one or more

huigjayw giL’GSQ’:hilﬁim EuLBEY specific obligations.
HANMIRANAIE: RIS MIGNANHY StwIam The court shall determine the duration of

&, o

se:BeMGEGNE 9 (yu) @ Budsidasd m () the probationary period, which may not be less
than one year nor more than three years,

@ 194
0{m 99 £-Imem JLﬁﬁ‘ﬁ Eﬁ.] Article 119: Probation measures
Imsmipadlaiuaishdeha wsio A convicted person shall be subject to the

following probation measures:
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(1) to appear when summonsed by the
Prosecutor of his or her designated
representative;

(2) to receive visits from any person
designated by the Prosecutor;

(3) to provide the Prosecutor or his or her
designated representative with documents
establishing his or her social
reintegration;

(4) ta alert the Prosecutor of any change of
address;

(5) to alert the Prosecutor of any change of
employment; and

{6) to obtain prior authorisation from the
Prosecutor before travelling abroad.

Article 120: Specific obligations that may he imposed
on a convicted person

The following specific obligations may

be imposed on a convicted person: -

{1) to remain in employment;

(2) to follow a course of instruction or
vocational training;

{3) to take up residence in a specified place:

{4) to undergo medical examination or
treatment;

(5) to demonstrate that he or she is
contributing to his or her family’s
expenses;
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p-afmigaimigoaait iuamuynive (6) to repair, pursuant to his or her means,

Hﬁﬁj mamgmn?smsmsmn}% 39 the harm caused by the offence;
fﬂ-UfLﬂﬁﬁ’l%SmSUELmﬁQSfﬁ uUimIgg- (7) to demonstrate that he or she is paying,
mmmamgmnﬁsmsmf&gs Y pursuant to. his or her means, the
d amounts owing to the State as a result of
his or her conviction;
G- S'[ﬁﬁﬁ ANREMNA ﬁ?g]ﬁi : yrpuitn (8) not to engage in the professional or social
HSENA YR{GE R'ImILULﬁQUQIEﬁﬁJ"E Qhﬁlﬂhisz activity — as specified by the court —

which enabled or facilitated the

JANMIVENAHNAEM NI EUNGS commission of the offence;

g-Bsygivsyeisifnighge GUAINISS  (9) not to be present in such places as
A sonsugpasiddaigkinunsumna . specified by the court;

90-Beghaunatusingh (10) not to frequent gambling places;

9983w nﬁﬁiﬁjﬁtﬁ A ILN?'»‘J “ (11) not to frequent drinking establishments;

ob-Sspiunabthywyang: fiww  oF (12) not to associate with certain persons — as
MOt HARUARA  gnauAla  ynsiugmeis specified by the court—, especially the

. . T . perpetrator, co-perpetrators, instigators,
UgiyRI f_ﬁrhnmﬂts. RANAIUENRHAYG IR accomplices or victims of the offence;
gshanavmyw

om-Bs(pimsmu gmﬁmegs%imq’ﬁ t[ﬁjhg;: (13) not to have or carry any weapon,

g ﬂ[‘mfﬁi MTLﬁtIILUiﬁG"l explosive or ammunition of any kind.
- isighiwofirnpoiunigs  aramigiiondd The court’s decision shall include the
mﬁnﬁgtmwfﬁj‘ﬁ %ﬁmamﬁﬂm‘?s@m specific obligation or obligations imposed on the

convicted person.

fm 9k9.- 1 Iiﬁfﬁjm snfinith mf@]mmmwmﬁrﬂ: Article 121: Modification of specific obligations by the

court
isiptmmian srmmciaiymagAoitw The court may, at any time, modify the
f?jﬁfﬁ EU'ﬁ[ﬁfIfﬁ"? ﬂ;ﬂ AOSY specific obligations imposed on a convicted
person.

HANMIINS e %F’L_SUEI:{'IWS'] aunige it Application therefor shall be made as
msichith tIILﬁU"S‘ﬁ?ﬁLﬂtﬂQﬂgl 9 provided for by the Code of Criminal Procedure.
fm 9k~ MIHMNGMINILSI flﬂﬁﬂ.[]ﬂ Article 122: Revocation of suspended sentence with

’ LA &] probation
MINTASANTANG WHGIRAYEmthwaanmi A suspended sentence with probation
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may be revoked by the court:

(1) if, during the probationary period, the
convicted person does not comply with
the probation measures or specific
obligations;

(2) if, during the probationary period, the
convicted person is again convicted of a
felony or misdemeanour.

The court may order that all or part of the
suspended sentence with probation be revoked. In
such case, the sentence shall be served in whole
ot in part.
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Application therefor shall be made as
provided for by the Code of Criminal Procedure.

Article 123: Sentence with probation deemed never to
have been passed

A suspended sentence with probation
shall be deemed never to have been passed if
there has been no request to revoke it, followed
by a decision revoking it, prior to the end of the
probationary period.

SECTION 4

DEFERMENT OF SENTENCE

Article 124: Circumstances in which sentence may be
deferred

In case of prosecution for a
misdemeanour, the court may, after finding the
accused guilty, defer passing sentence if the
following conditions are met:

- the public disturbance caused by the
offence has ceased;

- the accused provides guarantees of his or
her social reintegration; and

the accused requests time to repair the
harm.
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Article 125: Deferment decision

A deferment may ohly be granted if the
accused is present at the hearing.

The court shall, in its decision or
judgement, set the date for sentencing,

Sentence must be passed no later than
one year following the deferment decision.

Article 126: Adjourned hearing

The court shall pass sentence at the
adjourned hearing.

SECTION S

DAY RELEASE

' Article 127: Availability of day refease

If a court imposes a sentence of
imprisonment of six months or less, it may decide
that the sentence is to be served on day release in
order to enable the convicted person to practice a
trade or profession, follow a course of instruction
or vocational training, undergo medical treatment,
or meet the needs of his or her family.

Article 128; Day release arrangements

A convicted person placed on day release
shall be allowed to leave the penitentiary at
prescribed periods.

The court shall, in its decision, set the
days and times during which the convicted person
shall be allowed to leave the penitentiary.



¥

@M 9W&- MIBHUMMUIY:LN ﬂfiﬁmf‘iﬁﬂm ] Article 129; Deduction of time spent on day release
% o from penalty

wdimn 1eighe

B at o I PRIV L

snnlsmangmsimn - iRaupoel Time speat on day release shall be
audmonisiea fﬂmﬁnﬁﬂsiﬁ“l o deducted from the duration of the penalty which
Gr 1 £ .

is being served.

’ B‘I[_i’ﬂ 90~ I’mtﬂtjfi Bhimi ﬂlJUtEi‘l w‘iswumﬁ Article 130: Terms and revocation

fme idimn

iS‘]Lﬁﬁmw ﬁ;mmimmﬂuérw:mmfsmﬁ The court may, at any time, at the request

Aamosatma  UR Ui SHUUMAR MM of the Prosecutor, set the terms of or revoke a day
§ " R v “ release arrangement.
,mW‘.,Mm.mwwmm..‘.‘.._.....__fﬂ.ggw_af{mtﬂm}ﬂﬁmﬁeﬁ S R S

anmigiasegulidhiusighgsaituns Application therefor shall be made as
i5Y @ u L’ﬁU§ ﬁ?ﬁmm 00 provided for by the Code of Criminal Procedure.

H‘ILm 99.- MIMmiss Ehmnﬁsssnﬁﬁ Article 131: Arrest and incarceration
s ‘Y -

pandnghaountgns §hli.j§"89@ﬁ§ﬁm The Prosecutor may order the arrest and

QS?LULﬁ GJt'JH'ﬁﬂ smmﬁ‘m SN URARANAIW 1Oy incarceration of a convicted person who fails to
* ' return to the penitentiary at the end of a period of

ismARAMIATMAY ~ day release.

; gHE O SECTION 6

mulseiommmtiEmne SENTENCE SERVED IN INSTALMENTS
H?Lfﬂ ofln- E 3 ILﬂ’t o IYUﬂfU fite Mﬁ]Lﬂmﬁ Article 132: Circumstances in which sentence may be

served in instalments

MUAMFNMIPA AN AN QARG If a court imposes a sentence of

gtfﬁ% 9 (Hty) @ HANMENONIEEt 1IN imprisonmient of one year or less, it may decide
= " ., that the sentence shall be served in instalments
HHSIEMUMA WY AGSEIRUNSUEAN:  pecause of serious family, medical, professional

1 mAanT Miganiay mignilt: gih ALY or social reasons.
wm omm.- fvsusismiviionmnums . Article 133: Service of sentences
wmaisiewlywy Sspidcthi 9 (yw)is None of the instalments of the sentence

199 . Sanmrismmsiia S enGifal © may be shorter than one month. The total period
’ vE : for serving the sentence, including interruptions,

may not exceed two years.

Page | 43




(§ir) g1 19 thwndypusiamiinmingigiaa

qramIALNATRICanEoIUNgSAlivuue The decision of the court shall set out
RO AN FYMAY how the instalments are to be served.

oy ome- midnfjpuvismiusionmmmipmn  Article 134: Terms and revacation

tEﬂLﬁt‘Jm wian  gonmim UIﬂUﬁfﬁUUQ?SFﬂI The court may, at any time, at the request
fﬁﬂfﬁﬁtmﬁjmwﬁ‘lﬁ UﬂgUtmmIUU?Sﬁ‘nfUﬂfUﬁ of the Prosecutor, set the terms of or revoke an
. instalment arrangement. '
IQEUMPMA MuuihRvp R

aanmiginssguunnhis aumge i Application therefor shall be made s
‘cﬂ*S"%G‘ﬂ'fﬂﬁ'ﬁ*ﬁﬁﬁé"ﬁ?ﬁﬁﬂtﬂ'g T B provided for by the Code of Criminal Procedure.
1 | :
mLm gm&l_ mrmﬁag Ehm:lﬁsggmﬁ Article 135; Arrest and incarceration
¥ 'e a .
BNl §ﬁlf{%89£’g’lﬁfﬁm The Prosecutor may order the arrest and

ﬁs?mLﬁGJﬁHﬁnSSTmi?m AR AR LA T a incarceration of a convicted person who fails to
- e C return to the penitentiary at the end of a period of

IS AMIHSIAINATY interruption of his or her sentence.
Lo’ & : CHAPTER 4
- - - RULES APPLICABLE IN CASE OF
STIRUGSHRINORRNCRGES TR CONCURRENT OFFENCES
‘gRa o SECTION 1
5’:3;33”551 GENERAL RULES
M oMy~ uam‘jmmn@ Article 136: Concurrent offences
wsusilugamiingh  muilusifoygw Offences are said to be concurrent where

Lﬁfmstﬁtﬁﬁ‘m WA CU‘&ﬂﬁ yeinrtRsuans; offence is committed by a person who has not
v " s ' " yet been finally tried for another offence.
mimssginmhannibimevetfuygitiigad

mLm 9 mﬂ._ mim GLUTTI 'Sfﬁgw . Article 137: Single prosecution

mmtﬁtsﬁgﬁmmfm glUmSiAyW RSMUINS If, in the course of a single prosecution,
Lﬁfmsmmnﬁmmmsﬁis ﬁUGttﬁ'thﬁS ey the accused is found guilty of several concurrent

- T o N offences, each of the penalties incurred may be
SYWIMUEIIMAIE] Yig MUIvIH e g imposed. However, if several penalties of a
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mg;@js i SIUASLOE BANMIEIUM IR similar nature are incurred, only one such penalty

sy er0 b o . not exceeding the highest maximum penalty
8 AgIs: 1SHA: ; :
fnquISLUthtS ISIGRNIRSISHAUMFIUTGNY allowed by law shall be imposed.

g ruthitas

ialyws g UUAMNFIOAFATIIN fgY Each penalty imposed shall be deemed to

(‘.",J'ImZUgfﬂif\J‘i’ﬁﬂJL@ﬁ@IS’iQhLﬁfﬁS%SHﬁUTH]LﬁJU be common to the concurrent offences to the

. I o extent of the maximum penalty allowed by law
Gnu HﬁfgiﬂiMUGimmsqw3‘1 that is applicable to each offence.

e e S o,

e A

R[m oM G- mitm gujmé thafiemn Article 138: Separate prosecutions

‘IS"]'@rhm IS UM SINGAM mm_ﬁ‘.’msmt‘nms I, in the course of separate prosecutions,

Lo

Lﬁfm Siﬁﬂfjm m g ﬁrg ﬁUgtﬂj ﬁﬁ{)ﬁ 219 mfﬁ m[ﬁf the accused is found guilt}/ Qf_SeVeral concurrent

. B et SRy BB e v OFfENCES, the. sentences imposed shall run
7 Uiy Lﬁviﬁgfﬁmn@ts‘?ﬁﬁmtﬁSTSHnUmLﬁIﬂﬁ,ﬂU cumulatively to the extent of the highest

Wwgaothingy s gramigiignuwiigiaipo  maximum penalty allowed by law. However, the

HGUMNgH §idIN WLM.,UUFQ [U@gﬁﬁqm Yy last court dealing with the matters may order that

N . all or part of the sentences of a similar nature
EAISIA MU S{UIA FYOM 1 shall run concurrently.

i o e g

didagiguims:  isighaiinaiingns For the purposes of this Article, if an
AANAIR AT nsmmmf{iqwﬁ?ﬁ Hﬁﬁimiﬁiﬁ accused is liable to life imprisonment, the highest

va . R . P o Maximum seatence of imprisonment atlowed by
GRUMUEIMA  (HISAANGRARSNAIAY 1 shall be thirty years'if the accused has not

mo (ausiy) & (pasiisthtin $ISNS{HT  been sentenced to life imprisonment.
MIBIANDMANSAMHAYHHI9Y

g s i 8 g S G

minnausiagn YeigalsinalliNEMES The fact that one of the - sentences
Gtm:UGIﬁ'IﬁIfﬁmLﬁﬁmiS: gsmomaounaany imposed for concurrent offences is wholly or

- - . - R partially suspended shall not be an impediment to
! mmgfgm RIS SO EIHAE SMILIRNIET  ihe enforcement of the non-suspended sentences

of a similar nature.

ignd b SECTION 2

Smeesign SPECIAL RULES

-mLm 9Me- M8 mn‘is mmi’iﬁl'mh 19 Bh MIus] Article 139: Effect of pardon and reduction of penalties
! ¢

o, e o

ug NI mIj U
o

mmtﬁmmmﬁgfgfs?msmrtrﬁﬁfmhmw Sk Where pardon is granted in respect of a
USIUSWING Qﬁmsfﬁhﬁﬁm[jﬁ‘l o foQQQSQ pe.nalty under Artnc]e'27 of the Cc?nstitution of the
. T o . s Kingdom of Cambodia, the resulting penalty shan
Ispunthamo@Ength  [BRARAGHMNATEIUM  pe taken into account for the purposes of the rules

applicable in the case of concurrent offences.
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giuismudniiing Jaugugwing Wi
Hetnimsfiimiuumumisina

Sitanismiy ng SWINHY L’r@iﬂﬁ U F:g Ui ﬁrh ‘ The length of the reduction of the penalty

Eninnisinieiicys MWAIEUI N shall be deducted from the penalty to be imposed,
v ’ if any, following concurrence.

A

0 Lm 960.- Miufumumisiiad g’ ] Article 140: Cumulative character of fines
F t .

nudymiieniusymivs mifiswituas Notwithstanding ~ the  preceding

e ﬁﬁGjﬂGIm:UQIUiﬂiiﬁ QUL inlyAUn g provisions, .ﬁnes‘ impo.sed fo'r petty of‘fences shall

,. . ce ¥ . be cumulative, including with fines imposed for
IMWHIYRRRIRENYWINAASW  WUPMAIYR  concurrent felonies or misdemeanours.

Gun:us o[y yussyd

) Lm 9 69._ mlﬁ sLmu i m‘ts 03] mfﬁ mLﬁtm SLUYTI & Article 141: Non-concurrence of sentences for pﬁson
v ¥ ¥ escape

Bimsmafithismingmmi

il sardhgguncivemiomingmi 19w Sentences imposed for prison escape
i QUM Augie: @iuAtyw Sutmain M shall be cumulated with those sentences imposed

o« . o . . . for the offence in respect of which the convicted
1S9 GIN USRS mmsmm%sﬁsmnmw person escaped; they cannot run concurrently.
BSHIGN S MIFYUGIE 4

Sond & o
CHAPTERS

BRREFRNCH RSB NBLRBHUNESE  GENERAL FACTORS RELEVANT TO THE
ENFORCEMENT OF PENALTIES

GRS
@gﬁa © SECTION |}
s RS STATUTE OF LIMITATIONS OF PENALTIES
mLm 9CkH.- HIBM n‘is | Article 142: Effect of statute of limitations
ishogamumutie nainhssinmns If the statute of limitations for a sentence
t@jﬁitﬁ Y expires, the sentence may no longer be enforced.

mLm EM.- mn§ Bmﬁﬁﬂ‘mﬁmm i nﬁgtmm Article 143: Non-applicability of statute of limitations
' > for certain crimes

tunsvsg(fitywhgs
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Penalties imposed for genocide, crimes
against humanity and war crimes shall not be
subject to any statute of limitations.

Apart from the above crimes, a special
law may provide for the non-applicability of
statute of limitations to penalties imposed for
other crimes. :

Article £44: Applicability of statute of limitations

The statute of limitations for a felony
shall be twenty years.

i, s ey
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ignd b

PRUSEREPRIS

0{m 9En.- memnismigimsin

The statute of limitations for a
misdemeanour shall be five years.

The statute of limitations for a petty
offence shall be one year.

Article 145: Commencement of limitation period

The twenty-year, five-year and one-year
limitation periods provided for in Article 144
{Applicability of statute of limitations) shall start
to run from the date when the conviction becomes
final.

Article 146: Applicability of statute of limitations to
civil obligations resulting from a criminal decision

Civil obligations resulting from a final
criminal decision are subject to limitation
pursuant to the rules set out in the Civil Code.

SECTION 2

PARDON

Article 147: Effect of pardon
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MIHGUAINMTNWAMITHUSUINA Y Pardon within the meaning of Article 27

IR RIS A IMWHYIBMEAE Ve %Sﬂi of the Constitution of the Kingdom of Cambodia

. ' o . " shall exempt the offender from serving his or her
ngggtsm:nmmﬁmﬁgm IAUNZISANBI0  sentence. -

gafimmsigin il ussman:y

mLm ) QG'_ mlﬁ mﬁ mumissnsad n'jﬁ giut[‘m e ﬁﬂ Article 148: Effect of pardon on victims’ l'ight to
O ’

reparation
AIonteMIHSIMsIR LY
MIHSIM N UFRIESth U aR G FIuain S Unless otherwise provided by Royal

i ﬁhmw%mfﬁmﬂqmqmmiaﬁmmg i D'ec‘_ree, a.pardon sha'll not be zim impediment to a
., . o s - . .o . victim’s right to obtain reparation for the harm he
ImﬁIﬁU‘tSUGU’]QQQUﬁSLﬂ:nﬁ[:ﬁ?,ij THUMANSSR  or she suffered.

RTHST IS 0TR5
€§ﬁ§ a SECTION3
mssﬁﬁ&séesmme:gew AMNESTY
wm 968 mgmnismaudnintm el Article 149 Effect of amnesty
mriﬂ?ﬁfmatmmmgmﬁvsmsfﬁaqhmm €0 An amne‘sty. within the meaning of

g (/1) hrjeny 3 a ?ssgmesgism:nmmnm Atticle 90 new (2)(4) of the Constitution of the
h . - e - ., Kingdom of Cambodia, shall expunge the
ﬁi;.!ffn NUUMAIGIURISANAYIRIIMANSSRUNY  relevant convictions. '

afimmdniniinathgie
NS BWRYAHSIHISY Penalties shall not be enforced.
inatBeAnhasia pinsumy 4 Ongoing enforcement of penalties, if any,
shall cease,
g Gun:mAfSw ShimApmod Rams . However, the State shall not refund any
Uﬁgﬁitﬁ W5 HSHG miﬁiﬁﬂhﬁiﬁ?@ 8199 fines and court fees already paid.
MM Qtéﬂ.- mudistits sl Rimidnimi Article 150: Amnesty and revocation of suspended
¥ sentence
anm 1)
G njIIE fys pinsinuanhw If a suspended sentence is revoked by

HEMNISMIRQIN D ﬁtLﬁ‘l w o mndiatkig  reasen of a subsequent conviction, an amnesty in
L o u respect of the subsequent conviction shall restore
mgrgivim IR aRmuIS: Uiﬁ aig) ﬁ?{ﬂ STV the benefit of the suspension.
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mLm oue.- mitns mmiaﬁmﬁﬂfﬁﬁﬁlﬂt[‘ﬁﬂﬂﬁ Article 151: Effect ofamnwtv on victims’ rlght to
. w0 ¥ T . reparation '

snfismidniutim whgs

Wninhinyeymiguwisgps  mndnian Unless otherwise provided by law, an

inathgd] ﬁsiﬁsmzumgﬁ fl'If'&@IU ffIﬁSiEltLEﬂ: amnesty shall not be an impediment to a victim’s
. A . right to obtain reparation for the harm he or she
fumieguRnnamIgagrismIgoaadu suffered. -

r o | igni & SECTION 4

o - 'ADJUSTMENT AND REMOVAL OF CERTAIN
snedians Sommpsiinsiansiongy

ADDITIONAL PENALTIES
o 9tk pganpismisimmnauiggsy Article 152: Where avaifable
'@hﬁ::fnggatm auigyiium sfshtm;ménm If the court imposes additional penalties

9.9, M, ¢ &5, 96 98 84 9% Esmtfn &m under Articles 53(1), {2), (3), (4), (3), (8), (7),

. o . ' {14}, (15), and (16), (Additional penalties), it may
([UIANISIAMUIZY) IS{AEIS: AANMINGUMUY  order either an adjustment or removal of one or
tﬂUﬁfﬁ?Lﬁ yuuiauinuyw  yis  (uasl more penalties if the following conditions are

" met:
pgeapgoaislspinsvinms:
-MAPYRIPUNRRMTMUADIAN: T - the public disturbance caused by the
uamuyn fiu 9tf§ f8Y tmfj ‘ offence has ceased,;

-fjUSAY [RINSGaLv SH - the harm has been repaired;

..tﬁjﬁﬁmmfﬁ‘fﬂvm_mw yuin gisugan: - the decision to adjust or remove the

sgigm:gmiuprdsifasiansighagsing penalties would promote the social
S ‘ ' © reintegration of the offender.
i ganmre gy ﬁmgm:meﬁ@agmﬁaw Application therefor shail be made by the

1 ﬁkgsghn': ijmammi’ghwm {};ﬂﬁﬂ GONA OO Prosecuting Authority.on its own motion or at the
- " , . request of the convicted person. The court’s
ﬁhmmmmm‘mm’m° zm_wwnmsqpumum decision shall be delivered in open court after
' mﬁ';ﬁnm‘ﬁﬁujjm; gfg-m S‘hﬁﬂwﬁ’mﬂ?j igmityes  hearing the views of the representative of the
' Prosecuting Authority, the convicted person and-
Hsis:y . ,
. his or her lawyer, as the case may be.

fym SLm- mith ajm Stﬁﬂ?mgfﬁ?ﬁn wtihihg e Article 153: Reinstaternent of aHl or part of rights

4829
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In case of forfeiture of rights, the court
may reinstate all or part of the rights under
Article 55 (Forfeiture of rights) of this Code.

Article 154: Adjustatent or lifting of prdhib'ition

The court may adjust or lift:

(1) prohibition from carrying
- professional or social activity;

on a
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(2) prohibition from driving a motor vehicle.

Article 155: Reinstatement of driving license

In case of suspension of a driving license,
the court may order that it be reinstated.

Article 156: Modification of local exclusion measures

In case of local exclusion, the court may

..» alter the supervision measures,

In case of emergency, the Prosecutor may

'authonse temporary residency for no more than
“eight days in a prohibited place. The Prosecutor

shall inform the court of his or her decision.

-The decisions of the court and the

- Prosecutor shall be notified to the Mlmstry of

Interior and the Mlmstry of National Defence.

Article [57: Modification of prehibition from leaving
the territory of the Kingdom of Cambodia

The court may lift prohibition from

leaving the territory of the Kingdom of
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Cambodia. The court may, if it deems necessary,
impose certain conditions.

Article 158: Modification from entering the territory of
the Kingdom of Cambodia

The court may lift the prohibition against
a convicted alien from entering and remaining in
the territory of the Kingdom of Cambodia.

However, the Prosecutor must first seek
the opinion of the Ministry of Foreign Affairs and
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International Cooperation and notify it to - the
court. ' ‘

The court is not bound by the opinion.

Articte 159: Modification of disquatification from
public tenders, closure of an establishment and
prohibition from operating an establishment

The court may adjust or terminate the
following penalties:

(1) disqualification from public tenders:
{2) closure of an establishment;
(3) prohibition ~ from  operating an

establishment that is open to or used by
the public. '

CHAPTER 6

PENALTIES APPLICABLE TO MINORS

SECTION 1

GENERAL PROVISIONS

Article 160: Principal penalties applicable to minors

over the age of fourteen
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If the court decides to impose a criminal
sentence on a minor over the age of fourteen, the
principal penalties incurred for the offence under
prosecution shall be reduced as follows:

(1) the maximum sentence of imprisonment
incurred shall be reduced by half;

(2} if the maximum sentence incurred is life
imprisonment, it shall be reduced to
‘twenty years imprisonment;
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(3) if the minimum sentence incurred is more
than one day of imprisonment, it shall be
. reduced by half;

(4) the minirnum and the maximum fines
shall be reduced by half.

In case of prosecution for a felony, if by
reason of the provisions of this Article, the
maximum penalty of imprisonment incurred is
reduced to five years or less, the offence under
prosecution shall remain a felony.

Article 161: Additional penalties

Only the following additional penaities
shall be applicable to minors: :

(1) confiscation of any instruments, materials
or items which ‘were used or intended to
be used to commit the offence;

(2) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(3) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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{4) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

{5) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind.

Article 162: Commuhity service penaities

Community service penalties shall be
applicable to minors aged sixteen years and over.
However, the duration of the community service
may not exceed one hundred hours.
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The community service must be adaptéd
to minorts; it must be educative and promote
social reintegration.

Article 163: Minors not subject to provisions pertaining
to previous offences

The provisions pertaining to previous
offences shall not be applicable to minors.

Article 164: Minors may be granted the benefit of
mitigating circumstances

The provisiohs pertaining to mitigating
circumstances shall be applicable to minors.

If the court grants a minor the benefit of
mitigating circumstances, the minimum principal
penalty incurred by the minor for a felony or a
misdemeanour shall be reduced as follows:

(1) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is ten years or more, it shall be
reduced to one year;

(2) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is five years or more, but less
than ten years, it shall be reduted to six -
months;
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(3) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is two years or more, but less
than five years, it shall be reduced to
three months;

{4) if the minimum sentence of imprisonment
incurred is six days or more, but less than
two years, it shall be reduced to one day;

(5) the minimum fine incurred shall be
reduced by half." ' o

Article 165: Specific obligations for minors in case of
suspended sentence with probation
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In case of a suspended sentence with
probation, only the following specific obligations
shall be applicable to minors:

(1) to follow a course of instruction or
vocational training;

(2} to take up residence in a specified place;

(3) to undergo medical examination or
treatment;

(4) to repair, pursuant to his or her means,
the harm caused by the offence;

(5) to demonstrate that he or she is paying,

pursuant to his or her means, the amounts

. owing to the State as-.a result of the
conviction; '

(6) not to be present in specified places;

(7) notto frequent drinking establishments;

(8) not to associate with certain persons -~ as
specified by the court —, especially the

co-perpetrators, instigators, accomplices
or victims of the offence;
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ENTITIES
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3555 M SECTION2
' ADDITIONAL PENALTIES
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Article 168: Additional penalties applicable to legal
entities

Additional penaltles applicable to legal

entities are:

(1) dissoiution;

{2) placement underjudicial supervision;

- {3) prohibition from undertaking one or more

. activities;
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(4) disqualification from public tenders;

{5) prohibition from making a public
- offering;

(6) prohibition from issuing cheques other
than cheques certified by a bank;

(7) prohibition from using payment cards;

{8) closure of the establishment which was
used to plan or to commit the offence;

9 pfoh“ib’it.ic'm 7 from operafing an
establishment that is open to or used by
. the public;

(10) confiscation of any instruments,
materials or items which were used or
intended to be used to commlt the
offence '

(1) conﬁscation of the items or funds with
which were the subject of the offence;

(12) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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{(13) confiscation of the utensils, materials
_ and furnishings in the premises in which
the offence was committed;

(14) publication . of sentencing = decision,
publication of the sentencing decision in
the print media or communicating the
decision. to the -public by audio-visual
communication. '

Specific provisions may institute other
additional penalties.

M 998 wEsnnisminnushtimwuisy

inrouigumoShiwmmsihwgonmi [vas
ihnmn:giosivhdnmbsog  Gimevsida

N Ve

am orio.- milnas Bhmucipsudiedhvan

wofunpoiinuptdionwibvan $9%
wsmiugpsSRyauisnsigmmsaughy 184

MR URY

(M 9rl9.- mimAgiBmsimumiEnisnmume

fuagamg

miAmstmemipaiSamuth s

arnmidsmoie § ¢ ((0) & 194 wokiwo
oAmigailgmethsivamm SI3msming
g MU AU
AngY g 5 (ifhyw) f2 ko mand
mmﬁqmﬂitgtmwmm gst: nﬁmgmﬁ&mm

simandmunagam

fﬂﬁSIUf\Jﬁ'ﬁHIUNB 84

mwiasiimmwminhismanmna

grams i mofindgamitnasyma .

Article 169: Where available

The court may only pronounce additional
penalties if they are specifically provided for in
respect of the alleged offence.

Article 170: Dissolution and liquidation of legal entities

The decision ordering the dissolution of a
fegal entity shall entail the referral of the legal
entity before the court having Jurlsdlcuon to
liquidate it.

Article 17i: Placement under judicial supervision

The placement under judicial supervision
may not exceed a period of five years. The
decision to place a legal entity under judicial
supervision entails the designation of a judicially
appointed official whose remit is determined by
the court. At least once every six months, the
judicially appointed official shall report to the
Prosecutor on the fulfilment of his or her remit.

Upon reviewing these reports, the

‘Prosecutor may refer the matter to the court

which ordered the judicial supervision. The court
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may then impose a new penalty.

The court shall make its decision.in open
court after hearing the views of the representative
of the Prosecuting Authority, the judicially
appointed official and the lawyer for the legal
entity, as the case may be. '

Article 172: Prohibition from carrying on activities

The prohibition from carrying on an
activity may be permanent or temporary. In the
latter case, the prohibition may not exceed five
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The court shall specify the prohibited

- activity or activities.

Article 173: Disqualification from public tenders

Disqualification from public tenders
entails the prohibition from participating, directly
or indirectly, in any tender issued by:

{1} the State;
(2) a sub-national entity;
(3) 'a public body;

(4) a State or sub-national entity concession
~or a- State or sub-nationai entity-
controlled enterprise,

Disqualification from Vpub'lic_ tend'ers fnay
be permanent or temporary. In the latter case, the

. period of disqualification may not exceed five

years,

'Artlcle 174 PI‘Othlthll from makmg a pubhc oﬂ'ermg

.. . The prohibition from making a public
offering may be permanent or temporary. In the
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ugtea
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The penalty of publication of the decision
shall be carried out in such places and for such
period of time as determined by the court. The
publication may not extend beyond two months.
It may involve all or part of the decision, or mere
references thereto. The -cost of the publication
shall be borne by the convicted legal entity.

If the publication is removed, concealed
or torn, a new publication shall be made at the
expense of the person who removed, concealed or
tore it.
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Article 181: Broadcasting of decision by audio-visual
communication

The penalty of broadcasting the decision
by audio-visual communication shall be carried
out in the manner determined by the court. The
broadcast may not be carried for more than eight
days. It may involve all or part of the decision, or
references thereto. The cost of the broadcast shall
be borne by the convicted legal entity.

The penalty of publishing the decision
shall be carried out in the print media in the
manner and for the period of time determined by
the court. The cost of publication shall be borne
by the convicted legal entity. A newspaper may
not refuse to publish a decision where publication
is ordered by the court.

Article 182: Application of provisions regarding
natural persons to legal entities

The provisions of titles 1, 2 and 3 of
Book 1 of this Code regarding natural persons
shall be applicable to legal entities in so far as
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they are not inconsistent with the provisions of
this Chapter.

BOOK 2

CRIMES AGAINST
PERSONS

TITLE 1

GENOCIDE, CRIMES AGAINST
HUMANITY, WAR CRIMES

CHAPTER 1

GENOCIDE

Article 183: Definition of genocide

“Genocide”  shall mean any of the
following acts committed with the intent to
destroy, in whole or in part, a national, ethnical,
racial or religious group, as such:

{1) killing members of the group;

(2) causing serious bodily or mentél harm to
members of the group; '

(3) deliberately inflicting on the group
conditions of life calculated to bring
about its physical destruction in whole
orinpart; =’ '

(4) imposing forceful measures or voluntary
means intended to prevent births within
the group;

(5} forcibly transferring children of the group
to another group.
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Article 184: Penalty

Genocide shall be punishable by life
imprisonmerit, - '

Article 185: Pianning of genocide

Participation in a group formed or in a
conspiracy to pian genocide shall be punishable

~by-imprisonment from twenty to thirty years.

The planning must be characterised by
one or more material acts.

Article 186: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed-in respect of the felonies defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years; '

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years;

{4) prohibition from leaving the territory of
~the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
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entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or. for a period not
exceeding five years;

© (6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(8) publlcauon -of sentencing decision for a
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period not exceeding two months;

{9} publication of sentencing decision in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 187: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under Article 42 ° (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 183 (Genocide)
and Article 185 (Planning of genocide) of this
Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from fifty million to five hundred million
Riels and by one or more of the following
additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
{Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;
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(3) prohibition from exercising one or more '
activities pursuant to  Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code:

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
trom public tenders) of this Code;

{5)..prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
from making a public offering} of this
Code;- '

(6) publication of sen'téln.cing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(7) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual

_communication pursuant to Article 18]
{Broadcasting of decision by audio-
visual communication} of this' Caode.

CHAPTER 2

CRIMES AGAINST HUMANITY

Article 188: Definition of crimes against humanity

“*Crime against humanity” shall mean any

of the following acts when committed as part of a
. .widespread or systematic attack directed against
any civilian population: ' ‘
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{1) murder;
{2) extermination;
3 enslavement;

(4) deportation or forcible transfer of
population;

(5) imprisonment or other severe deprivation
of physical liberty in vielation of
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(6) torture;
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(7) rape, sexual slavery, enforced
prostitution, forced pregnancy, enforced
sterilization, or any other form of sexual
violence of comparable gravity;

(8) persecution against any identifiable group
or collectivity on political, racial,
national, ethnic, cultural, religious or
gender grounds;

(9) enforced disappearance of persons;

{10) the crime of apartheid;

(11) other inhumane acts ihtent'tonally
causing great suffering, or serious injury
to body. '

Article 189: Penalty

Crimes against humanity shali be
punishable by life imprisonment.

Article 190: Planning of crimes against humanity

Participation in a group formed or in a
conspiracy to plan crimes against humanity shall
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| this Chapter:
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period not exceeding two months;

(9) publication of sentencing decision in the
print media;-

(10) broadeasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days

Article 192: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible under  Article - 42 (Criminal
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responsibility. of legal entities} of this Code. for
the offences defined in Article 188 (Crimes
against humanity) and Article 190 (Planning of
crimes against humanity) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from fifty million to five hundred million
Riels and by one or more of the following
additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
- entities) of this Code;

{2} placement wunder judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to  Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code; :

 (4) disqualification from public  tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from publlc tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
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) {s{nyis: |
- é - . . . o 4 . :
A Fﬂ-ﬁ?f”@tﬁtfﬂﬁﬁﬁitLﬁGﬁ&IﬁfdtS‘f@hﬁﬂIﬂ'ﬁ- (7) publication of sentencing decision in the
: NSANAT . UMIRPUMSATYIGNOWHATDAS print‘media  or broadcasting  of
I N . » Aansn _ sentencing decision by any audio-visual
o IAAGS MBIVUUIRANATWNE 969 (M1 communication pursuant to Article 181
BAWIROANIEO  SvunpauwgnsasStana (Broadcasting of decision by audio-
GMJ§ L’ﬂf—ﬂg) ?SL‘ﬁUIS“‘I visual communication) of this Code.
£qns @ CHAPTER 3
gagt&gﬁigug WaR CRIMES
f mnggm-UﬂﬂLﬁﬁm[_mU o Aﬂicle193: Definition of war crimes
‘i( 2 o a o - L] P o
| USZLnﬁﬁIthiEi ﬁmﬁmﬁ«”@tﬁgﬂﬁtﬂfﬂﬁﬁm “War crime”shall mean any of the
! %ﬁmtﬂunﬁmhtmms: mmti‘rﬁsﬁ'tm:mfm SLULﬁﬁ following acts directed against persons or
f - e a property protected by the provisions of the
{ Lqm SUURIU YFajaEg tﬁmm;mrt WHSNE  Geneva Conventions of 12 August 1949
i mhufiion g:ig§ o fedun gi 98ae:
[ .
£
i’ 9-UNRMYY (1) murder; "
B-AINAY gLﬁﬁﬁiﬁﬁH Sﬁ{jﬁé EHUQ;! UFH {2) Torture or other inhuman tre.atmcnt,
i ﬁﬂﬁﬁfﬁﬂLﬁﬂ including biological experiments:
‘_ ) 'm-ﬁtﬁﬁgtmww'ﬁmjmmﬁmﬁ Uik (3) wilfu.l'ly ‘causing great suffering, or
r UnansGE s YIMAMAQRUMUS Gagam i * ‘serious injury to body or health;
) o :
! - < 1 o
f ¢-mIUREN  UMnEj2onagsgneiusng (4) extensive destruction or appropriation of
[ vyl hwaswgivsiadainm  Shph property, not justified by military

necessity and carried out unlawfully and
wantonly;

{5) compelling a prisoner of war or a civilian
to serve in the forces of 2 hostile power;
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{6) depriving a prisoner of war or a civilian
of the rights of fair and reguiar trial;

{7) unlawful deportation,‘ transfer  or

~confinement of a civilian;

(8) taking of civilian hostages.

Article 194; Other war crimes

Any of the following acts also constitutes

a war crime if it is committed during an
international or non-international armed conflict:
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(1) employing poisonous weapons or other
weapons calculated to cause
unnecessary suffering;

(2) intentionally attacking or bombarding, by
whatever 'me'ans,' undefended towrns,
villages, dwellings or buildings which
are not military objectives:

(3) intentionally attacking personne!l or
material involved in a humanitarian
mission in accordance with the Charter
of the United Nations;

(4Y intentionally  starving  civilians' by
depriving them of objects indispensable
to their survival;

{5) utilizing civilians to render certain
‘buildings, areas of the territory or
military forces immune from military
operations;

(6) intentionally destroying or damaging
buildings  dedicated to  religion,
charitable purposes, education, art,

" science, historic monuments, artistic
works or scientific works;
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(7} causing widespread. long-term and severe
damage to the natural environment
which would be clearly excessive in
refation to the concrete and direct
military advantage anticipated;

(8) plunder of public or private property.

Article 195; Penaity

A war crime shall be punishable 'by life
imprisonment.

—Article 196:-Planning of war erimes

Participation in a group formed or in a
conspiracy’ to plan a war crime shall be
punishable by imprisonment from twenty to thirty
years.

The planning must be characterised by
one or more material acts.

Article 197: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Chapter: ' ' )

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2} prohibition from practising a profession
“in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
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not exceeding five years:

(5} prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, -either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(8} publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months:

(9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10} broadcasting of sentencing decision by
-any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 198: Criminal responsibility of legal entities

'Lega[ entities may be found criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 193 (War crimes),
Article 194 (Other war crimes) and Article 196
{Planning of war crimes) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from fifty million to five hundred miilion
Riels and by one or more of the following
additional penalties:

(1) dissolution

pursuant to. Article 170
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{Dissolution and liguidation of legal
entities) of this Code:

{2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 {Placement
under judicial supervision) of this Code:

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4} disqualification from public tenders

~emeccnursuant to Article 173 (Disqualification

from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
from making a public offering) of this
Code;

(6) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

{7) publication of sentencing decision in the
print  media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

TITLE 2

OFFENCES AGAINST THE PERSON

CHAPTER 1

HOMICIDE
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SECTION 1

INTENTIONAL HOMICIDE

Article 199: Definition of murder

“Murder™ shall mean the wilful killing of
another person with or without a weapon with no
aggravating circumstances within the meaning of
Article 200 (Definition of premeditated murder)
to Article 205 (Murder accompanied by torture,
cruelty or rape) of this Code. '

“'Muirder ~ shall ~ be  punishable by
imprisonment from ten to fifteen years.
Articte 200: Definition of premeditated murder
“Premeditated murder™ shall mean

murder committed with premeditation or by
ambush.

Premeditation consists of the plan
conceived beforehand to make an attempt against
the person of the victim.

An ambush consists in the act of laying in
wait for another person with a view to
committing acts of violence against the victim.

Premeditated murder shall be pumshable
by life imprisonment.

Article 201: Definition of murder by poisoning

“Murder by poisoning” shall be
punishable by imprisonment from fifteen to thirty
years.

Article 202: Aggravating circumstances (status of the
victim)

Murder shall be punishable by
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imprisonment from fifteen to thirty years if it is
commiited:

~{l) against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her age;

2) against a pregnant woman whose
& preg
pregnancy is obvious or known to the
perpetrator,

(3) against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her
illness or disability which is obvmus or
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--known to the perpetrator;

{4) against a public official in the
performance of his or her duties or in
connection therewith,

Article 203: Aggravating circumstances (motive)

Murder shall be  punishable by
imprisonment from fifteen to thirty years if it is
committed:

(1) against a victim or a civil party, either to
prevent him or her from reporting an
offence or seeking reparation for harm;

(2) against a witness, to prevent him or her
from testifying at an investigation, a
judicial investigation, a trial-or in the
proceedings of other complaints;

(3) against a victim or a civil party for
reporting an offence or seeking
reparation for harm suffered;

{(4) against a witness for testifying at an
investigation, a judicial investigation, a
trial or in the proceedings of other
complaints.
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Article 204: Murder committed by public officials

Murder shall  be  punishable by
imprisonment from tifteen to thirty years if it is
committed by a public official in the performance
of his or her duties or in connection therewith.

Article 205: Murder accompanied by torture, cruelty
or rape

Murder preceded or followed by torture,
cruelty or rape. shall be punishable by life
imprisonment,

Article 206: Additionat penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years:

{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, ejther
permanently or for a peried not
exceeding five vears;

{3) local exclusion, either permanently or for
a period not exceeding ten years;

(4} prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five vears;

{5} confiscation of any instriwments. materials
or items which were used or intended to
. be used to commit the offence;

{6) prohibition from possessing or carrying
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(2) prohibition from driving any motor
vehicle for a period not exceeding five
years;

-(3) suspension of a driving license for a
period not exceeding five years:

(4) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind for a period not exceeding five
years,
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(5) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(6) pubiication of sentencing decision in the
print media; - ' ‘

(7) broadcasting of seantencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 209: Criminal responsibility of fegal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) for offences
defined in  Article 207 (Definition of
manslaughter) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from ten million to fifty million Riels and by
one or more of the following additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
. (Dissolution and liquidation of legal
entities} of this Code;
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(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant o  Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code:

{4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 176 (Closure of
... establishment) of this Code;
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(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 177 (Prohibition
from operating an establishment) of this
Code;

(6) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

' (7) publication of sentencing decision in the

print  media or broadcasting of

. sentencing decision by any audio-visual

communication pursuant to Article {8l

{Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

. CHAPTER 2

VIOLATIONS OF PERSONAL INTEGRITY

SECTION |

TORTURE AND ACTS OF CRUELTY

Article 210: Torture and acts of cruelty

* Page|79
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Torture and acts of cruelty committed
against another person shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years.

Article 211: Aggravating circumstances {status of the
victim)

The offences defined in Article 210
(Torture and acts and cruelty) shall be punishable
by imprisonment from ten to twenty years if it is
committed:

(l). against a person who is particularly
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vulnerable by reason of his or her age: -

- (2) against a  pregnant woman whose
£ preg
pregnancy is obvious or known to the
perpetrator;

(3) against a person who is particularly
vilnerable by reason of illness or
disability and whose state is obvious or
known to the perpetrator.

Articte 212: Aggravating circumstances (motive)

The offences defined in Article 210
(Torture and acts of cruelty) shall be punishable
by imprisonment from ten to twenty years if it is
committed: -

(1) against a victim.or a civil party, either to
prevent him or her from reporting an
offence or seeking reparation for harm
suffered; o

(2} against a witness, to prevent him or her
from testifying at an investigation, a
judicial investigation, a trial or in the
proceedings of other complaints;

(3) against a victim or a civil party who
reported an offence or for seeking
reparation for harm suffered;

{4) against a witness for testifying at an
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investigation, a judicial investigation, a
trial or in the proceedings -of other

complaints.

Article 213: Aggravating circumstances (status of the
perpetrator}

The offences defined in Article 210
{Torture and acts of cruelty) shall be punishable
by imprisonment from ten to twenty vears if it is
committed by a public official in the performance
of his or her duties or in connection therewith,
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Amcle 214 Aggravatmo c:rcumstames (mutilation or
dlsablllt} }

The offences defined in Article 210

(Torture and acts of cruelty) shall be punishable

by imprisonment from ten to twenty years if it
results in the mutilation or permanent disability of
the victim.

Article 215: Aaoravatmg circumstances (death of the
victim)

The offences defined in Article 210
(Torture and acts of cruelty) shall be punishable
by imprisonment from fifteen to thirty years if,
without intent to kill, it results in the death of the
victim or if it leads to the suicide of the victim.

Article 216: Additional penalties (nature and duration)

The following additional- penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Section:

{1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years:
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lﬂ-mttmeunﬁéim:mrmﬁu?';mﬁi: midue (2) prohibition from practising a profession

2 2 3 in the practice of or in connection with
afgpiospfasiatmipaih il yislahama i the p
R Ben QL g 3 WU A which the offence was commiitted, either
TSﬁ]iLU‘ﬁ‘UfEnEf:tS: nanar y moiine ., 6 permanently or for a period not
(1ah) g dndndse exceeding five years;

m_—ﬁ']fUﬂUUﬂﬁ[‘jtm:mi@ﬁtm SRR (3) local exclusion for a period not exceeding
90 (B0) g thisdse ten years;

d-mrunsunﬁmﬁsfgmunsm étm:ﬁuqm U {4) prohibition of a convicted alien from

ms@ﬁmﬁhfﬁsﬁism:nmmcmﬁam Danni g B entermg‘ and reman?mg in the t'errltm.'y of
T S, o the Kingdom of Cambodia, either
NUIWINR & ((G1) @ UNiGsY permanently or for a period not
exceeding five years;
d-miug2uRInn aomi: ul ﬁﬁfﬂ?{]ﬁ o (5) confiscation of any instruments, materials
MLH?ﬁLULﬁQUQIﬂﬁJ gfﬁmmsxmmﬂimﬁp:vs or items which V\'fere used or intended to
- be used to commit the offence;
{5130

v-mivneunadim:mimsmy  ymitnRmugs {6) prohibition from possessing or carrying

stri T[?a g SugmohediEtiAe agnr u any wtaapon,.exploswe or ammunition of
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@gﬁa ® SECTION 2
ffidien ACTS OF VIOLENCE
gim wori- Ug[ﬁh‘ptm WiGHs _ Article 217: Intentional acts of violence
fiviypPathwiosdyniie Eigsiea Intentional acts of violence committed

mansmif 9 (515) @ il m (ﬁ) @ shasw against another person shall be punishable by
* v imprisonment from one to three years and a fine
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from two million to six million Riels.

Arficle 218: Aggravating circumstances

hitentional acts of violence shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million

Riels if they are committed:

(1) .with premeditation;
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(2) with the use of or threat to use a weapon;

(3) by several persons acting as perpetrators,
co-perpetrators, instigators or
accomplices.

Article 219; Aggravating circumstances (status of the
victinr)

Intentional acts of violence shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels if it is commuitted:

(1) against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her age;

(2) against a pregnant woman whose
pregnancy is obvious or known to the
perpetrator;

(3) against a person who is particularly
vulnerable by reason of illness or
disability and whose state is obvious or
known to the perpetrator.

- Article 220: Aggravating circumstances {mofive)

Intentional acts of violence shall be
punishable by imprisonment from two to five
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vears and a fine from four million to ten million
Riels if they are committed:

(1) against a victim or a civil party, ¢ither to
prevent him or her from reporting an
offence or seeking reparation for harm
“suffered:

(2) against a witness. to prevent him or her
from testifying at an investigafion, a
judicial investigation. a trial or in the
proceedings of other complaints:

(3) against a victim or a civil party who
~—reported  an offence. or for  seeking
reparation for harm suffered;

(4) against a witness for testifving at an
investigation, a judicial investigation, a
trial or in the proceedings of other

complaints..

Article 221: Aggravating circumstances (status of the
perpetrator):

Intentional acts of violence shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels if it is committed by a public official in the
performance of his or her duties or in connection
therewith.

Article 222: Violence committed by spouse or partner

Intentional acts of violence shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels if they are committed by the spouse or
partner of the victim.

Article 223: Aggravating circumstances (mutilétimi or
disability)
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Intentional acts of violence which result
in the mutilation or permanent disability of the
vicum shall be punishable by imprisonment from
five to ten years. '

Article 224: Aggravating circumstances (death of the
vietim) '

Intentional acts of violence shall be
punishable by imprisonment froin seven to fifteen
years if, without intent to kitl, they cause the
death of'the victim.

Article 225: Toxi¢ substarces deemed to be intentional
acts of vielence

The administration of toxic substances to
another person shall be deemed to be intentional
acts of violence.

Article 226; Toxie food deemed to be intentional acts of
violence :

Selling, granting or giving food or drinks
kno,wing_ that the food or drinks are toxic to health

“are deemed intentional acts of violence.

Article 227: Introduction of toxic substances inte
drinking water deemed to be intentional acts of
violence

The introduction of any substance that is
toxic to health into public drinking water shall be
deemed to be an intentional act of violence.
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Article 228: Definition of less severe acts of violence

An act, if it is committed with less severe
violence against another person and which does
not resuit in any injury. shall be punishable by a
fine from five thousand to one hundred thousand
Riels.

Article 229: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the felonies defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain rights, either
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permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3} local exclusion for a period not exceeding
ten years for a felony and not exceeding
five years for a misdemeanour;

{4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the, Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years:

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(7} publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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{8} publication of sentencing decision in the
print media;

{9) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 230: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibitity of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 226 (Toxic food
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deemed to be intentional acts of violence) and
Article 227 {Introduction of toxic substances into
drinking water deemed to be intentional acts of
violence} of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from ten miilion to fifty million Riels and by
one or more of the following additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of lepal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Articie 171 {Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

{4) disqualification from public tenders
pursuant to Article |73 (Disqualification
from public tenders) of this Code;
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{5) prohibition from making a public offering
pursuant o Article 174 (Prohibition
from making a publlc offermg of this
Code:

{6) closure of the- establishment which ‘was
used to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of
this Code;,

(7) pfohibition from . operating an
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~ establishment that is open to or used by
the public pursuant to Article 177
{Prohibition  from = operating an
establishment) of this Code;

(8) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used o0 commit the offence pursuant

“to Article 178 (Ownership. sale and
destruction of items confiscated} and
Article 179 (Confiscation and rlghts of
third parties) of this Code;

(9) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale. and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(10) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and r:ghts of
third parties) of this Code;

(11) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;
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{12} publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article £81
{Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

SECTION 3

THREATS

Article 231: Threats
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A threat to comunit a felony or a
misdemeanour  against persons shall be
punishable by imprisonment from one to six
months and a fine from one hundred thousand to
one million Riels, if it is repeated, or made by
means of a written document, image or any Kind
of object.

Article 232: Threat accompanied by extortion

A threat to commit a felony or a
misdemeanour against persons, made by any
means whatsoever, shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels if the
threat is accompanied by extortion.

Article 233: Death threat

A death threat shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one miltion to four million Riels, if it is
repeated. or made by means of a written
document, image or any kind of object.
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Article 234: Death threat accompanied by extortion

A death threat made by any means
whatsoever, shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
million to six million Riels if the threat is made
together with extortion.

Articte 235: Additional penaities (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
five years; :

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{6) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
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(1) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed for a
period not exceeding five years;

(2) prohibition from driving any motor
vehicle for a period not exceeding five
years; '

{3) suspension of a driving license for a
period not exceeding five years;
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(4) prohibition from possessing or carrying
any weapoh, explosive or ammunition of
any kind for a period not exceeding five
years: E -

{5) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{6) publication of sentencing decision in the
print media;

(7) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

- Article 238: Criminal respensibilify of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) for offences
defined in Article 236 (Causing involuntary
bodily harm) of this Code. ‘

Legal entities shall be punishable by a

fine from five miltion to twenty miilion Riels and

by one or more of the following additional
penalties:



-

3
.

5

[

. !‘

|

y

i

I

o-mitawmEivureANAWMER 910
(mifnnw Samitprugisfiyans) ispvis: g

B-mimajanmemige S amuhsIu
gnme mulUUUIARNGIWE 9R9 (MIhAY
warshmumigaifamutsiveianamn) ISy
1829

m-mamsunadimemnfongmoyw  yids
MuluUUSARATIWNER  9NY  (MIUNBUNG
Gunimndanygma ) Is(puis:d

e g e e o, ey

s e g by £y s Ty e e

3
S S —

a-miGeA: ansiRunfim g biuifiause
wite mylvouehanahwwm ofs  (mide
{B:ans) Is(nuies

g-mivmsunadin:migaidingdiians
Rulabnidammnngs giidmahw
ARIANGS ma%wﬁsﬁanﬁtmmmm oflst (s
unsunadun:mngemdingidfans ) ispvisd

o-mileinwin e aipogsin muluvus
ARNAWMER 960 (AMITIRNWIGANIES)
SRS
-MIB IR G YT RINASIghanA-
NSAITIRGT - YMIGUMBATYEOWeIAUSIAYS
mnagnyg$ mufvvusinnathwg 9o (mi
RAWINGR IO MUmN O W §nTAuSiang
#0j€ than§) Isyivisey
$onE M
MU ESINS
ignd o

FURATRSRIRS:

(1} dissolution . pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

{2) placement under. judicial supervision
pursuant to Article 17} (Placement
‘under judicial supervision) of this Code:

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to  Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4} disqualification from public tenders
pursuant to Article [76 (Closure of
establishment) of this Code;

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to Article 177 (Prohibition
from operating an establishment) of this
Code;

{6) publication of sentencing  decision
pursuant to Article 180 {Publication of
decisions) of this Code; 7

N publi'cation of sentencing decision in the
print. media  or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code,

CHAPTER 3 -

SEXUAL ASSAULTS

SECTION 1

RAPE
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Article 239: Definition of rape

“Rape” shall mean any act of sexual
penctration with a sexual organ or an object
committed against another person of either sex by
violence, coercion, threat or by being
opportunistic,

Rape shall be punishable by
imprisonment from five to ten years,

_The age for sexual majority shall be
fifteen years of age.

Arficle 240: Aggravatmg circumstances {means used or
status of the perpetrator)

Rape shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years if it is
committed:

(1) with the use or threatened use of a
weapon,

(2) with the use of a narcotic or any means
liable to overcome or weaken the
victim’s resistance:

(3) by any person having authority over the
victim;

(4) by any person abusing the authority
vested in him or her by his or duties;

(5} by several persons acting as perpetrators,
co~-perpetrators, instigators or
accomplices.

Article 241: Aggravating circumstances (status of the
victim)

Rape shall be punishable by
imprisonment from seven to fi ﬂeen years if it is
committed:



S

wifars! s

9-UaNIRNESIgNWi WY ans
isugIsn:Y

u-itsad  muiladginsmandmehiiagh
gmanbasufumsitng )

m-ugriRusSiapwitusn  hwyungs
58 ylimimn mosfapsmnyamis:piasmdo
mategh ymedtsifamsiag

M bEb- angsyatn N aImImaRiw: g

fimimn

sehinnaunagh:  HIgINAEhAngHIA
90 (#0) gi 161 bo (1Y) g manfusidrs:sigs
wismimantw:  ylimmonabiigd  Andsi
1M |

B{m bEM- aesysINUINwImnEsaansy

yifitunsu

vshrnatwnmgt  RIBUOREANSAIT
90 (BU) g 1¢1 mo (rnuaiy) § mubusidia
s piiprdihysian gine gmuaupfighid
quanay yrihnsud4

BN bEE- MBSYRIN NN UBINMNISER
thiyme

vshnnmnagl:  RIgQInahAngimil
od (BulEl) § 161 mo (anuiy) g mandue
wansiuamuRsiimiat  Shwmsoss
IR

M bEE- thwuigy+ (pins Bluwin

Gin:usafginmsionphigms: inaulgy

(1) against a person who is particutarly
vulnerable by reason of his or her age;

(2} against a pregnant woman whose
pregnancy is obvious or known to the
perpetrator;

(3} against a person who is particularly
vulnerable by reason of illness or
disability and whose state is obvious or
known to the perpetrator.

Article 242: Aggravating circumstances (mutilation or
disability)

Rape  shall be  punishable by
imprisonment from ten to twenty years if it
results in the mutilation or permanent disability of

the victim.

Article 243: Aggravating circumstances (torture or acts
of cruelty)

Rape  shall ~ be  punishable by
imprisonment from ten to thirty years if it is
preceded, accompahied or followed by torture or
acts of cruelty.

Article 244: Aggravating circumstances (death of the
victim)

Rape "~ shall be punishable by
imprisonment from fifteen to thirty vyears if]
without intent to kill, it results in the death of the
victim or it leads to the suicide of the victim.

Article 245: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
Page | 95
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eubmenegsmatingls - OTHERSEXUAL ASSAULTS
- Article 246: Definition of indecent assault
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i%‘jﬁiUffiUﬁCUﬁ%Q UEiS: B‘SﬁILﬂﬁﬂtS U sexual organs or other part of a person without
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that person’s consent or coercing another person
to perform such acts on the perpetrator himself or
herself or a third person for the purpose of
arousing the perpetrator or providing sexual
pleasure to the perpetrator constitutes indecent
assault.

Indecent assault shall be punishable by
imprisonment from one to three vears and a fine
from two million to six million Riels.

Article 247: Aggravating circumstances (means used or
status of the perpetrator)

The offence defined in Article 246
{Definition of indecent assault) of this Code shall
be punishable by imprisonment from two to five
vears and a fine from four million to ten million
Riels if it is committed:

(1) with the use or threatened use of a
weapon;

- (2 with the use of a narcotic or any means
liable to overcome or weaken the
victim’s resistance;

(3) by any person having authority over the
victim; :

(4) _by any person abusing the authority
~vested in him or her by his or duties;

(5) by several persons acting as perpetrators,
co-perpetrators, instigators ~ or
accomplices. :

Article 248: Aggravating circumstances (status of the
victim) ] :

The offence defined in Article 246
(Definition of indecent assault) of this Code shall
be punishable by imprisonment from two to five
vears and a fine from four million to ten million
Riels if it is committed:
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(1) against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her age;

(2) against a pregnant woman whose
pregnancy is obvious or known to the
perpetrator;

(3) against a person who is particularly ’
vulnerable by reason of illness or
disability and whose state is obvious or

known to the perpetrator.
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Artiele 249: Indecent exposure

Any indecent exposure to others in a
public place shall be punishable by imprisonment
from six days.to three months and a fine from one
hundred thousand to five hundred thousand Riels.

Article 250: Definition of sexual harassment

“Sexual harassment” shall mean the
abuse by one person of the authority conferred by
his or her functions against another person for the
purpose of applymg, pressure 1epeatedly in order
to obtain sexual favours.

Sexual harassment shall be punishable by
imprisonment from six days to three months and
a fine from one hundred thousand to five hundred

. thousand Riels.

Article 251: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Section shall be pumshable by the
same penalties.
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Article 252: Additional penalties (nature and duration)

“The following additionat penalties may

be imposed in respect of the offences defined in
this Section: ‘

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the-practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;
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(3) local exclusion for a period not exceeding
five years;

(4) ptohxbmon of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, -either
permanently “or for a 'period not
exceeding five years;

(5) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding ﬁve'ye’ars;

(6) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months; '

{7) publication of sentencing decision in the
print media;

{8) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 4

UNLAWFUL DEPRIVATION OF LIBERTY
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SECTION |

ARREST, DETENTION AND UNLAWFUL
CONFINEMENT

Article 253: Arrest, detention and unlawful
confinerment

:Anyone . who,  without  judicial
authorisation, or who unlawfully arrests, detains
or uniawfully confines another person shall be
punishable by imprisonment:

(1) from one to three years if the arrest,
detention or unlawful confinement is for
iess than forty eight hours;
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{2} from three to five vyears if the arrest,
detention or unlawful confinement is for
more than forty eight hours but less than
one month;

(3) from five to ten years if the arrest.

detention or unlawful confinement is tor
one month.or more,

Article 254: Aggravating circumstances

X without ~ judicial
authorisation, or who unlawfully arrests, detains

Anyone who

-or unlawfully confines. another person shall be
_ punishable by imprisonment from fifteen to thirty
years in the following cases:

{1) the arrest, detention or unlawful
confinement is accompanied by torture
or acts of cruelty;

(2) the arrest, detention or unlawful
confinement is foliowed by the
unintentional death of the person;

{3} if the arrest. detention or unlawful
confinement ‘is committed to secure the
payment of a ransom or to demand
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fulfilment of a condition.
Article 255; Additional penalties (nature and duratien)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of <certain rights, either
permanently or for -a period not
exceeding five years;

(2) prohibition -fron - practising a profession
in the practice of or in connection with
.which the offence was comumitted. either
permanently or for a period not
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exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
10 years for a felony or for a pertod not
exceeding five years for a

. misdemeanour; '

(4) prohibition of a convicted alien from

entering and remaining in the territory of

" the Kingdom of Cambodia, either

permanently or for a period not
exceeding five years; '

{5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a

- period not exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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(10) :;Subiidation of senteﬁcing decision in the
print media;

{11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visuai communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION2 |

OTHER DEPRIVATION OF LIBERTY
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Article 256: Hijacking of a means of t’fansport

Seizing or taking control, by violence or
threat of violence, of any means of transportation
carrying ~people, shall be punishable by
imprisofiment from five to ten years.

Article 257: Aggravating circumstances (mutilation or
disability)

. Thé offence defined in Article 256

(Hijacking of a means of transportation) of this

Code shall be punishable by imprisonment from
ten to twenty years if it results in the mutilation or
permanent disability of a victim.

- Article 258: Aggravating circumstances (torture or acts

of cruelty) -

‘The offence defined in Article 256
(Hijacking of a means of transport) of this Code
shall be punishable by imprisonment from fifteen
to thirty years if it is preceded, accompanied or
followed by torture or acts of cruelty.
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Article 259: Aggravating circumstances (death of the
victim)

The offence defined in Acticle 256
{(Hijacking of a means ot transport) of this Code
shalil be punishable by imprisonment from fifteen
to thirty years if it results in the death of one or
mMore persons.

Article 260: Additional penalties (nature and duration)
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be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently - or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently  or for a period -not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(7) confiscation -of one or mote vehicles
belonging to the convicted person;
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fine from -one hundred thousand to two -million

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive of ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not excéeding five years;

(9} publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10} publication of sentencing decision in the
print media; .

”'é”“” """"""""""""" “ﬂwﬁ*ﬁfwmﬁmfmw'mﬁI’,ﬁﬁ*w“%”’(’]’”f‘}fﬁiﬁa’dé“a'S'ti"_h'g‘"of ‘sentencing deciston by

any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER §

" VIOLATION OF PERSONAL DIGNITY

SECTION I -

VIOLATION OF RES_I’ECT FOR THE DEAD

Article 261:Violation of physical integrity of a corpse

 Violating the physical integrity of a
corpse shall be punishable by imprisonment from
one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Article 262: Désecrating burial grouﬁds

: Desecratm;_., tombs, burial grounds, stupa
or monuments erected in the memory of the dead.
by any means whatsoever, shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
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H[m BSm- mitisih Articte 263: Attempt

migsthfigusudfiuitom Sfﬁﬂ@ﬂfgﬁm: An attempt to commit the misdemeanours

8 H defined in this Section shall be punishable by the
nidgunfomihveuivniibine _
‘ same penaltle_s. _

w{m Bh6- (Muisys (U8 R Article 204: Additional penalties (nature and duration)
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BoRSHS: Mo S be imposed in respect of the offences defined in
A : : this Section: : ' .
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~ ' SECTION 2
mKieedie  DISCRIMINATION .
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fine from ten thousand to two million Riels if the
refusal is based on any of the foltowing grounds:

(1) membership or non-membership of a
given ethaic group, nationality or race;

{2) membership or non-membership of a
given religion;

(3) political affiliation,
{4) union activities,
{5) family situation;
{6) gender; ‘

(7) state of health;

(8) disability.

Article 266: Subjecting the supply of goods or services
to condifions

Subjecting the supply of goods or
services to another person to any of the following
conditions shall be punishable by imprisonment
from one month fo one year and a fire from ten
thousand to two million Riels:

(1) membership or non-membership of a
given ethnic group, nationality or race;

(2) membership or non-membership of a
given religion;

(3) political affiliation,
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4) unibn activities,
{5) family situation;
(6) gender;

{7) state of health;

(8) disability.

Articie 267: Refusal to hire

Refusing to hire a person shall be

-punishable -by -imprisonment from one month to

one year and a fine from ten thousand to two
miltion Riels if it is based on any of the grounds
set out in paragraphs 265(1) to (8) (Refusal to
supply goods or services) of this Code.

Article 268: Subjecting offer of emnployment to
condlitions

Subjecting an offer of employment to any
of the conditions set out in paragraphs 266(1} to
(8) (Subjecting the supply of goods or services to
conditions) of this Code shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from ten thousand to two million Riels.

Article 269: Termination of employment or removal
from office on discriminatory grounds

Terminating employment or removing a
person from office shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from ten thousand to two million Riels if it is
based on any of the grounds set out in paragraphs
265(1) to (8) (Refusal to supply goods or
services) of this Code,
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Article 270: Denial of rights by public officials on
discriminatory grounds

Refusal by a public official in the
performance of his or her duties or in-connection
therewith of the rights of another person shail be
punishable by imprisonment from six months to
two years and a fine from one million Riels to
four million Riels if it is based on any of the
grounds set out in paragraphs 265(1) to (8)
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(Refusal to 'supply goods or sérvices) of this
Code.

Article 271: Discrimination authorised by law

No offence shall be committed under this
Section if the discrimination is authorised by law,

The provisions in this Section shall not
apply if the discrimination:

(1) is based on the state of health and its aim
is to prevent the risk to physical
integrity, incapacity to work or
disability;

(2) is based on the state of health or
disability and the refusal to hire or the
termination of employment is based on a
medically established incapacity;

(3) in hiring is based on gender if the fact of
being male or female is the determining
factor in the practice of an employment
or a profession.
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Article 272: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in-
this Section:

(1} forfeiture  of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
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permanently or for a period not
exceeding five years:

{3) publication of sentenéing decision for a
period not exceeding two months;

(4) publication of sentencing decision in the
print media:

{5} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 273: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under Article 42 (Criminal

responsibility of legal entities) of this Code for

the offences defined in Article 265 (Refusal to
supply goods or services) and Article 269
(Termination of employment or removal from
office on discriminatory grounds) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from one million to ten million Riels and by
one or more of the following additional penalties:
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(1) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(2) prohibition from exercising one or more

activities pursuant to  Article 172

" (Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(3) publication” of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;
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(4) publication of sentencing decision in the
prit media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

SECTION3

WORKING CONDITIONS INCOMPATIBLE WITH
HUMAN DIGNITY

Article 274: Subjecting to working conditions
incompatible with hunan dignity

Subjecting a person, by exploiting his or -
her vulnerability or dependence, to working
conditions incompatible with human dignity shall
be punishable by imprisonment from one month
to on’e‘yea'r and a fine from one hundred thousand
to two million Riels.

Article 275: Attempt

An attempt to commit the misdemeanour
defined in Article 274 (Subjecting to working
conditions incompatible with human dignity) of
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this Code shall be punishable by the same
penalties.

Article 276: Additional penaltics (nature and duration)

The foliowing additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding ﬂve years;

(2) pt‘Othltlon from practising a profession
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in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two ntonths;

(4) publication of sentencing decision in the
print media;

(5} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 277: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 274 {Subjecting to
working conditions incompatible with human
dignity) of this Code. '

Legal entities shall be punishable by a
fine from one million to ten million Riels and by
one or more of the following additional penalties:
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(1) dissolution pursuant to Artiqie 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2} placement under judicial su'pervisién
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant fo -Article 172
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(Prohibition from carrying on activities)
of this Code:

(4) disqualification from public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code:

(5) prohibition from making a public offering
pursuant to - Article 174 (Prohibition
from making a public offering) of this
Code;

(6) closure of the establishment which was
used to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of
this Code;

(7) prohibition  from operating an
establishment that is open to or used by
the public pursuant to Article 177
(Prohibition  from  operating  an
establishment) of this Code;

(8) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and

© Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;
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(9) confiscation of the items or funds which

' were the subject of the offence pursuant
‘to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 {Confiscation and rights of
third parties) of this Code:

(10) confiscation of the proceeds or property
_ arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction. of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
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third parties) of this Code;

(11) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
" decisions) of this Code:

© (12) publication of sentencing decision in the

-print  media or broadcasting - of

~ sentencing decision by any audio-visual

communication pursuant to Article 181

(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

SE( TION 4

CORRUPTION BY EMPLOYELS AND
ADM[I\ ISTRA'I ORS

Article 278: Requesting or accepting bribes by

employees

An employee who requests or accepts,

‘unknown to his or her employer or without his or

her authorisation, any. donation, gift, promise, or
reward for performing or refraining‘ from
performing an act pertaining to his or her duties,
shall be punishable by imprisonment from six
months to two years and a fine from one million
to four miltion Riels. '
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Article 279: Giving bribes to employees

- Amy person who offers any donation, gift,
promise, or reward to an employee. unknown to
his or her employer or without his or her

authorisation. to - perform or refrain  from

performing an act pertaining to his or her duties,
shall be punishable by imprisonment from six
months to two years and a fine from one million
to four million Riels.
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(1) If any person referred to in paragraphs
393(1).and (2) (Breach of trust
specifically by administrators or other
persons) of this Code or an inspector
accepting an unlawful request receives a
material benefit or demands or promises
to receive benefits from illegal request
shal] be punishable by imprisonment

~ from five to ten years..

{2) The same penalty is applicable to anyone
who furnishes, offers or promises a
benefit within: the meaning of paragraph

(1).

(3) Any material benefit within the meaning
~ of paragraph (1) shall be confiscated. If
_the benefit cannot be confiscated in
"'.whole or in part, the shortfall shall be
pald by the rec:p:ent

 Article 2_81: A_ttempt

An attempt to commit the misdemeanour
defined in Article 278 (Requesting or accepting
bribes by employees) and Article 279 (Giving
bribes to employees) of this Code shall be
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punishable by the same penalties.

Article 282: Additional penalties (nature and duration)

. The foliowing additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

this Section:

(1) forfeiture - of certain  rights,  either
_ permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
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permanently or for a period not
exceeding five years;

{3) publication of sent'encing- decision for a
period not exceeding two months;

* (4) publication of sentencing decision in the
print media;

(5'}“broadcasting" of sentencing - decision by
. any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 283: Criminal responsibility of legal entities

~Legal entities ‘may be found criminally
responsible  under  Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 279 (Giving bribes
to employees) of this Code.

~ Legal ‘entities shall be punishable by a
fine from five million to twenty million Riels and
by one or more of the fo]lowmg addltlona!
penalties: -

(1) dissolution ~ pursuant to Atticle 170
(Dissolution and’ liquidation of legal
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entities) of this Code;

{2) placement under judicial supervision
pursuaint  to . Article 171 (Placement
~ under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification = from public tenders
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pursuant 1o Article: 173 {Disqualification
from public tenders) of this Code:

(5) p'rohibition from making a public offering
pursuant to Article 174 (Prohibition
from making a public offering) of this
Code: '

~{6) confiscation of any instruments, materials

or items which were used or intended to

be used to commit the offence pursuant

1o Article 178 (Ownership, sale and

~ destruction of items confiscated) and

. Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(7) publication of sentencing = decision

pursuant to Article 180 (Publication of
“decisions) of this Code;

(8) publication of sentencing decision in the

print . media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
.(Broadcasting of decision by . audio-
visual communication) of this Code.

- SECTION 5
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PROCURING

Article 284: Procuring :

“Procuring” shall mean:

{}) making a financial gain out of the
- prostitution of others; -

{2) aiding in or protecting the prostitution of
others or organising, in whatever
manner, prostitution;

(3) recruiting,  abducting or inducing a
person into prostitution;

(4) exercising pressure on any person to
become a prostitute,

(5) Procuring  ‘shall = be  punishable = by
imprisonment from two to five years and
a fine from four million to ten million
Riels.

Article 285: Acting as mtermedlary between prostltute
and procurer

Acting as. an intermediary between a
prostitute and a_ procurer shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 286: Justification of resources from procuring

Facilitating . the ~ justification  or
concealment of a procurer’s fictitious resources
shall be punishable by imprisonment from two to

five years and a fine from four million to ten

million Riels.
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The same penalty is applicable for
anyone who cannot account for an income
compatible with his or her lifestyle while living
with a person habitually engaging in prostitution
or while entertaining a habitual relationship with
One Or MOore persons engaging in prostitution.

Article 287: Obstructing measures designed to prevent
prostitution

Any act of obstructing the prevention,
assistance or re-education initiatives undertaken
by public service agencies or competent private
institutions in favour of persons or engaging in or

‘in-danger of -engaging in prostitution  shall be

punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 288: Aggravating circumstances (status of the

_perpetrator)

Procuring shall be punishable by
imprisonment from five to ten years ift

(1) the procurer or pimp is an ascendant or a
descendent of the person engaging in
prostitution;

(2) the procurer or pimp abuses his or her
authority by reason of his or her duties
over the person engaging in prostitution;

(3) the procurer or pimp uses coercion or
violence against the person engaging in
prostitution;

(4) it is committed by an organised criminal
enterprise;

{(5) several persons engage in prostitution.
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Article 289: Aggravating circumstances (status of the
victim). '

Procuring shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years if the
person engaging in prostitution is a minor.

Article 290: Aggravating circumstances (torfure or acts
of eruelty)

Procurm“ shall be punishable by
unprlsonment from ten to twenty years if the

- procurer inflicts torture or acts of cruelty on the
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person engagingniﬁ' pr'ostitution.

Articte 291: Operating a place of prostitution

Managing, exploiting, directing,
operating or ﬁnéncing‘ a place of prostitution,
directly or through an intermediary, shall be
punishable by lmprlsonment from two to five
years and a fine from four mtihon to ten million
Riets.

Article 292: Consent for activities involving prostitution
in an establishment

A penalty of imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels shall be imposed on anyone who
manages, exploits, directs, or operates an
establishment open to the public, acting directly
or through an intermediary, and accepts or
habitually tolerates any person:

(1) to engage in prostitution within the
£ag p
premises or their annexes;

(2) to regularly solicit clients in such
premises with a view to prostitution
Page|119
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... within the premises or their annexes. .

Article 293: Making premises available for prostitution

A penalty of imprisonment from two to

five years and a fine from four million to ten
‘million "Riels  shail :?/mposed on anyone: who

selis or makes avgilable to any person any
premises or places not open to the public, in the

‘knowledge - that they will there engage in

prostitution.
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Article 294: Attempt

An attempt to commit the misdemeanours

defined in this Section shall be punishable by the
same penalt:es

Artlcle 295 Addltlonal penaltles (nature and dumtmn)

The followmg addmonai penalttes may

be lmposed m respect of the offences deﬁned in

this Section:

< {1} forfeiture . -of . certain. . rights, either
‘permanently or for a period not
exceeding five years;

{2) prohibition .from practising a profession
" in the practice of or in  connection with
which the. offence was committed, either
permanently or for a period not
exceedmg ﬁve years

“(3) local excliision for a period not exceeding
- ten years for a felony or not exceeding
five years for a misdemeanour;

4 prohibi'ti‘on"of ‘a-convicted alien from
entering and remaining in the territory of
i.+the Kingdom: - of = Cambodia, -either
permanently or for a period not
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exceeding five years;

(5) confiscation of any instruments; materials
or items which were used or intended to
- be used to commit the offence;

(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(7} confiscation of the proceeds or property
- arising out of the offence;

(8) confiscation of the utensils, materials and
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flifiishings in the premises in which the
offence was committed;

(9) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(10) prohibition from possessing or carrying

any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either peérmanently or for a
period not exceeding five years;

{11} closure of an establishment used to plan

or to commit the offence, -either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(12) prohibition . from. = operating  an
establishment that is open to or used by
the public, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(I_a) pubhcatnon of sentencmg decision for a
period not exceedmg two months

(14) publicatjon of sentencing decision in the
print /n{gia;

(15) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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Article 296: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be held criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
offences defined in this Section.

Legal entities shall be punishable by a

“fine from ten million to fifty million Riels and by

one or more of the following additional penalties:
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(1} dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and  liquidation of legal
entities).of this Code;

(2) placement wunder judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
{Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) closure of the establishment which was
~ uséd to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of

this Code;

(5) prohibition from operating an
establishment that is open 1o or used by
the public pursuant to Article 177
(Prohibition  from  operating  an
est_ab_iishment) of this Code;

{6} confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
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Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

{7} confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
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Articie 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(9) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(10} publication of sentencing decision in the
prit  media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
comimunication pursuant to Article 181
{Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

SECTION 6

OTHER VIOLATIONS OF DIGNITY

Article 297; Intoxication

Any person who is manifestly drunk on a
public thoroughfare shall be punishable by a fine
from five thousand to ten thousand Riels.

Article 298: Soliciting in public places

Publicly soliciting another person with a
view to inciting them to engage in sexual
relations shall be punishable by a fine from five
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thousand to fifty thousand Riels.

CHAPTER 6

VIOLATIONS OF PERSONAL LIBERTY

SECTION 1

VIOLATIONS OF PRIVACY

Article 299: Breaking and entering into dwelling place

~Entering: the dwellmg place of -another
person by acts of violence, or by coercion, threats
or manoeuvres, except where authorised by law,
shall be punishable by imprisonment from one
month to one year and a fine from ten thousand to
two million Riels.

Article 300: Aggravating circumstances (status of the
perpetrator)

Entermg the dwellmg place of another
person against the person’s will by a public
official in the performance of his or her duties or
in connection therewith, except where authorised
by law, shall be punishable by imprisonment
from one year to two years and a fine from two
million to four million Riels.

Article 301: lnterceptmg or recordmg prwate
canversatlon ‘ :

" Intercepting or recording words uttered in
private or confidential circumstances without the
consent of the person concerned, except where
authorised by law, shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels. - ' ‘ .
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(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

DEFAMATION AND PUBLIC INSULT

- Article 305: Definifion of defamation

~eeecSDefamation™ shall mean any allegation

or charge made in bad faith which tends to injure
the honour or reputation of a person or an
institution.

Defamation shall be punishable by a fine
from one hundred thousand to ten million Riels if
it is committed by any of the following means:

(1) any words whatsoever uttered in a public
_place or in a public meeting;

(2) written documents or pictures of any type
released or displayed to the public;

(3) any audio-visual communication intended
for the public, '

Articte 306: Defa mation through the media

Defamation committed through the media
shall be subject to the provisions of the Press
Law.

Article 307: Definition of public insult

“Insult”  shall mean  outrageous
expression, term of contempt or any invective
that does not involve any imputation of fact.
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mwﬁmmmnﬁs% for thg public.

{ mLm moﬁl_ ﬁiﬁtﬁll‘umﬁmgm]‘ﬁﬁmg . Article 303: Insult through the media
mudiuesiinuigneaniiins gigas An insult committed through the media
HMeUeYlm ﬁfS Gﬁ{j f{}ﬁiUU snidAwsy iha[l be subject to the provisions of the Press
_ . : aw. :

: mLm mog.‘ Eﬁ?ﬁUﬂﬁﬂ&lfﬂgUQUGiUmlﬁT ‘B‘ﬁus Article 3.09: Court pl"ﬂc'eediﬂg with regar(l to

@ b defamation and public insult

it

f aunniRumsmoTniR] yansusstim: - i case of defamation or insult of

mmﬁﬁnﬁ@ﬁmm H[}éﬂﬁfﬂiﬁﬂmmﬂ: UaIgiE N members of the Royal Government, public
- =T officials or any citizen perform public mission or
9%mu§ﬁwm*ﬁﬁ§mmfm: UHIRNEREIAN:  public  mandate, the prosecution shall be

MIGI UM é§ﬁLﬁfI§i9§hﬁlHU@ﬁiUffJﬁﬂ§% S 4 undertaken either following their complaint or
‘ proprio moru following a complaint filed by the
person concerned or by the head of the institution

- congerned.

ﬁﬁ:cfnfﬁmmsmm?umtﬁf UMIHumne In case of defamation or insult against

s Rmsantsandy

fi
T
Sincuahane mﬁmgwmggﬂmﬁﬁwﬁﬁmg private individual. the charge shall be filed by the

. o ow el N - person who suffered from defamation or insult.
UANRIVRANE ZSTRI S guThgimIvTunnal  ums

wHUnsin

mAjihivsandgsywmsantdsand Buwms The complaint by the individua! or the

fﬁﬂﬁhﬁt’nﬁg@ 9 348 1 Ridis: ﬁmmgg@ head of the inst‘itution as .stipu_latec? .'m Article_
T 309(1X2) above is the required condition for the
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Gﬁmﬁfsm;ngLUmg'ﬁugt;ﬁanmgnan it Prosecuting  authority to  initiate  criminal

o - @, L a, - prosecution and the withdrawal of such complaint
HWImI wmEAmATRImIvgagl S3uam - . .
. AT R & shall extinguish the criminal complaint.
HINIUAY
filiig mumeumsmoShphiisimhw However, the charge may be

automatically filed by a prosecutor if the

U
= defamation or insulting is committed against a
IHIERVNE LnimSimGﬁﬁLUmﬂShUn mgm Y person or a group of persons based on the origin,

YANYWAY tqummﬁtﬁ Aoha Lﬂﬁﬂg ethnicity, race, nationality or religion of the

" person. In such case, the procedures for
forwarding the case for trial shall be in
s §ﬁ?ﬁfsmmms;giﬁéﬁ;ﬁ;mms‘;mgmgug compliance with the provisions of the Criminal

= 823 Code of Procedure.
upmaispufiipyeand

sfwipigihwpngsg  masimiviunea]

pranes$ aME YanaSUAYEINTT ghaii

mLm mg 0.~ 18] mufsg_:_ LUlﬁg Eh’w:!nm Article 310; Additional penalﬁes (“ature and d“rﬂtion)
Sim:ueulaitunsichghigns: innuigy The following additional penalties may
: oIS MOEInSUmE: be imposed in respect of the offences defined in
T ) this Section:
9-MITSRPWINGHAHGEFIN (1) publication of sentencing decision;
O-MIRIRCFAYORSIP ASIghANIA- (2) publication of sentencing decision in the
89 _ print media;
M-MIBAWIRNGRIFURSINN MUEUYI)- (3) broadcasting of sentencing decision by
mw%.iﬁgmﬁU§TMﬁ9fUJ§ ﬁILU‘IiﬁUJ:'mm G any audio-visual communication for a

([‘Gﬁﬁ) % U mLﬁ aq period not exceeding eight days.

. E§ﬁ§ M : SECTION 3

]j msﬁee?mwgiismf MALICIOUS DEN UNC]ATIONI

1 m{,m n99.- Uﬁtjﬂu“mmupﬁm‘z . Article 311: Definition of malicious denunciation
mifauTiniuinom]  Ainffhuiinisidigd “Malicious  denunciation” is a

B mtﬁﬁht’n@sﬁﬁ Rt mm%mss@ AU denunciation of a fact, which is known to be false
' “Y ™ and liable to causing criminal or disciplinary

Gﬂaﬁ g?é'w ﬁ']fUIfiﬁ?It:TﬂU?UnﬁS: Lﬁfmmﬁmﬁﬂ?% sanctions, if it is sent to:

-HRRNSIERAGS EJ i Homiolny - a competent authorify to take action,

a[;;smm 9}] umm; YSIUNEH y : including judges, judicial police officers,
or an employer; or
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ygniguwmsiamofdmhnmsasafip

oM mob.- inwitnningty Bupugaanismums
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mifhoiunioiptin] Eigginahingomi
o (yw) 2 19l 9 (yw) g RaASwhmAd
900.000 (ywias) v 1§ ©.000.060
(frans) 1o -

‘uahamisusidaTs: BAMYMUGRIL:

- any person having the power to refer it to
the competent authority.

Articte 312: Applicable penalty and conditions for
prosecution

Malicious = denunciation ~ shall  be
punishable by imprisonment from one month. to
one year and a fine from one hundred thousand to
two miltion Riels. |

The statute of limitation of thls criminal

o e RS o A e A AN o A R o

5NN 9 (YUs) @Y

GopootiRulssmymnits:  ionsAaiig

o

tuuahhvimiininimsvatn yigitumeaii

MSATAMNENRYRAD

< [

nﬁnmmﬁmﬁmgﬁuummmétnﬂs: SIS

[}

MM UMS AR IAN SRR fudfuedy.

UIUTIiUﬂ“IGiﬁliS’I 8 ﬁjfﬂ AMAWMN U5 fuin
UmUﬁGIUISLUTﬂS 9

Bi[m mom- innulgy+ (Uing Bluurnw

Simsusyfuitmsionahignis: inauigy
a1gl8: MORHInS UM
9-MITeANWINGRRIEOEIAN MU
v (fin) iz dnids

B-MIRWINGRANEOERIN RIS ghanida-
N8 o |

- M-MIRPWIRGRAIETRINN MUETHIEN-
awgrunasSianasS | mptiwsan O

(15) I5 tniandsy

action is’ one year

The limitation period for the offence shall

- start to ruph from: the day the malicious

denunciation became known or referred to the
competent authority.

In case where the subject-matter of the
denunciation has led to criminal prosecution. the
action for malicious denunciation shall be
suspended until the prosecution is completed.

Article 313: Additional penalties (nature and duration)

The following additronal penalties may
be imposed in respect of the misdemeanour
defined in this Section:

(1) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{2) publication of sentenmng decision in the
print media;

(3) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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SECTION 4

BREACH OF PROFESS1ONAL SECRECY

Articte 314: Breaches Of Professional Secrecy

Any person who, by reason of his or her
position or profession, or his or her duties or
mission, is entrusted with secret information,
shall be punishable by imprisonment from one
month to one year and a fine from one hundred
thousand to two million Riels, if he or she

_ - discloses such information to a person not
o o o o A4 .
(NS .)._w.tE‘]m.._....{,umswq‘gmrsx UMMAREISIS:. .

qualified to receive the information.

There shall be no offence if the law
authorises or imposes the disclosure of the secret.

Article 315: tnapplicabiiity of Articte 314

The offence defined in Article 314
(Breaches of professional secrecy) of this Code
shall be deemed not to have been committed if a
person discloses to any judicial, medical or
administrative authority mistreatment inflicted on
a minor under the age of fifteen which came to
his or her knowledge in the performance of his or

-her profession.

Article 316: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanour
defined in this Section:

(1) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for .a period not
exceeding five years;

(2) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;



{
r
i

g (i) {2 dniugds

:

L " ‘ . '

o M-MBENWI TR IHEE SN ﬁitﬂqhﬁﬂmﬁ— (3) publication of sentencing decision in the
L 9S4 _ : : print media;
i;; |
| c-MIGRUIRNGRNIEORING MUATYIEN- {4) broadcasting of sentencing decision by
! ce b v . period not exceeding eight.days.
({@0) 1§ uniijos4.

ignd & ‘ o -
4 - SECTION 5

! - elsmpbsabmmmiiengeifesmeiE  BREACH OF PRIVACY OF CORRESPONDENCE
% - Pa——) “AND TELECOMMUNICATION
l H{m mos.- ystzmudmmubushmyiiss Article 317: Breaches of correspondence
i- » o o o i - .a " & o o l |
E HINUA UORON WWauni yuiinges Maliciously - opening, destroying,
L iﬁwgﬁfﬁﬂﬁﬁis’iﬁﬁmﬁSiﬁuﬁfiﬁﬁ?rg?ﬁ BRI delaying or diverting correspondence sent to a
b v o . ' o7, third party, shall be punishable by imprisonment
g HangKIMIn 9 (Yw) 12 191 9 (YW) @ SRASW  from one month to one year and a fine from one
{ mLmﬁﬁ 900.000 (%UﬁﬁjS) tﬂw ¢ 19.000.000 hundred thousand to two million Riels.
(Rinns ) |

N ' miaiengom  Sinfslivfarhwsgia The same penalty shall apply to the
o WS aitwsk Budisiadwte malicious interception of correspondence sent to

i T R " athird_party. o C
- Q[ Mmod.- uelenGLIMInEIBMINE simy Article 318: Breaches of priifacy of telephone
: T e = conversation '
! geedn '
! & -
f
‘ HINURETNWASASEI  apU WHRIOYA  ~  Maliciously listening to or interfering
; LGUFl‘Jﬁ]IfU§-S“IﬁTUQIﬁ'JJ g sthansoiemif  With telephone conversations shall be punishable
lj ' ¥ A P
b

1y
s R . » byimprisonment from one month to one year and
9 (§W) 18 161 o (Yw) @ ShASW tma i a fine from one hundred thousand to two million

{
. 900.000 (ywins) P 9l 19.000.000 Riels.
, (finns ) a5y

nigsinEom Gl fiamwegin - . The same penalties shall be applicable to

R QILGIJﬁLﬁUm By Uf}pﬁﬁmfﬁﬁjﬁ‘p BIG M the malicious interception of or interference with,

= s or viewing or listening to messages transmitted
mggf%‘ﬁgmﬁﬁs 1 by means of telecommunication.
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Article 319: Attempt

- An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Section shall be punishable by the

. same penalties.

Article 320: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
“this Section:

(1) prohibition from practising a profession

in the practice of or in connection with
“which the offeénce was committed, either
“permanently -or  for a period not
~ exceeding five years;

2) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(3) ‘publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(4) publication of sentencing decision in the
print media; '

(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for ‘a
period not exceeding eight days.

TITLE 3

OFFENCES AGAINST MINORS AND
. THE FAMILY

CHAPTER 1

~ ABANDONMENT OF MINORS

Article 321: Penalty for abandonment of miners



£ 38 i period not exceeding eight days.
(1638) ig tninBs

!\ ffliuRiygunsAameicmn Him:ui * The abandonment of a minor under
it H§ﬁﬁ8mwﬁﬁmﬁ od (ﬁ{f@ﬁ) @ L‘@Tﬁ.mtmﬁimﬁ fifteen years of age by a legal custodian shall be
it . . . 0 _7_,  punishable by imprisonment from one to five
{ nsmmif 9 (Yw) @ 19l & (1@) § SAASW  yeass and a fine from two million to ten million

% mﬁmﬁﬁ 19.000.000 { finns ) Iﬂ i tg] Riels where the circumstance of the abandonment

; : , . aew . endangers the health or safety of the minor.

90.000.000 (BUANS) 1P WSO ul

j ISUAMUYHENWR R M yr§egeiut

I HiRsIS:Y
' i miGsthiguestiuitum SfﬁhghﬁfjﬁtSS An attempt to commit the misdemeanour

’} P SRR AR ﬁUGHﬁijﬁi[ﬁfﬁH : defined in this Chapter shall be punishable by the
- f “ o same penalties.

; m['m mbm._ tmmuf&g+ LU‘ﬁs ‘S‘hlmnnm Article 323: Additional penalties {nature and'duration)

j Gun:usyifiuiinuwsiohghdgms: inauigy With respect to the misdemeanour

v Boniglis: OIS s defined in this Chapter. the following additionat

{ _ ‘ penalties may be imposed:

X e . . ' '

¢ 9-MIRANG MO DI INM & ({0) (1) forfeiture of certain rights for a period not

@ U ﬂtLﬁS 9 exceeding five years;

i u-MiTSRpUINGANIEOEIN N AEUIW:  (2) publication of seatencing decision for a

s 101 ( ﬁ” io tihhiLﬁ'S‘l : ‘ period not exceeding two months:

5'1 m-mMIgf UJtﬁIUﬁﬁﬁLHﬁﬁ§1€9’1ﬁﬁS’i§hﬁﬁmﬁ— (3) publication of sentencing decision in the

! rint media;

g sy . o o p

L o .

: C-MIBNUWINCHAIEORSINA Mu{avyinn- (4) broadcasting of sentencing decision by

? owgrsmasSiaasagd  aptwIan @ ~ any audio-visual communication for a

SZ

é@ﬁa © CHAPTER 2
RS eSS | | ABANDONMENT OF FAMILY
N | .
mLm mbG._ Uﬂtmguﬁ Lﬁm“ Article 324: Abandonment offamily
MIB SIMINMUTUGH BUANOITURIAAN A Failure to comply with a final court
decision to pay alimonial support to one’s spouse
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UNMEG 8§ or ex-spouse. to a minor, or to a descendant, an

whwispeud ghiwaam © (§)
HUNIMAY 5 gt diasnds uH HRAAN B ascendant or othe:r_ reI.'eltives fgr m'ore t.han two
- months shall ‘be punishable -by imprisonment

iz
g
Aethu&hns Brougand yuoend yReoons 1358 from one month to one year and a fine from one
ISj'ﬁTU'E{IgSIS’]: Lﬁffj@i?’lﬁfﬁ'}ﬁﬁg ;mif 9 (4U) hundred thousand to two million Riels.

2 19l o (gw) g ShASwihmAR 900.000

(gins) 1) 191 19.000.000 (finng) Mo

n[m mbi- innulsy (Uthis FI R Article 325: Additional penalties (nature and duration)

Bimzu QUmtﬁﬁ_ U Sfﬁﬁﬁ‘hﬁ gais: inwuigy With respect to the misdemeanours
goatelis: muginspmea: _ defined in this Chapter, the following additional
’ ’ L penalties may be imposed:

9-AIRNFIGZNOIUTE MOETGITRN & () (1) forfeiture of certain rights for a period not
g u"nhnﬁs 9 exceeding five years;

w-miGeRputT MR DN ESEN OIS (2) publication of sentencing decision for a
019 ( ﬁ;) is tihﬁt[ﬁSﬂ _ period not exceeding two months;

M- ﬁ'uﬁj]miﬁjﬁnwi{,ﬁﬁﬁmw‘lﬁﬁﬁqﬂﬁm Af- (3) publication of sentencing decision in the
89 , _ o print media;

G-MiN wmmﬁmmuggum o EY{AUYIE)- {4) broadcasting of sentencing decision by
NeIAEATSIaNES ﬁjJS’ fUTH Gicing o any audio-visual communication for a

(Lﬁu"ﬁ) S o ﬂilﬁs o period not exceeding eight days.

Sasd m o CHAPTER 3
e - ‘ INTERFERENCE WITH THE CUSTODY OF.
FUBANRLRTMCSIHRUSHTS ' MINORS
(M mbb- veBeiaEURNHRRTE | Article 326: Failure to hand over minors
mfufigthwadagein Sspvuannans Maliciously failing to hand over a minor

jSﬂUmmfﬁmm SeuRnng’ Lﬁfﬁmtmﬁjﬂ’]ﬁ to the person who has the right to claim shall be
", ot . cr . punishable by imprisonment from one month to
agsiann - 9 (gul) e 19l 9 (W) B gpe year and a fine from one hundred thousand to

SuiswnmAl 900.000 (ytwis) W 191 two million Riels.
1.000.000 (fians) Y

th Lm m b rl-_ ug ﬂ 6 [ﬁﬁﬂﬁﬁ ﬁ 8 Article 327: Takil'lg away of minors
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aignwnrlinsmhwiwont  Aygtie
fdinpuuent pigsinathangomi 9 (yw)
e 19l 9 (yw) § Sufigwthma § 900.000
(yusiess) ifjey 191 9.000.000 (fins )

uais: HigInudangsmil 9 (yw)
g m (§) ¢ SbSwmmAl 1.000.000

(finns) Y 191 9.000.000 (HYWANS ) 1w

wasiuidnspinsipe sttt siispind-
AMB(ARYM

Taking away a minor from the person
who has legal custody shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels,

The -offence shall be punishable by
imprisonment from one year to three years and a
fine from two million to six million Riels if the
minor is kept outside the territory of the Kingdom

of Cambodia.
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QM Mbs.- inoigy+ (pias Shrsnm

Sum:usifaitnasiohghtgnis: inwulgy
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9-mBAREgnuIg MEtniine § (1)

gl tnidsy

-miTeRAWINGRRIFTEING [Nl
i v (din) {8 dniglisy
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(1510) ig dhinbsy
$and é

BB abeEmn

AFHE 3287 Ateesipe ™"

- An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Chapter shall be punishable by the
same penalties. ‘

Article 329: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain rights for a period not
exceeding five years; =

(2) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(3) publication of sentencing decision in the
print media;

{4} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 4

OFFENCES AGAINST FAMILIAL
RELATIONSHIPS
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anelunsd iggewshingsmii 9 (yw) i
19l » (aigw) i2 ShASw{mAD 900.000
(gustais) 5oy 19 9.000.000 (YW ANS) 1Y

wnim mmm- usligns inh gsmﬁ&ti‘msmmemm

mmﬁmwnmfnawﬁgmminawwjn by
SERInt-E TNty mmmmms.mﬁmsmt
inufugnssnds  Eitgwamthangamii 9
(gw) iz 19l 9 (yw) g SuASwihimAl
900.000 (thfus tfjm %1 1.000.000

(Fions) Py

Page | 136

Article 330: Incitement to abandon a child

The direct incitement for pecuniary gain
of one or both parents to abandon a child, born or
to be born, shall be punishable by imprisonment
from one month to six months and a fine from
one hundred thousand to one mitlion Riels.

Artlcle 331: Actlng asan mtermedlary in case of
adoption or abandonment

—Acting as. an intermediary for pecuniary
gain between a person or a couple desiring to
adopt a thld and a parent desiring to abandon its
born or unborn child shall be punishable by
imprisonment from one month to six months and
a fine from one hundred thousand to one million
Riels.

© Article 332: Intermediary between an adoptive parent

and a pregnant woman

Acting as an intermediary for pecuniary
gain between a person or a couple desiring to
adopt a child and a woman agreeing to béar the
child with the intent to give up the child to them
shall- be punishable by imprisonment from one
month to six months and a.ﬁne from one hundred
thousand to one million Riels. '

Article 333: Acts of substitution, false representation or
concealment of a child existence

‘Substitution, false representation or
concealment of the existence. of a child which
infringes his or her civii status shall be punishable
by imprisonment from one month to one year and
a fine from one hundred thousand to two million
Riels.



B mme.- migeit Article 334: Attempt

mistupiiguesviinwsivhgaignrs: An attempt to commit the misdemeanours

Lﬁi{‘i8119’1ﬁjﬁt‘j?ﬂ§meLULﬁ'ﬁU9H§]Hmmfﬁmﬁ defined in this Chapter shall be punishable by the
AR Ol L same penalties. .

mLm mm&'_ 1% mufsg+ Lumg Eﬁzm:tn (1 Avrticle 335: Additional penalties {nature and duration)
5 Gun:ueiniinmnsivaghigas: innuige ~ The following additional penaltics may
BoAIEIS: MOgim SLU?ﬂfLP be imposed in respect of the offences defined in

this Chapter:
9-MIRANEZ M NG WGILINM & ((6) (1) forfeiture of certain rights for a perlod not

SRS J S

Esl un mLﬁ 994 exceeding five years;
i - U-mifeApWiIGRRNPOESINA WEUIW:  (2) publication of sentencing decision for a
: R B ( &5 y 3 tn ﬁi[ﬁS 4 " period not exceeding two months;
‘ M- ﬂiﬁ\ﬂwmiﬁﬂﬁﬁ[,&mfisnmﬁﬁﬁﬁﬁﬁm f4- 3 ‘publ_ication of sentencing decision in the
; o~y : 4 . print media; |
i ' a-MIN TR Gﬁﬁﬁ[}:ﬁﬁﬁ QIS MUEUYIRN- (4) broadcasting of sentencing decision by
; NWYATDAY Sianas N‘;§ o fﬁlﬁi Ny o any aud;q-vnsuai communication for a

5 30 0 - period not exceeding eight days.
({0U) i oS4 :

; - Rhunrnogimae Lnfggmamnfmm- Legal entities may be found criminally

sanmuugeaniEumsichalngm GV (Misgn responsible  under * Article 42  {Criminal
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under judicial supervision) of this Code;

{2) prohibition from exercising one or more

activities pursuant to Article 172
{Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

{3) closure of the establishment which was
used to commit the offence pursuant to
Article 176 (Closure of establishment) of
this Code;
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(4) confiscation of the items or funds which

were the subject of the offence pursuant

“to Article 178 (Ownership, sale and

destruction of items confiscated) and

Article 179 {Contiscation and rights of
third parties) of this Code;

(5) publication of ' sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code; '

(6) publication of sentencing decisioni in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcastmg of decision by audio-
visual communication) of this Code.

' CHAPTER 5
ENDANGERMENT OF MINORS
SECTION1

THREAT TO PHYSICAL AND MENTAL HEALTH

Article 337: Depriving minor under the age of 15 years

of food or care
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Depriving a minor under the age of 13
years of food or care to the point of endangering
his or her health, inflicted by any person having
authority over him or her, shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels. '

Article 338: Aggrayating circumstances (death of the
victim) .
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The offence defined in Article 337
(Depriving minor under the age of 15 years of
food or care) of this Code shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years if it
results in the death of the victim.

Arti_cle 339: Subjecting minor to working conditions
harmfut to his or her health

Subjecting a minor to working conditions
harmful to his or her health or physical
development  shall be  punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from.four million to ten million Riels.

Article 340: Aggravating circumstances as a
consequence of the death of the minor -

- The offences defined in Article 339
(Subjecting minor to working conditions harmful
to his or her health) of this Code shall be
punishable by imprisonment from seven to fifteen
years if it results in the death of the victim.
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Article 341: Indecent assault of minor under 15 years
ofage -

An indecent assault is the act of touching
or exposing the sexual organs or other. parts of
another person’s ' body, or of letting another
person to touch the sexual organs or other parts of
the perpetrator’s body or that of a third person for
the purpose of sexual arousal or satlsfacnon of
the perpetrator. '

Where an indecent assault is committed
upon a minor under fifteen years of age the

_perpetrator shall be punishable by imprisonment

from one year to three years and a fine from two
million to six million Riels.

Article 342: Aggravating circumstances

The offence defined in Article 341
{Indecent assault of minor under 15 years of age)
of this Code shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels, if:

(1) it is committed by an ascendant;
(2) it is- committed by a person having
authority over the minor;

(3) it is committed by several persons acting
as.’ perpetrators, co-perpetrators,
instigators, or accomplices;

{4) it involves the payment of remunerations.

SECTION 2

INCITING MINORS TO COMMIT UNLAWFUL OR
DANGEROUS ACTS
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Article 343: Inciting minor to consume narcotics

The direct incitenient of a minor to
unfawfully and regularly consume large quantities
of narcotics shall be punishable by imprisonment
from six months to-two years and a fine from one
million to four million Riels. '

. Article 344: ln.citing‘mipqr to beg

_ The direct incitement of a minor to beg
shall be punishable by imprisonment from one
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month to one year and a fine from one_ hundred
thousand Riels to two million Riels.

Article 345: lnc:tmg minor to commit felony or
misdemeancur

The . direct incitement of a minor to
commit a felony or a misdemeanour shall be
punishable by imprisonment from two to five
vears and a fine from four million to ten million
Riels.

 Article’346: Arrangement by an adult of indecent

exposure or sexual relations involving minors

The arrangement, by an adult, of
meetings involving indecent exposure or sexual
relations' at which minors are present or

- participate shall be punishable by imprisonment
from one to five years and a fine from two

million to ter million Riels.
~ SECTION 3
ABUSE OF PARENTAL AUTHORITY
Article 347: Abuse of Parental Authority
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The abuse of parental authority by a
legal, natural or adoptive ascendant of his or her
authority over a minor to the point of depriving
the minor of his or her freedom shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two miltion Riels, if, by reason of the abuse, the
health, safety or mental condition of the minor is
endangered. :

SECTION4

ATTEMPT AND PENALTIES
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" Artice 348 Attempt

An attempt to commit the misdemeanours
defined in this Chapter shall be punlshable by the
same penaltiés.

Article 349; Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties' may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter:

() forfeiture of certain rights for a period not
" exceeding five years;

{2) 'pro'hi'b'ition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

. permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not exceeding
ten years for a felony or not exceeding
 five years for a misdemeanour;

(4) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months,

{5} publication of sentencing decision in the
print media;
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{6) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

- CHAPTER 6
OTHER OFFENCES AGAINST THE FAMILY

Article 350: Bigamy

Contracting a second marriage before the
dissolution of a previous marriage shall be

~punishable-by-imprisonment from one month to

one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels.

" The same punishnient shall bé applied to
a civil status registration officer who is aware of
the fact, but still authorizes or registers a marriage
before the dissolution of a previous marriage.

Article 351: Sexual assault of minor by ascendant

Sexual intercourse by an ascendant with a
minor under eighteen years of age shall be
punishable by imprisonment from five to ten year
if the perpetrator is an ascendant of the minor.

 Article 352: Sexuat assault by consanguinity or affinity

Having sexual intercourse among
consanguinity or affinity of the three levels shall
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand
to two million Riels.

BOOK 3

OFFENCES AGAINST
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CHAPTER 1

THEFT AND RELATED OFFENCES

SECTION |

THEFT

Article 353: Deﬁniﬁ_on of theft

“Theft is the frandulent faking by any

‘means of property belonging to another person

with intent to keep it
Article ‘_354: Theft of energy

The fraudulent use of energy to the
prejudice of another person shall be deemed to be
theft. '

Article 355: Family immunity

Theft shall not be-criminaily prosecuted
if it is committed by a person:’
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(4) local exclusion for a period not

exceeding ten vears for a felony or not
exceeding  five  years for - a
misdemeanour;

(5) prohibition from entering and residing in
the territory of the Kingdom of
Cambodia for a- convicted foreigner,
either permanently or for a period not
exceeding five vears;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

" {7) confiscation of the items or funds which

were the subject of the offence;

(8) confiscation of the proéeeds or property
arising out of the offence;

(%) confiscation of the utensils, materials and
~ furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(10) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(11) prohibition from possessing or carrying
atty weapon, explosive or ammunition of
any kind;

(12) closure of an establishment used to plan

~or o commit - the offence, either

‘permanently or for a period not
exceeding five years;
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{13) prohibition from  operating an
establishment that is open to or used by
the public. either permanently or for a
period not exceeding five years;

(14) publication of sentencing decision for a
*.period not exceeding two months;

(15) publication of sentencing decision in the
print media;
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(16) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days..

SECTION 2

"EXTORTION

Article 363: Definition of extortion

Extortion is the act of obtaining by

violence, threat of violence or coercion:

(1) asignature or fingerprint;

" (2) a commitment or an abandonment;

(3) the disclosure of a secret;

{4) 'the handing over of funds, valuables or of
any asset.
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Article 364: Applicable penalty

Extortion  shall ‘'be punishable by
imprisonment from fwo to five years and a fine
from four million to ten million Riels. .

- Article 365: Aggravating circumstances (status of the
_ victim) _

* Extortion shall be punishable by
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imprisonment “from five to ten years if ‘it is
committed:

(1) against a person who is particularly
vulnerable by reason of his or her age;

(2) against a pregnant woman whose
~ pregnancy is obvious or known to the
" perpetrator;

(3) against a person who is particularly
vulnerable by reason of iliness or
disability and whose state is obvious or
known to the perpetrator.

Article 366; Ag'gravatiiig circumstances (use of 2
weapon)

Extortion shall  be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years if it is
committed either with the use or threatened use
of a weapon, '

Article 3067: Aggravating circumstances (mutilation or

disability)

Extortion shall be punishable by
imprisonment from ten to twenty years if it is
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i

mAftnawns  pIESIOAmANSSIAMN 96 . Extortion shall. be  punishable by
(ﬁﬁLU.l) E.' ¢l mo (ﬁﬂUf?IU) @ LU?ESIﬁéIﬁTS: imprisonment from fifteen to thirty years if it is

GIAGYSION  AMINNS  UHEMWIANHESIANAY preceded, accompanied or followed by acts of
Wi il q . it RSN L_ PHIE Torture or cruelty. .. . : '
yfiunsuly } )

@M MY&.- N8 Bgt‘iliﬂ L W asIanmnisne Articte 369; Aggravating circumstances (death of the

victim)
yms
fiffnawa  piRuehangsmift od Extortion shall be punishable by

(ﬁf’Uﬁ) @"19'1 Mo (anERy) Ef' LUﬁ-I‘SIGI:ﬁﬁIS“ imprisonment from fifteen to thirty years if it is
preceded, accompanied or followed by acts of

uaigiRysing thm YIMWINUEUIRNERN  viotence unintentionally causing the death of the

BAMUSIE SR At mMSITAD BT victim.
‘ fm mdo.¥ miliatin : ‘ Article 370: Attémpt'
migstnufigusvifulfnwmsiotghigns:  An. attempt  to commit  the
mlEnngemStveseandiay " misdemeanours defined in this Section shall be
v v ' punishable by the same penalties.
mL‘“ mﬂg__ tnsuisy < Lums.;‘éﬁim:mm o Article 3'71: _Additional penatties (nature and duration)
l’ji(‘ﬂ:U&‘tﬁifﬂfﬁmmsfﬁﬁﬁhfi}ﬁtsz ineuigy The following additional penalties may
BoaIoHS: Mo(ginsumers be imposed in respect of the offences defined in
’ ’ this Section: '
9-MIRHN §g3mﬂﬂﬁﬁ' mapa | gﬁj[ﬁ‘lﬁﬂﬁ (1) forfeiture of certain rights, either
N0 & (16 g dnks ' permanently or for a period not

exceeding five years;
w-mimetnadimmipauipd:  mudue.  (2) prohibition from practising a profession
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in the practice of or in connection with
which the offence was comumitted, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding five years for a
misdemeanour,

{4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, -either

"~ permanently or for a period not
exceeding five years;

(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

{7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(8) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(9) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(10} prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

{(11) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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- 9V-MIRPWIIT R HORN f\ﬁ&ﬂnﬁﬁm- ~ (12) publication of sentencing decision in the
print media;

oA,
TGN
9M-MIRNWIRGR PO Mu{Ay {13) broadcasting of sentencing decision by

Hfﬁﬁmwgiﬁgmﬁﬂ§iﬁﬂﬁ9mj§ ﬁi[j:ﬂfmij:mm o any audio-visual communication for a
R period not exceeding eight days.
(10U 30 UNAI{E8Y ‘

gRs m SECTION 3

miEneiinsinn] BLACKMAIL

0m melb.- Bwuswismiknuhlninml Article 372: Definition of blackmait
j‘f Ffpigihwang Blackmail is the act of obtaining by

“threatening to disclose or to impute facts liable to

ietifRE s A .
harm a person’s honour or reputation:

[
2%
D)e
.‘S 333&
& m-

o

GrnRAwa ymintms Rgfsgrums§is

| 9-NFUN Yanuinuing R (1) asignature or a fingerprint;
W-MIAS gﬁnmzuﬁmms}qm : " (2) acommitment or an abandonment;
M-MIUM mmﬁﬁ“iﬁhmqwﬂ (3) the disclosure of a secret; or
a-mipAnyuEh aly yienjay ;Eﬁrfiq 9 (4) the handing over of funds, valuables or of
any asset.

0 meim- i m{ﬁmlemsm Article 373: Applicable penalty
fufanufinhinmm piggiauthingims Blackmail shall be punishable by
Aw (A0 g e ¢ (@) 8 sbnswm{mnn imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.
G.000.000 (YSANS) 1w 1¢1 90.000.000
(Bome) e

Article 374: Aggravatmg clrcumstances by reason of

t[m MAG- MBsYRIO WLEhtrantmIHBIG Ao
* v e " carrying out the threat

Page} 152



gimthnuhing

musGafiansdinminma]  ymisgpAdtw
BusigimukoAiwe  ymmums  Hios
soigtomiinfoaiah eiRIgInathangam

fi e (i) g 191 90 (BU) gi4
wn mok- migain

mifstauigusvifisidauwsiohnnigas:

If the threat to disclose or impute facts
liable to harm a person’s honour or reputation has
been carried out, the perpetrator shall be
punishable by imprisonment from five to ten
years.

Article 375: Attempt

An  attempt to  commit  the
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misdemeanours defined-in this Section shall be.
punishable by the same penalties.

Article 376: Additional penalties (nature and duration)}

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture "of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for 'a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding five vears for a
misdemeanour;

(4) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the - Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years; :
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(5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

{8) confiscation of the utensils, materials and
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furnishings in Tthe premises in which the
offence was committed; -

(9) confiscation of one.or more vehi(_:les
belonging to the convicted person;

(10) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
-period not exceeding five years;

(1) publ'ication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(12) publication of sentencing decision in the
print media;

(13) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2

FRAUD AND RELATED OFFENCES
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SECTION |

FRAUD

Article 377: Definition of fraucl

“Fraud” is the act of deceiving a natural
or legal person by the use of a false name or a
fictitious capacity, by the abuse of a genuine
capacity, or by means of unlawful manoeuvres, in
order to obtain from that person. to his or her
prejudice or to the prejudice of athird party:

(1) the transfer of funds, ﬁal_uables or any
property;

(2) the provision of a service; or

(3) the making of a document incurring or
discharging an obligation,

Article 378: Applicable penalty

Fraud . shall  be punishable by

-imprisonment from six months to three years and

a fine from one miilion to six million Riels.

)

Article 379: Aggravating circumstances (status of the
victim)

Fraud shall be  punishable by
imprisonment from two to five years if* it is
committed:

(1) against & person who is particularly
vulnerable by reason of his or her age;
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(2) against a pregnant woman whose
pregnancy is obvious or known to the
perpetrator;

(3) against a person who is particularly

 vulnerable by reason  of ‘illness or
disability and whose state is obvious or
known to the be‘rpétr\étc)r.

Article 380: Other aggravating circumstances
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Fraud shall be  punishable by
imprisonment  from two to five years if it is
committed:

(1) by a civilian or militaty public official in
the pertormance of his or her duties or in
connection therewith;

(2) by a person unlawfully assuming the
capacity of a person holding a public
office;

3) by a person making a public appeal with

. a view to issuing securities;

(4) by a person making a public appeal with
a view to raising funds for humanitarian
or social assistance;

(5) by an organised criminal enterprise.

" Article 381: Attempt

An attempt to commit  the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penallies.
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Article 382: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may

be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights; gither
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from plactnsm;, a profession
in the practice of or in.connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding five  years . for a
" misdemeanour;

(4) prohibition of ‘& convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kidgdom  of - Cambodia, either
permanently  or for a period not
exceeding five years;

{5) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(8) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(9) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
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(10) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind. either permanently or for a
period not exceeding five years;

(11) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

- (12) publication of sentencing decision in the
print media;
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(13) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
- period not exceeding eight days.

SECTION 2

OFFENCES SIMILAR TO FRAUD

- SUB-SECTION 1

EXPLOITATION OF WEAKNESS

Article 383: Taking advantage of ignorance or
weakness

Knowingly taking advantage of the

_ignorance - or weakness of a person who is
“particularly vuinerable by reason of his or her

age, pregnancy, or disability by compelling him
or her to commit an act or not to commit an act to
his or her grave prejudice shall be punishable by

" imprisonment from one month to one year and a

fine from one hundred thousand to two million
Riels.
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SUB-SECTION 2

DISHONESTY

Article 384: Definition of dishonesty

“Dishonesty™ is where a person, knowing
himself or herself to be wholly unable to meet

payment or being determined not to pay:
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(1) orders food or drink in a bar, restaurant
or other establishment open. to the
public;

(2) books and effectively occupies a room in
a hotel or other establishment open to
the public;

(3) causes himself to be transported by a
tricycle, taxi or other means of transport.

Dishonesty shall be punishable by
imprisonment from six days to three months and
a fine from one hundred thousand to five hundred
thousand Riels,

Article 335: Attempt

An atternpt to commit the
misdemeanours defined in this Sub-Section shall
be punishable by the same penalties.

Article 386: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
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this Sub-Section:

9-mian gaacurg  hannr YU (1) forfeiture” of certain rights, either.

0 & ([.Cﬁ ) @ lih{flILsS‘I permanently or  for a period not
exceeding five years;

lﬂ-ﬁITUﬂUUﬂﬁﬁim:ﬁ‘liLUﬁU?Q’Iaf: muidue (2) prohibition from practising a profession
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. 1 . which the offence was committed, either

18 meUﬁU?glﬁf:tS: m@ ni gﬁij uthsn fu d permanent]y or for a period not
(1gh) @ thiandsy exceeding five years;
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15 ﬁUGiEﬁf\ﬁ arising out of the offence;
c-mifugeunsiRauaisdnaywials uids (4) confiscation of one or more vehicles
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d-mifeRpUuICHAEOEDINN AnIW: (5) pubtication of sentencing decision for a
0 1 B ) is tihht[ﬁs 4 period not exceeding two mo.nths;
D-MIRPUIIGRNIPEEQIN mssﬂqﬁ NI A- (6) publication of sentencing decision in the
89 print media;
A-MIBNUSETRAIETRIR MYAbYIR)- (7) broadcasting of sentencing decision by
EﬂtﬁmﬁﬁmﬁﬁéiﬁﬂﬁQﬁUé f\ILmﬁftiI:fﬂﬂi a any audio-visual communication for a

em v e o period not exceeding eight days.
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BAEEE M SUB-SECTION 3

. . . INTERFERENCE WITH AUCTIONS
PIBARTIRS L RECERS BN RTNRERCLET :

fifiin isighminsAthaming: mymie In a public auction, the rejection of a bid

5 iidinwenniemis  yiiYeomntmiiny O tampering with bids by gifls, promises,
~ 2 & S i understandings or any other fraudulent means,
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shall be punishable by imprisonment from six
months to two years and a fine from one mitlion
to four million Riels.

Article 388: Hindering the freedom of biddings

~ Hindering the freedom to make bids
during a public sale by bidding, by violence or

~threats-shall-be punishable by imprisonment from

one to three years and a fine from two million to
six million Riels.

Article 389: Attempt

An attempt  -to commiit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 390: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offence defined in

" this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;
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fufifinnastésady  Avddintodyuss “Breach of trust” is committed when a
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Article 392: Applicable penalty

Breach of trust shail be punishable by
imprisonment from six months to three years and
a fine from one million to six million Riels.

Avrticte 393: Breach of special trust by administrators
or other persons

" "Breach of trust shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riets if it is
committed by a director or-manager of a limited
liability or a joint stock corporation or a judicially
appointed official or a person who is authorized
by a legal entity with the intention to make a
personal gain or a profit for a third party or with
the intention to causing damage to a legal entity
and damages have been made to the property.

The provisions of Paragraph 1 shall also
be applicable where a liquidator of a limited
liability or a joint stock corporation or a judiciatly
appointed official acting on behalf of the
liquidator committed an- offence within the
meaning of Paragraph 1 and caused damage to
the property of the legal entity.

An attempt to commit the offences
provided for in Article 393{1) and 393(2) shall be
punishable by the same penalties.
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Article 394: Aggravating circumstances {status of the
perpetrator)

Breach of trust shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels, if it is
committed:

{1). by a person who made a public offering
in order to receive funds or assets for his
or her own behalf or on behalf of a
commercial or industrial enterprise;
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(2) by a judicially appointed official or
~ officer of the court in the performance of
his or her duties or in .connection
therewith;

{3) by a civilian or military public official in
the performance of his or her duties or in”
connection therewith.

Article 395: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 396: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section: '

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
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in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(4) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence; '
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(5) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

{(6) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offerice was committed;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

{8) publication of sentencing decision.for a
period not exceeding two months;

(9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 2

EMBEZZLEMENT OF ITEMS SEIZED OR
PLEDGED
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Article 397: Embezziement of items seized or pledged

The destruction or misappropriation, by a
debtor. of an item seized by a competent
authority or pledged as security shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels.

Article 398: Atternpt
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An attempt to commit the
misdemeanours shall be punishable by the same
penalties.

CHAPTER 4

ADDITIONAL OFFENCES

SECTION 1

RECEIVING S'l‘(_)LEN GOODS

Article 399: Definition of receiving stolen goods -

“Receiving  stolen goods” is the
receiving, concealment, reténtion or transfer of an
item, knowing that that item was obtained by a
felony or misdemeanour.

“Receiving stolen goods” shall also
mean:

(1) serving as intermediary in order to
transfer an item, knowing that that item
was obtained by a felony or
misdemeanour;

(2) knowingly benefiting from the proceeds
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of a felony or misdemeanour.

Articte 400: Applicable penalty

Receiving stolen goods shalf  be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels. :

Article 401: Aggravating circumstances
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Receiving stolen goods .shall be
punishable by imprisonment from five to ten
years if it is committed:

(1) habituatly:

(2) by using the facilities conferred by the
exercise of a profession;

{3) by an organised criminal enterprise.

Article 402: Maximum fines

The maximum fine incurred may be
raised to the value of the goods handled.

Article 403: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
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exceeding five years;

(2) prohibition from practising a-profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for -a period not

- exceeding five years;

(3) prohibition from driving any motor
vehicle permanently or for a period not
exceeding five years;

(4) local. . exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding five years for a
misdemeanotr; '

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, -either
permanently or for a period not
exceeding five vears;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{7} confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(9) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(10} confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
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converting the direct or indirect proceeds of a
felony or misdemeanour.

Article 405: Applicable penalty

Money laundering shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fing of
four million Riels. The maximum fine may be
raised to amount to the value of the funds or
property which was the subject of the money
laundering.

—m-\Where- the offence which produced the
property or funds which was the subject of the
money laundering is punishable by imprisonment
sentence higher than that imposed in Paragraph 1
above, the offence of money laundering shall be
punishable by the penalties applicable to the
offence known to the perpetrator, and if the
offence was accompanied by aggravating.
circumstances, by such penalties known to him or
her.

Article 406: Aggravating circumstances

Money laundering shall be punishable by
imprisonment from five to ten years if It is
committed:

(1) habitually;

{2) by using the facilities conferred by the
exercise of a profession;

(3) by an organised criminal enterprise.

Article 407: Attempt
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An  attempt 1o commit  the
misdemeancurs defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 408: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

{1) forfeiture of certain rights. either
permanently or for a period not
_exceeding five years;
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(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years:

(3) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(4) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence:;

(5) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

{6} confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;
(8) publication of sentencing decision for a

period not exceeding two months:
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- (9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10} broadcasting of seatencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 409: Criminal responsibility of legal éntities
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. Legal entities may be found criminally
responsible  under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 404 (Definition of
money laundering) of this Code.

. Legal . entities shall be punishable by a
fine from one hundred million to five hundred
million Riels and by one or more of the following
additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

{3) prohibition from carrying on one or more

activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders.
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CHAPTER 1

DESTRUCTION, DEFACEMENT AND DAMAGE

SECTION |

DESTRUCTION, DEFACEMENT AND DAMAGE

Article 410: Intentionally causing damage

Intentionally  destroying, défacing or
damaging property belonging to another person
shall be punishable by imprisonment from six
months to two years and a fine from one million
to four million Riels, except where only minor
damage has ensued. '

Article 411: Aggravating circumstances

The offence defined in Article 410
{Intentionally causing damage) shali be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels:

(1) if it is committed by several persons
acting as perpetrators, co-perpetrators,
instigators or accomplices;

(2) if it is committed within dwelling
premises; . F
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(3) if it is committed on the premises used
‘ for the safekeeping of funds, securities,
goods or equipment;

(4) it it results in damages to a public
building or road; '

(5) if it is committed and causes damages to
farm products or crops;

(6) if it results in damages to international
~-border markers of the ngdom of
Cambodia.

. Article 412: Aggravatmg circumstances (status of the
: vnchm)

. The offence defined in Article 410
{Intentionally =~ causing damage) shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels if it is committed to the prejudice of:

(1) a judge, a public official or a lawyer,
with a view to influencing his or her
conduct in the dnscharge of his or her
duties;

(2) a victim or a civil party, either to prevent
him or her from reporting the offence or
seeking reparations for the damages;

(3) a witness, either to prevent him or her
from making a statement during a
judicial investigation, an enquiry, a trial
or during other court proceedings. or to
influence his or her testimony;
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{4) a victim or a civil party after he or she
filed a complaint or sought reparations
for the damages:;

(5) a witness oo account of his or her
testimony given during a judicial
investigation, an enquiry, a trial or
during other court proceedings.

Article 413: Aggravating circumstances (employing

means dangerous to persons}
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Intentionally destroying, defacing' or
damaging property belonging to another person
by the use of an explosion, fire or other means
likely to endanger persons shall be punishable by
imptisonment from two to five years and a fine
from four million to fen million Riels.

Article 414: Aggravating circumstances (causing injury
to othiers)

The offence defined in Article 413
{Aggravating circumstances {employing tmeans
dangerous to persons)) of this Code shall be
punishable by imprisonment from five to ten
years if it results in injury to others.

Article 415: Aggravating circumstances (mutilation or
disability) .

The offence defined in Article 413
{Aggravating ' circumstances {employing means
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which are part of the national patrimony of the
Kingdom of Cambodia.

Article 419: Other damage due to recklessness or
breach of regulations

Destroying, defacing or  damaging
property belonging to another person by the use
of an explosive or fire shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels if it is caused by:
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(1) negligence, recklessness or carelessness;

(2) failure to observe the safety requirement
or due diligence imposed by law. -

Article 420; Damaging official poster or notice

Unintentionally destroying, defacing or
damaging an official poster or official notice
posted by the administration shall be punishable
by imprisonment from one day to six days and a
fine from one thousand to one hundred thousand
Riels.

Article 421: Attempt

Except for the offences defined in Article
419 (Other damage due to recklessness or breach
of regulations) of this Code, an attempt to commit
the misdemeanours defined in this Section shall
be punishable by the same penalties.
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Arficle 422: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may

be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights. either

permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with

- which the offence was committed, either

~permanently - or -for a period. not
exceeding five years;

(3) prohibition from driving any motor
vehicle permanently or for a period not
exceeding five vears;

(4) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding  five years for a
misdemeanour;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence;

(8) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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THREATS TO DESTROY, DEFACE OR DAMAGE
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Article 423: Threats to cause damage

The threat to cause any destruction,
defacement or damage shall be punishable by
imprisonment from one month to six months and
a fine from one hundred thousand to one mitlion
Riels if it is repeated. or if it is put in material
form by writing, pictures or other objects.

Where the value of the property which is
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the subject of the threat to cause destruction,
defacement or damage is little, the offence shall
be punishable by a fine from five thousand to one
hundred thousand Riels.

Article 424: Threats fo destroy followed by an order

The threat to cause any destruction,
defacement or damage shall be punishable by
imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four million Riels if it is
accompanied by an order to perform or not to
perform an act.

Article 425: False information

The communication or disclosure of any
false information with a view to inducing a belief
that a destruction, defacement or damage
dangerous to other persons will be carried out
shall be punishable by imprisonment from one to
two years and a fine from two million to four
million Riels.
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(9) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

(10) confiscation of one or more vehicles .
belonging to the convicted person;

(11} prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind;

t12)-closure-of an establishment used to plan
or to commit the offence, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(13) prohibition  from  operating  an
establishment that is open to or used by
the public, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(14} publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(15} publication of sentencing decision in the
print media; '

(16) broadcasting ‘of sentencing decision by

any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2

OFFENCES RELATED TO INFORMATION
TECHNOLOGY

Article 427: Unauthorized access to or remaining in
automated data processing system
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Fraudulently accessing or remaining
within an automated data processing system shall
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand
to two million Riels.

Where the act causes the destruction or
modification of data contained in that system, or
any alteration of the functioning of that system,
the sentence is imprlsonment from one to two
years and a fine from two million to four million
Riels.

Article 428: Obstructing the functioﬁing of automated
data processing system

Obstructing the functioning of an
auvtomated data processing system shall be
punishable by imprisonment from one to two
years and a fine from two milkion to four million
Riels.

Article 429: Fraudulent mtroductlon, deletion or
modification of data

The fraudulent introduction of data into
an automated data processing system or the
fraudulent deletion or modification of the data
that it contains shall be punishable by
imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four million Riels.
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'f Lﬁfﬁmimmﬁ6@§hﬁ93ﬁjﬁmhuﬁfﬁﬁ nours defined in this Section shall be punishable
! o ’ by the same penalties.
% mLm Gmb._ 191 mufggi_ Lﬁms ﬁhIm:Inm Article 432: Additional penalﬁes (nﬂture and duration)
6zm:099§jtﬁﬂmm Sfﬁﬂ@hfﬁﬁm: 1041 fUU’i’eS\,H The following additional penalties may
r RoRglie: UM SIMas: be imposed in respect of the misdemeanours
v v defined in this Section:
. o-mmadig o Mapnl gasdn: (1) forfeiture of certain rights. either
0 & (LCﬁ ) 3 hiLﬁS“ﬁ permanently or for a period not

s : exceeding five vears;

r lﬁ-ﬁ]IUﬂ&fUﬂﬁéTE‘ﬂ:ﬁiILUﬁU?ﬁ’]Ef o mufius (2) prohibition from practising a profession

L md.l EUIS:G‘ISLULﬁﬁiﬁﬁﬁmiLUﬁU?ﬁ’lafi yislakame in the practice of or in counf‘,ction with
l . J : i which the offence was committed, either
%“ iSﬁ‘ITLUﬁU?Q’lgf:IS: thannr Yeisnuitssng & permanently or for a period not
- ( Ltﬁ ) @ tihhiLfiS‘l exceeding five years;

m-mﬁmg a5 2URIRN AR gffgnmq s 1% Flﬁ{ﬁ (3) confiscation of any instruments, materials

me‘.jmtmﬁwtﬁﬁﬁg“ﬁ.m gfﬁmmsﬁmwtmﬁjtﬁg or items Wthh w:e_re used qr intended to
o be used to commiit the offence;
Usiary

L L

G-ﬁ‘li?U?jﬁﬁ@ yylf IR fUﬁ’lﬁﬁfgﬁSU? (4) confiscation of the items or funds which
1859 were the subject of the offence;
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(5) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(6) confiscation of the utensils, materials and
furnishings in the premises in which the
offence was committed;

{7) confiscation of one or more vehicles

belonging to the convicted person;

{(8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

{9) publication of sentencing decision in the
print media;

{10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding cight days.

BOOK 4

OFFENCES AGAINST
THE NATION

TiTLE 1

INFRINGEMENTS AGAINST MAJOR
INSTITUTIONS OF STATE

CHAPTER 1

OFFENCES AGAINST THE KING
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Article 433: Regicide

Regicide is the assassination of the King.
Regicide shall be punishable by life
imprisonment.

Article 434: Acts of torture or cruelty against the King

Acts of torture or crueity committed
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aéﬁiﬁgiﬂm the“[{'fn'gw shall be pu'nish'ab'té by
imprisonment from ten to twenty years,

Article 435: Violence against the King

Intentionally committing violence against
the King shall be punishable by imprisonment
from seven to fifteen years.

Article 436: Aggravating circumstances (mutilation or
disability)

Intentional violence committed against
the King shall be punishable by imprisonment
from ten to twenty years if it results in the
mutilation or permanent disability of the King.

Article 437: Aggravating circumstances (death of the
King}

Intentional violence committed against
the King shall be punishable by imprisonment
from twenty to thirty years if it unintentionally
caused the death of the King.
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Article 438: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period " not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding  five  years for a
misdemeanour;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdem of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years:

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;



G-MISIRAWINGRMIBORSINY fpdIs: (8) publication of sentencing decision for a

e .
Ay T e A T

A0 (E'“) {9 Lfnhitﬁgvl . - period not exceeding two months;
“ &-MIg wiﬁJUnﬁitLHGﬁ SIS 14- (9) publication of sentencing decnsmn in the
L 989 : print media;
, ; 90-miﬁj1tiiiﬁfﬁﬁﬁiiLHﬁ§§'ltmﬁJ ‘fl‘]HLﬁﬁ‘&ﬁﬁJl- (10) broadeasting of sentencing decision by
i mwgmgmﬁggimﬁgﬁgg Gy d any audio-visual communication for a

S5 16 e period not exceeding eight days.
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! ﬁsﬁﬁjﬁ'ﬁﬁ:s’s oy - TREASON AND ESPIONAGE
®n[m Gme- mﬁﬁlﬁmﬁ uminy _ |  Article 439: Treason and espionage

ﬁstﬁm%ﬁ'mmsi’ﬁhqhigms: RARAnE. The offences defined in this Section

mmiﬁmm‘immﬁmmwnwmiet g yih witinfig  constitute treason where they are committed by a
Cambodian national or a soldier in the service of

Igf S:‘Jllhtmn‘&f ﬁlfUiUUSiﬂjﬁIiS LULHQIWWU?W Cambodia, and constitute espionage where they

ey g Ay e A e SR L Sy e s

ﬁi‘.ﬂ‘.}jﬁ“! are committed by any other person.
QM GGO.- Uﬁ[,tlﬁllll §JI Huits o 8ty Bthﬁé‘thmﬂ Article 440; Handing over to fore:on state all or part of
- ¥ Ty the national territory :
ygign
A yguness ypitnionen §98S® Handing over all or part of the national -

'ﬁ‘\nmmﬁh gywits @RI AANSEIHE territory to a foreign state or to its agents shall be
R punishable by life imprisonment.
yuiin '

B CGS.- Uf futs l'l'lﬁJlﬁth RIslERRO N Article 441: Handing over to foreign state National
: e 4 : Armed Forces _
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MAUaRrune ymiunsa §inkiun- Handing over troops belonging to the
ﬁﬂfU‘fZHi@ﬁg Higsa ﬁiﬁ’]ﬁﬂ§8‘lmiﬁﬁ'}§wa?ﬁ‘1 National Armed F?rces to a foreign state or its
agents shall be punishable by life imprisonment.

9‘{?‘" Ceb.- U"L‘m n §JJ dusigsy situmi: & m"g‘ Article 442: Handing over to foreign state equipment
hd ¥on assigned to national defence

apimimih

FIAUARIZIRUNSH YMAMIUTS N gitfqﬂh Handing over food, equipment,

FRI: ﬁmnﬁ i tiU§Ujﬁﬂ&ﬂ gtﬁ]hws ﬁJ[JU‘It'J constructions,  installations ot mechanical
- i apparatus assigned to- the national defence to a

[

Mg FiEpInumangamifi 98 (RO foreign state or its agents shall be punishable by

@ 19 MO (any £y ) gﬁ Y imprisonment from fifteen to thirty years.
agm CEm- USHRAMNMYUNS Y Article 443:'Conspiracy with foreigu power
L o
UG aﬁl nohgwuner  Ahiligiimihw Counspiracy with a foreign power is the

mg]ﬁmgwnjunm g@ﬁmwmm iEUjUiﬁ'ﬁﬁj act of having secret a{greemef]t with a forefgn_
state or its agents, with a view to fomenting

OISHINUEAIMW  YNSHINNASMSIUSMSH  postilities or acts of aggression against the

NNMAMBIARYINY Kingdom of Cambodia.
. 9
Usmgﬁmnmqwmtsm g IANInA It shall be punishable by imprisonment
ngmmjﬁ 9 (ﬁﬁm—"]) 191 MO (ANYEIY) E'm from ﬁﬁeen to thirty years,

mLm re UﬂLUﬁﬁlﬁJiﬂUﬂﬁ MB‘Htﬁ‘Pm w{ﬁml Article 444: Furnishing foreign state with means to
“ v ot foment hostilities or acts of aggression

{Ug ity yansms

iUARIgunsn ymAlnen sivin- Furnishing a foreign state or its agents

s ﬁJLmt'Jiﬁﬁ]iLUQﬁiﬁw Uﬂmsmswﬁﬁ udy with the means to foment hostilities or commit
- * o - acts of aggression against the Kingdom of

[ AMOARgM wigsuaihAngsall 9¢  Cambodia shall be punishable by imprisonment
(ﬁt}{’(ﬁ) Eﬁ 1l mo (ﬁngﬁ?v) gjb, from fifteen to thirty years.

an(m GGL.- usUs g jiHuns g {fEns e Art-icle'4ft5: Supp}ying foreign state with information
« ¥ prejudicial to national defence
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Supplying or making accessible to a
foreign state or its agents information, processes,
objects, documents, computerised data or files
which are liable to prejudice the national defence
shall be punishable by imprisonment from seven
to fifteen years.

Article 446: Collecting information prejudicial to
national defence

Réceiving or collecting information,
processes, objects, documents, computerised data
or files, with a view to supplying them to a
foreign state or its agents which are liable to
prejudice the national defence shall be punishable
by imprisonment from five to ten years.

Article 447: Destruction of equipment prejudicial to
national defence _ .

Destroying, defacing or misappropriating
any food, document, equipment, construction,
installation, mechanical apparatus, technical
device, weaponry, technical spare parts or other
technical support apparatus or computerised
system, or rendering them defective, where this is
liable to prejudice the national defence shall be
punishable by imprisonment from seven to fifteen
years.

Article 448: Supplying false information

Supplying the Cambodian civilian or
military authority with false information liable to
damage the national defence, in order to serve the
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interests of a foreign sfate shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four mitlion to ten million Riels.

© Article 449: Attempt

An attempt  to commit  the
misdemeanours defined in Article 448 (Supplying
false information) shall be punishable by the
same penalties. '

Article 450: Additional penaities (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences deﬁnecl in

“this Section:

(1) forfeiture . of = certain rights;, either
' permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period . not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony or not
exceeding  five years for a
misdemeanour; '

{4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years; -

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of



m:mﬁtmghiﬁsﬁism:nmmnGLﬁﬁgmm@ns y the Kingdom of Cambodia, either

5 fenes & Oo) & thane permanently or for a period not
i NFUIUEAN & () @ UATHsT exceeding five years;

'EJ-ﬁ]i?UfjﬁI QUAIAN futn: gi';c;mmgwfﬁmu? (6). confiscation of any instruments, materials

1 ) MLB']GLULﬁﬁUQHﬁ &5 ' Qfﬁ 5 180 ﬂﬂfﬂLULﬁﬁ or items which were used or intended to
. " = " be used to commit the offence;
Ui

W-mI?Uij NunsES e @ﬁq w iLﬁ]h U t[fi S (7) confiscation of one or more vehicles
Ii‘ﬁjhﬂ ‘ belonging to the convicted person;

E, o ‘
b GeMIUMEUARGIMIMIMS MY, YAUWAMYZS ... (8) prohibition from possessing or carrying

L
i - ‘e . i iti

g stsnin t[ﬁ] ug: SuEOhaHAGURS AR U any W('eapon,'exploswe or ammunition of
: . 1 e e any kind, either permanently or for a
i FRITHIUTW:IN & (101) @ Wnii{us  period not exceeding five years;
: &-mid QQJ]WIMGﬁMTLHGﬁg]ImN TNUI: (9) publication of sentencing decision for a
f 051 ( ﬁ” is tihﬁiLﬁSﬁ : period not exceeding two months;
lf
9o-micipwwnﬁmmmjgwmmrm;n;ﬁﬁmﬁﬁl (10) publication of sentencing deciston in the
i 1894 print media;
I 99-Milp wwoﬁmt@mj@mm ﬁ‘lﬁ[ﬁﬁﬁiﬁﬁ- (11) broadcasting of sentencing decision by

mwgfﬁﬁmﬁﬁémﬂﬁg f’d\}g 7 f\ILH]t'IIlIJImﬂI g any audio-visual communication for a

{ . SR . period not exceeding eight days.
(1qu) 0 WiN{GSs

[t Rl

* | - SECTION 2
‘ VYN FOMYBESEHH ATTACK AND PLOTTING
0{M GE9.- Ug§UUNG Article 451: Attack
Uuna ﬁmmeULﬁﬁﬁiﬁtﬁhﬁqw ijiLﬁS Qﬁ An attack consist_s. of the commission of
EUTLNaUA ﬁ]mSiLﬁ'iiﬁ'lﬁﬁﬂliﬁﬂﬁ'stm:nm- one or more acts of violence liable to endanger

A R the institutions of the Kingdom of Cambodia or
anLﬁﬁﬁm _ USIGJRSMIUMUEMUYIANAN  yiolate the integrity of the national territory.
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UgauwNg  pigiswihdngnimifl  od It shall be punishable by imprisonment

v

(ﬁﬁUﬁ) §] 191 Mo | ﬁﬂHf&U) @ui . from fifteen to thirty years.

“‘L‘“ GEw.- m 804 E'%Im ﬁﬁ’ﬂ mfishisl Eh % g;[ﬁ 0 Article 452: Aggravating circumstances (status of the

perpetrator)
2UUNBIRIESINIEANS IMIHEYWRTAMY The attack shall be punishable by life
BfBis 2L‘ﬁfmSLULﬁﬁTmUIHﬁﬂﬁmiflﬂmmﬂ 'y imprisonment where it was committed by a
‘ “ = person holding public authority.
e WMLGE M- ugiuBRANS . Article 453: Plotting
ﬁiﬁ‘{Uﬁ‘S‘fﬁﬁ,jﬁ Atainaii fUUIgﬁiG:I Rithiy Plotting consists of a resolution agreed

49 ﬁiji[,ﬁ g S]ﬁtﬁﬁthLﬁﬁ‘ZUUﬂﬁ A miﬁﬁiL&I‘I wige  upon by two or more persons to comnmit an attack
! B T . . .. . where the resolution was put into effect by one or
ROSangRsMIUNNGNUNN INWHIRINA  more material actions.

Ty yis
MTASARARIRIN AN SImIf g Plotting shall be punishable by
(LG?I) @ 191 90 (B0) @ﬂ B imprisonment from five to ten years.
wiggnthangamii 90 (30) 1161 W0 . The imprisonment penalty ‘is increased

(i'ﬁ) @ W Setueidiaig: mim S{,U[Jﬁﬁﬂfﬂ WHA from ten to twenty years where the offence was
. - ' " % committed by a person holding public authority.
NEMIANMIAN:Y

m[’m Gﬂ G._ mlnﬁﬁfmﬂ §‘I£ﬁ ﬁﬁﬁ AT Article 454: Exemption from penalty

J

yanamitvasgupghiifsaians [ Any person who has participated in the

simtoud ﬁjiﬁﬁﬁﬁmt%mtm & LUfijtﬁUSﬁlﬁG‘l? plotting is exempted from penalty where, before
. v o ' . being prosecuted, he or she has informed the
WAS YR IOSUNMQUUHERHINSIYART  competent authorities of the existence of the

_—vy

Audmoistiiie: Wwass 260 uHaesomanis  plotting  and  the identification of other
: . T participants,

yAGIEEigIg)a

Hm GEE-~ 1nUisy < {,mﬁg Bl ' Article 455: Additional penalties (nature and duration)
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The following additional penalties may

be imposed in respect of the felonies defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, -either
permanently or for a period, not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;
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(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, matetials
ot items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition of
any kind, either permanently or for a
period not exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
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period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;

{11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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- INSURRECTTONARY MOVEMENT

Article 456: Definition of insurrectionary movement

An insurrectionary movement consists of
any collective violence liable to endanger the
institutions of the Kingdom of Cambodia or
violate the integrity of the national territory.

Article 457: Applicable penaity

Participating m an
movement:

insurrectionary

{1} by building barricades, fortifications or
by any construction whose objective is
to prevent or cbstruct the action of the
public forces; '

(2) by occupying with force or by deceit any
building or installation;

(3) by destroying
installation;

any building or

(4) by assuring the transport or loglstlcs
supplies of the insurgents;
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(5) by directly inciting the insurgents to
gather; :

(6} by personally holding or carrying a
weapon, explosive or ammunition;

- (7 by usur'ping a lawful authority;

shall be punishable by imprisonment

from seven to fifteen years.
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Article 458: Aggravating circumstances
(insurrectionary movement)

Participating in  an  insurrectional
movement:

(1) by securing weapons, ammunitions,
explosive or dangerous substances liable
to endanger persons;

(2) by providing the insurgents with
weapons, ammunitions. or explosive or
dangerous substances liable to endanger
persons;

shall be punishable by imprisonment
from ten to twenty years.

Article 459: Leading insurrectional movement

Leading an insurrectional movement
shall be punishable by imprisonment from twenty
to thirty vears.

Article 460: Additional penaities (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in* -
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this Section:

{1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years,

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period. not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not

exceeding ten years;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cémbodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying

any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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-~ {10} publication of sentencing decision in the
print media;

{11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

SECTION 4

USURPATION OF COMMAND AND RAISING
ARMED FORCES
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Article 461: Usurpation of military command

-+ The unlawful or unauthorised assumption
of any. military command against orders by the
lawful authorities” shall be punishable by
imprisonment from fifteen to thirty years.

Article 462: Unlawful holding of military command

The holding of any military command
against orders by the lawful authorities shall be
punishable by imprisonment from fifteen to thirty
years. '

Article 463: Uniawful raising of armed forces

The raising of armed forces without the
order of authorisation of the tawful authorities
shall be punishable by imprisonment from fifteen
to thirty years.

Article 464: Inciting people to arms agamst state

. anthority
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The direct incitement of peopie to arms
against the authority of the State shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Where the incitement was effective, the
penalty is imprisonment. from fifteen to thirty
years.
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Article 465: lnc:tmg people to arms against part of
population

The direct incitement of people to arms
against a part of the population shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Where the incitement was effective, the
penalty is imprisonment from fifteen to thirty
years.

Article 466: Attempt

An attempt t0 cormnmit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 467: Additional penalties (naturé and duration)

The foliowing additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:



9-MIRANEZ NN  hapn Yn{nong:
NV & (@) g uhids

w-minsunasimimiuauiind:  mubus

s asimsiphmiuanidn wsighame
ismipruipiins: thapn y wipnbiwson &
(1ah) g tnhandsy

M-MIVREUNAGIM:MIARAIS] fpUIw:Ine
90 (BU) @ unifs Gin:ueARy Y

¢
.
[
!

Ty e e ok, e o i

O ¢ (o) o Wb Gy

g-mivnsunadim:minaiomiinsiisinane-
AMUARYM I & (101 g tiandsd

g-mitmyunaB U ganaunguGimemIg y
mi@ﬁtm'ghi’ﬁsﬁism:nmnmqﬁﬁgmm@m y

RGN & () § tnigfsy

o-mifurneunmd  wpt  yigamyuwite
ifimavpiuiiguedn yikownsimund
wiiausili

A-miugunsESiuRis Ayl ynbs
LR

G-minnvunadun: MMMy ymMIwAmy
gssimin Alag: Samohwipipne thaam
g tnwsson & (@) § hagds

&-MITIRNIORMUIPEORSINNY M{NGID:
v () 1g tninds

{1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony and not
gxceeding  five years for a

 misdemeanour;

(4) prohibition from teaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

{5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;
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OFFENCES AGAINST THE SECURITY OF
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years.
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goaamimimith Lﬁ;itj@mmﬂlﬁngmmiﬁ v personnel or equipment, designed to harm
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Article 471: Inciting military personnel to disobedience

The direct incitement to disobedience of
soldiers, designed to harm national defence, shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 472: Demoralization of the army

Participating in an  operation 0

“demoralise the army, designed to harm national

defence, shall be punishable by imprisonment

_ from two to five years and a fine from four

million to ten million Riels.

Article 473: Fraudulently gaining access to military
bases

Fraudulently gaining access, without the
authorisation of the competent authority, to any
land or building, or any facility assigned to the
military authority or placed under its control shall
be punishable by imprisonment from six months
to one year and a fine from one million to two
million Riels. '

Article 474; Obstructing services to national defence

Any obstruction to the normal operation
of the establishments or enterprises, public or
private services of importance to the national
defence, designed to harm national defence, shall
be punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.
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Article 475: Attempt

An  attempt  to commit  the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 476; Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in

~this Section:

(1) forfeiture of certain
permanently or for
exceeding five years;

rights, either
a period not

{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony and not
exceeding five years for "2
misdemeanour; ’

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanentlty or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;
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Axticle 478: Definition of national defenice secrets

_ The quality of national defence secrets
attaches to information, processes, objects,
documents, and computerised data or files the
circudation of which is restricted.

Article 479: Intentional or unintentional revealing of
national defence secrets

A penalty of imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
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million Riels shall be applicable to any person
holding such a confidential information due to his
or her position. occupation or mission, who
communicates to an unauthorized person any
information, process, object, document, or
computerised data or file which is a national
defence secret,

It shall be punishable by imprisonment
from six months to two years and a fine from one
million to four million Riels where the violation
of a national defence secret occurred due to
recklessness, . carelessness, negligence or
disobedience.

Articte 480: Unauthorised possession of national
defence secrets

lntent:onally acquirmg possesswn of any
mformatlon process, object,  document,
computerised data or file which is a national
defence secret by an unauthorized person shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten mllllon
Riels.
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Article 481: Destruction or duplication of national
defence secrets

Destruction or duplication of any
information,  process,  object,  document,
computerised data or file which is a national
defence . secret shall be punishable by
imprisonment from two to five vears and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 482: Attempt

An atternpt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 483: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committéd, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{3) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(4) publication of sentencing decision in the
print media;
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(5) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 3

VIOLATION OF PUBLIC SECURITY

SECTION |

COMBAT GROUPS

Article 484: Definition of combat group

“A combat group” is any group of
persons having access fo weapons, which has an
organised hierarchy and is liable to disturb public
order. '

Article 485: Participation in combat group

Participating in a combat group shall be
punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.

Article 486: Organising combat group

Organising a combat group shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten miliion
Riels. '

Article 487: Additional penaities {naturé and duration)
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Ugila
? g-mivneunadun:mimsmu gmrwﬁ'mv%s (5) prohibition from possessing or carrying
F siin wAug: Shimthatpownas apn y any weapon, explosive or ammunition,
g ) 4 e . either permanently or for a period not
! RFUTWSNE & (1) § UGS exceeding five years;
D-MIBSRNWINGANIEERDING Anli: (6) publication of sentencing decision for a
? s 1 (81) i3 th ﬂiLﬁS"l | period not exceeding two months;
é» FA-Minp lﬁtfdﬁﬁﬁﬁ[}iﬁﬁgﬁm ﬁﬁS’iﬁ;ﬁ NI G- (7) pubtication of sentencing decision in the
[ 189 - print media;
C-MINUSAGAMIEORSINN MufATYIE)- (8) broadcasting of sentencing decision by
m[ﬁgiﬁﬁﬁ'ﬁﬁgiﬁﬂﬁfi f\j‘jé fULB‘II'JItUZmEU @ . any audio-visual communication for a

S50 35 i period not exceeding eight days.
(1Y) 1§ Ao s

inEd SECTION 2

OFFENCES RELATING TO WEAPONS,
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EXPLOSIVES AND AMMUNITIONS

Article 488: Production or trafficking of weapons,
explosives and ammunitions

The production, import or export and
stocking of  weapons, explosives and
ammunitions of any kind without the
authorization of the competent authorities -shall
be punishable by imprisonment from five to ten
years.

Weapon refers to any gun that is

" produced or modified which can be used to kill or

injure persons or damage property.

_ Ammunition and explosive refer to any
equipment or material that is produced or
modified which can be used to kill or injure
persons or damage property.

Chemical weapon, biological weapon or
other ammunitions containing chemical or
biological substance refer to any substance that is
produced or modified which can be used to
endanger health, life or property and
environment.

Article 489: Production or trafficking of other assault
weapons

The production, import or export and
stocking of other assault weapons such as
bayonets, swords, brass knuckles for killing or
injuring persons, without the authorization of the
competent  authorities shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.
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Article 490: Unauthorized holding or transporting
weapons B

Any person, outside of his or her
residence, carries or transports, without the
authorization of the competent authorities, a
weapon, an explosive or ammunition shatl be
punishable by imprisonment from six months to
three years and a fine from one million to six

‘millien Riels.

The same penalty shall be applicable to
any person who, outside of his or her residence,
carries or transports a weapon defined in Article
489 (Production or trafficking of other assault
weapons).

Article 491: Abandonment of weapon in public place

The abandonment in a public place or a
place accessible to the public of a weapon or any
other object that can endanger persons shall be
punishable by imprisonment from six ‘months to
three years and a fine from one million to six
million Riels.

Article 492: Addifional penalties (nature and duration)

The following 'additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section: '

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;
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{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for-a felony and not
exceeding  five years for 2
misdemeanour;

(4) prohibition from leaving the territory of
the Kingdom of Cambodia for a period
not exceeding five years;

(5) prohibition of a convicted alien from
. entering and remaining in the territory of
the Kingdom of Cambodia, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(6) confiscation of any instruments, materizls
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;
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99-miﬁ‘}1wiﬁfﬁﬁhﬁ[§:§ﬁl§§'ﬁmm ﬁ}iﬂ'{:ﬁfi'timj- (11) broadcasting of sentencing decision by
mMQIﬁsmﬁU§iﬁﬂﬁ9fﬂJ§- NLH]ﬁfUI:IﬂfU o ~ any audio-visual communication for a

period not exceeding eight days.
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LA public place
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Gun:ussfaiiunsiohgham ceo (us For the offences defined in Article 491
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. - o INCITEMENT TO COMMIT OFFENCES
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n[m G- punapnabimnismimema Article 494: Existence of i.ncitement
ildiustaigars: pliuHuER IR For the enforcement of this Section, the
ﬁ]ﬂﬁUHtﬂtS‘L‘ﬁf m SLULﬁﬁ% ' incitement is punishable when it is committed:
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Article 495: Incitement to commit felony

The direct incitément to commit a felony
or to disturb social security by employing one of
the means defined in Article 494 (Existence of
incitement) of this Code shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one mitlion to four million Riels, where
the incitement was ineffective.
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Article 496: Incitement to discriminate

The direct incitement, by one of the
means defined in Article 494 (Existence of
incitement} of this Code, 1o discriminate, to be
malicious or violent against a person or a group
of persons because of their membership or non-
membership of a particular ethnicity, nationality,
race or religion, shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
from two million to six million Riels, where the
incitement was ineffective.

Article 497: Incitement through the print media

The offences defined in this Section
when committed through the print media are
subject to the provisions of the Press Law.

Article 498: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
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Boagis: HIGHInS{umeas be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

o-mIARIEg NN thapnt Yaonw: (1) forfeiture of certain rights, either
e & (Uﬁ) @ tihht[fi%‘! permanently “or for a period not
: exceeding five years,
w-mitmswasimimimsmo Umitnmygs {2) prohibition from possessing or carrying
stsnin 1Lﬁjﬁ§: §ﬂlﬁ‘ﬁhﬁﬁtﬁﬁtmﬁg Mannr y any weapon, explosive or ammunition,

_ L. either permanently or for a period not
TRUTITINN & (@) @ UnSs exceeding five years;

m-mileRpWwIRORAMEEEINN Nt (3) publication of sentencing decision for a
0 19 ( ﬁi) i tfhht[fﬁ'S"l period not exceeding two months;
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d-msﬁywmeﬁmwcﬁ@m ﬁﬁﬁ@ﬂﬁmﬁﬁ- (4) publication of sentencing decision in the
ﬁ] 29 print media;
E-RIBPWIITRITURING MUETEg)- (5) broadcasting of sentencing decision by

any audio-visual communication for a

awgiaynauSianasags  WEOROINN ¢ : _com!
_ period not exceeding eight days.

({610) I thinBs

'gea ¢ SECTION 4
IR BERATIR CRIMINAL ASSOCIATION
DM G4 usBIENRLIs SR HTE Article 499; Participation in criminal association
¥ N . 18
Eiggusuuiangsmiil © () g 1 & The participation in a group or a

(Lu:') @' EuaSum Lmﬁﬁ 6.000.000 (YSANS) conspiracy which is formed:
i ¢! 90.000.000 (BUANS) R MIGRIY
gy yn§dmniangrogadiuldd:

o-wigusfgamyw unds weikdhuan {1) to commit one or more felonies against

Rouwsiomisignfinad o affmisimuaiiis the persons defined from Chapter 1
Tt {Homicide) to Chapter 6 (Violations of

CEL! ﬁrﬁﬁQﬁﬁi 9 fﬁﬁmiﬂ:mmﬁmi@ﬁmmn 'Qa personal liberty) in Title 2 (Offences
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against persons) of this Code;

(2) to commﬁ one or more. felonies against
property defined in Book 3 of this Code;

shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

Article 500: Exemption from penalty

Aty person who has participated in the
group or conspiracy is exempted from penalty if,
before any prosecution is initiated, he or she
discloses the existence of the group or conspiracy
to the competent authorities and enables the other
participants to be identified.

Article 501: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding five years; '

{4) confiscation of any instruments, mater;als
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D-MITSRPWINGRIBOESIRN MpUI: (6) publication of sentencing decision for a
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TOBRR é CHAPTER 4

. ., OFFENCES AGAINST STATE AUTHORITIES
PRIBINRLRSINIBHBHSTY '

igseanns ‘ SINGLE SECTION

. . - INSULT AND OBSTRUCTION OF PUBLIC
- FHPEIE SOMIPTICROPANTHNRATURN.

OFFICIALS

f[m gob.- UQLUmﬁ Article 502: Insult

miung Amho mwime f\‘ﬁ.ﬂﬂi fgt gfg:fﬁﬂj ‘ Insult consists of words. gestures, written
SamnuBias e gf‘fSU'ﬁEU‘T documents, pictures or objects liable to

e e : undermine the dignity of a person.

M S SimganSmIrnmIaN: gﬁ_im:mmrtj An insult addressed to a public official or

S LU AR AN ION 3N WAAQ IFE (qinly @ holder of public elected office, acting in the
+ a ﬁ’

o s . . discharge or on the occasion of his or her office
fvganisyeins gtsiﬁ;hﬁmmrsmmm@qam: shall be punishable by imprisonment from one

UaIes Lﬁfﬁmig‘lﬁjmﬁnsmmiﬁ 9 (uw)igigl» day to six days and a fine from one thousand to
Gz ¥V -~ w o
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one hundred thousand Riels.

Article 503: Obstruction of public official

Obstruction consists of violent resistance
against a public official acting in the discharge of
his or her office for the enforcement of laws,
orders from a public authority or judicial
decisions.

Obstruction of public officials shall be

- punishable-by imprisonment from one month to

three months and a fine from one hundred
thousand to five hundred thousand Riels.

Article 504: Aggravating circumstances (obstruction of
public official) ’

Obstruction of public officials shall be
punishable by imprisonment from six months to
one vear and a fine from one million to two
million Riels where it was committed:

(1) by several perpetrators, co-perpetrators,
instigators or accomplices;

 {2) by armed perpetrator.

Article 505: Incitement to obstruct a public official

Direct incitement to obstruction of public
officials shall be punishable by imprisonment
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from one day to one month and a fine from one
thousand to one hundred thousand Riels.

Article 506: Obstruction of public works

Obstructing, by acts of violence, the
execution of public works or works of public
utility shall be punishable by imprisonment from
one month to three months and a fine from one
hundred thousand to five hundred thousand Riels.
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Article 507; Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition
for a period not exceeding five years;

. (2) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(3) publication of sentencing decision in the
print media; :

(4) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 5

OFFENCES AGAINST STATE RELIGION

Page | 219
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SECTION ]

OFFENCES AGAINST BUDDHISM

Article 508: Unauthorized wearing of Buddhist robes

. The unauthorized wearing of Buddhist
monks’ robes in public shall be punishable by
imprisonment from six days to three months and
a fine from one hundred thousand to five hundred
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thousand Riels.

Article 509: Theft of Buddhist sacred object

‘ Without prejudice to the most severe
penalties stipulated in this Code, the theft of a
Buddhist sacred object committed in a religious
premise shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

Article 510: Damaging Buddhist religious premises or
sacred objects

Without prejudice to the most severe
penalties stipulated in this Code, the intentional
destruction, defacement or damage of a religious
premise dedicated to Buddhism or a sacred object
of this religion shall be punishable’ by
imprisonment from two t¢ five years and a fine
from four million to ten milfion Riels.
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Article 511: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 512: Additional penalties (nature and duration)
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The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section:

(1) forfeiture of «certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

{(4) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(5) publication of sentencing decision in the
print media; '

(6) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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SECTION 2

OFFENCES AGAINST BUDDHIST MONKS, NUNS
AND LAYMEN

SUB-SECTION | .

VIOLENCE

Articte 513: Intentional violence

Intentional violence against Buddhist
monks, nuns or laymen shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

Article 514: Aggravating circumstances (mutilation or
disability)

Intentional violence against Buddhist
monks, nuns or laymen shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years where it
causes mutilation or permanent disability.

Article 515: Ageravating circumstances (death of the
vietim)

Intentional violence against Buddhist

‘monks, nuns or laymen shall be punishable by

imprisonment from ten to twenty years when it
unintentionally causes the death of a vietim.

SUB-SECTION 2
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shall be punishable by imprisonment
from seven to fificen years.

Article 518; Bribery of judges

The direct, indirect or uniawful giving of
a gift, offer, promise or benefit to a judge with a
view to obtaining from such a judge:

(1) the performance of an act pertaining to
his or her function;

(2) the non-performance of an act pertaining
to his or her function;

shall be punishable by imprisonment
from five to ten years.

Article 519: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible  under Article 42  (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
the offences defined in Article 518 (Bribery of
judges) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from ten million to fifty million Riels and by
one or more of the following additional penalties:

(1) dissolution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of tegal
entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Artficle 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;
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(3) prohibition from exercising one or mwore
activities pursuant to Article 172
{Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

4 disijUéliﬁcaﬁon from public tenders
pursuant to Asticle 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

.5} prohibition from making a- public

~ offering  pursuant to Article 174
(Prohibition from making a public
“offering) of this Code;

{6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation.and rights of
third parties} of this Code; '

{7) confiscation of the proceeds or property

arising out of the offence pursuant to
Article 178 {(Ownership, saile and
destruction of ‘items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code; ‘

{8) publication __of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code; -

{9) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visuat
communication pursuant to’ Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.
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SECTION 2

INFRINGEMENT OF JUDICIAL DECISIONS

Article 520: Refusal to enforce judicial decisions

Refusal by a public official to enforce
judgement, decision or order of the judicial

5'iifﬁ6iiiy""ili'the l'exercise of his or her function

shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels.

Article 521: Issuing unlawful order to detain or release

Unlawful issuance, in any form, of an
order to detain or release a detaince by a public
official or a holder of public elected office shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 522: Publication of commentaries intended to
unlawfuily coerce judicial authorities

The  publication, prior. to  the
pronouncement of a final judicial decision, of
commentaries intending to put pressure on the
court seised of the complaint, in order to
influence its judicial decision shall be punishable
by imprisonment from one month to six months,
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and a fine lfrom one hundred thousand to one
million Riels.

Article 523: Discrediting judicial decisions

Criticizing a judicial. letter or decision
aiming at disturbing public order or endangering
an institution of the Kingdom of Cambodia shall
be punishable by imprisonment from one month
to six months and a fine from one hundred
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thousand to one million Riels.

Failure to enforce a judicial decision
shall be punishable by the same penalties defined
in Paragraph 523(1) above.

Article 524: False denunciation to judiciai authorities

False denunciation made to a judicial or
administrative authority of a fact constituting an
offence, where such denunciation leads to a
frivolous investigation shall be punishabie by
imprisonment from one month to six months, and
a fine from one hundred thousand to one million
Riels. '

Aurticle 325: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined from Article 520
(Refusal to enforce judicial decisions) to Article
524 (False denunciation to judicial authorities) of
this Code shall be punishable by the same
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penalties.

Article 526: Additional penalties (nature and duration)

" The following additional penalties may
be imposed in respect of the misdemeanours
defined in this Section:

(1) forfeiture. of certain
permanently or- for
exceeding five years;

rights, either
a period  not

(2) prohibition from practising a profession
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in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either

“permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

{4) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years:

(5) publication of sentencing decision for a
period ot exceeding two months;

(6) publication of sentencing decision in the
print media;

{7) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2
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OFFENCES AGAINST JUDICIAL PROCESSES

SE(?T[O;\" 1

FILING OF COMPLAINTS BEFORE COURTS

Article 527; Intimidation in order to prevent filing of
complaint

Any threat or intimidation made against a
victim with a view to persuading him or her not
to file a complaint or to withdraw it shalt be

mﬂ‘ fﬁfﬂ G} Tﬁiﬁ")‘“@“’f@i*“m (U @ Sh T

punishable by imprisonment from one to three
years, and a fine from two million to six million
Riels.

it shall be punishable by imprisonment
fromt two to five years and a fine from four
million to ten million Riels if the act was
effective.

Article 528: Omission to file complaint against a felony
or misdemeanour by public official

Any public official or holder of public
elected office who, having knowledge of a felony
or a misdemeanour through the exercise or on the
occasion of his or her function, omits to inform
the judicial authority or other competent
authorities, shall be punishable by imprisonment
from one to three yeérs and a fine from two
million to six million Riels.

Article 529: Omission to file complaint agamst a felony
and exceptions
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died as a result of acts of violence shall be
punishable by imprisonment from six months to
two years and a fine from. one million to four
million Riels.

Article 532: Concealment of evidence

Modifying the scene of a felony or a
misdemeanour  either by the alteration,
concealment or destruction of clues or marks
where it is done in order to obstruct the discovery
of the truth, shall be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
million to six million Rieis.

Article 533: Destruction of exhibit:

Destroying, displacing or removing any '
given object from the scene of a felony or a
misdemeanour, where it is done in order to
obstruct the discovery of the truth, shall be
punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.

Article 534; Destruction of document

Intentionally destroying, purloining, or
altering a document or an object liable to
facilitate the discovery of a felony or a
misdemeanour, the identification of perpetrator or
his or her arrest shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
from two million to six million Riels.
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Article 335: Breaking of seal

The breaking of seal affixed by the
competent authority shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels,

Article 336: Destruction or misappropriétion of object
placed under seal

~----The destruction or misappropriation of an
object placed under seal affixed by the competent
authority shall be punishable by imprisonment
from six months to two yearé and a fine from one
million to four million Riels.

-"Article 537: Refusal to respond to questions

A person who, having publicly declared
that he or she knows the perpetrator, co-
perpetrator, instigator or accomplice of a felony
or a misdemeanour, refuses to respond to
questions put to him or her in this respect by a
Jjudge shall be punishable by imprisonment from
one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Article 538: Refusal to appear

Any. person, summonsed to be heard as a
witness before a prosecuting authority, _an
investigating judge or a criminal court, refuses to
appear without proper justification shall be
punishable by imprisonment from one month to
six months and a fine from one hundred thousand
to one million Riels.
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Article 539: Failure to provide exculpatory evidence
and exceptions

Any person who, having evidence that a
charged person, an accused or a convicted pers'on
is innocent, abstains from presenting the evidence
before the judicial authority or other competent
authorities shall be punishable by imprisonment

~fromone to three vears and a fine from two

million to six million Riels.

However., the following persons are
exempted from penalty:

(1} the perpetrator, éo-perpetrator,'instigator
or accomplice to the offence that led to
the prosecution;

(2) the ascendant and descendant, and the
brothers and sisters of the perpetrator,
co-perpetrator, instigator or accomplice;

(3) the spouse of the perpetrator, co-
perpetrators, instigator or accomplice;

(4) persons bound, by an obligation. of
professional secrecy.

Article 540: Using identity of another person

‘Assuming the name of another person in
circumstances that fead or could have led to the
initiation of a criminal prosecution against such a
person shall be punishable by imprisonment from
one to three years and a fine from two million to
six million Riels.
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Article 541: Refusal to follow official orders

The driver of a vehicle who refuses to
follow the order to stop issued by a police officer
or a military police officer who, wearing a clearly
visible police or military police uniform or
emblem, is in search for evidence shall be
punishable by imprisonment from six days to
three months and a fine from ten thousand to five
hundred thousand Riels.

Article 542: Refusal by driver to be examined

The driver of a vehicle who refuses to
have himself or herself or his or her vehicle
examined by a police officer or a military police
officer who, wearing a clearly visible police or
military police uniform or emblem, is in search
for evidence shall be punishable by imprisonment
from six days to three months and a fine from ten
thousand to five hundred thousand Riels.

Article 543; Evasion

The driver of a terrestrial vehicle, or 2
maritime craft who, knowing that he or she has
just caused an accident or damage, fails to stop
and thereby attempts to evade any civil or
criminal liability, - shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels.
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shall” be punishable by imprisonment
; from one to three years and a fine from two
' million to six million Riels.
itg [tasuliaioi et adisis However, the following persons are
:

exempted from penalty:

IO ROV (1} the ascendant and descendant, and the

!
SUN-T1F ﬁﬁtﬁﬁﬁﬁﬁ UHAAYARARRUS ARG brothers and Si.ster-s of the perpetrat.or,
i co-perpetrator, instigator or accomplice

to the felony;

y-nndgiwanl wno? gaiRvASA UHR  (2) the spouse of the perpetrator, co-

ﬁJHﬁ‘éﬁQﬁU?‘Z[ﬁﬁ“i perpetrator, instigator or accomplice to
the felony.

B[ et usanrnRnuintnmw Bhmiioaioon Article 545: Providing false testimony and exceptions
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shall be -punishabie by imprisonment
from five to ten years.

Article 548: Bribery of witness

The direct or indirect giving of a gift,
offer, promise or interest by a person to a witness
in order:

(1) not to testify:
(2) to provide a false testimony;

shall be punishable by imprisonment
from five to ten years

Article 549: Coerced publlcatlon mtended to influence
witness '

The coerced publication, prior to the
pronouncement of the final judicial decision, of
commentaries intended to influence the statement

‘of a witness shall be punishable by imprisonment

from six days to one month and a fine from ten
thousand to one hundred thousand Riels.

SECTION 3

INTERPRETATION/TRANSLATION. AND EXPERT
REPORTS

Article 550; Misrepresentation by
interpreter/translator

The intentional misrepresentation of the
substance of the translated words or documents
committed by an interpreter/transiator shall be
punishable by imprisonment from two to five
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years and a fine from four million to ten million
Riels.

Article 551: Falsification by expert

The falsification of any data or findings
by an expert in his or her written report or oral
presentation shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

Article 552: Intimidating expert or
interpreter/transiator

Intimidating an  expett or an
interpreter/translator in order to influence his or
her conduct in exercising his or her function shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.

It shal! be punishable by imprisonment
from five to ten years where the act was effective.

Article 553: Bribery by interpreter/transiator

The direct or indirect request or
acceptance of a gift, offer, promise or interest by
an interpreter/iranslator in order to misrepresent
the substance of the translated words or
documents shall be punishable by imprisonment
from five to ten years.

Article 554: Bribery of interpreter/translator
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The direct or indirect giving of a gift,
offer, promise or interest by a person to an
interpreter/translator in order to misrepresent the
substanceof the translated words or documents
shall be punishable by imprisonment from five to
ten years. '

Article 355: Bribery by expert

The direct ‘or indirect request or
acceptance of a gift, offer, promise or interest by
an expert in order to falsify any data or findings
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in his or her written report ororal presentation
shall be punishable by imprisonment from five to
ten years.

Article 556: Bribery of expert

The direct or indirect giving of a gift,
offer, promise or mterest by a person to an expert
in order to falsify any data or findings in his or
her written report or oral presentation shall be

pumshable by imprisonment from five to ten
vears,

SECTION 4

" ATTEMPT AND ADDITIONAL, PENALTIES
Atticle 557: Attempt

. An. attempt to -commit the
misdemeanours  defined in  Article 527
(Intimidation in order to prevent filing of
complaint), Article 531 (Concealment of corpse),
Article 536 (Destruction or misappropriation of
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object placed under seal), Article 540 (Using
identity of another person) and Article 544
(Providing  assistance to perpeétrator and
exceptions) of this Code shall be punishable by
the same penalties.

Article 558: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may be
imposed in respect of the offences defined in this
Chapter:

Ty forfeiture of certain - rtights,  either
permanently or - for a period not
‘exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently. - or. for a period not
exceeding five years;

{3) local exciusion for a period not
‘exceeding ten years for a felony and not
exceeding five years for . a
misdemeanour;

(4) confiscation of any insfruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(5) confiscation of the objects 6r funds
which is the subject of the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property

arising out of the offence;

 (7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

——
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{8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
ecither permanently or for a period not
exceeding five years;

(%) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;

(11) broadcasting of sentencing decision by
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any audio-visual communication for a
" period not exceeding eight days.

Article 559: Criminal responsibility of legal entities

-Lega_tl entities may be found criminally
responsible  under  Article 42 (Criminal

responsibility of legal entities) for offences

defined in Article 548 (Bribery of witness),
Article 554 (Bribery of interpreter/translator) and
Article 556 (Bribery of expert) of this Code.

Legal entities shall be punishable by a
fine from twenty million to two hundred million
Riels and by one or more of the followmg

' addmonal penalt:es

(1) dissoiution pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
_ entities) of this Code;

(2) placement under judicial supervision
pursuant to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;
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(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

)] disquaiiﬁcation from public tenders

~ pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tex?ders) of this Code;

(%) prOh_i_gi_ti_Qn_‘ from making a public
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offering pursuant - to  Article 174
(Prohibition from making a public
offering) of this Code;

(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of

. third parties) of this Code;

- {8) publication of sentencing decision

pursuant to Article 180 (Publication of
de;cisions) of this Code;

{9) publication of sentencing decision in the
print -media. or . broadcasting of
sentencmg decnswn by any audio-visual

* communication pursuant to Article 181
- (Broadcasting - of decision by audio-
visual communication)} of this Code.
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CHAPTER 3

OFFENCES RELATED TO.-DETENTION

SECTION 1

ESCAPE

Article 560: Definition of escape
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“Escape” occurs when a detainee
absconds from custody by any means.

It also constitutes an escape when the
above means is committed by a third party.

A person is considered a detainee when
he or she:

(1) is in custody:

(2) is about to be or is being brought before a
judicial authority at the end of the
custody or pursuant to an order to bring
or an arrest warrant; :

(3) has been served a detention order or an
arrest warrant;

(4) is serving a prison sentence or who has
been arrested to serve that sentence;

(5) is placed in custody pending extradition;
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(6) is placed on day release under Article

127 (Availability of day release) of this
Code;

Article 561: Applicable penalty

Escape shall be punishable by

imprisonment from one to three years and a fine
from two million to six mitlion Riels.

(Bians)-{s-591-9.000.000-({Tgw s ) s

Article 562: Acts amounting to escape

escape

The following are deemed to be an
and shall be punishable by the same

penalttes:

(1) A detainee placed in a hospital or health

institution, or other places such as a
court, police or military police office,
absconds from supervision,

(2) A convicted person fails to return to the

penitentiary at the end of a period of day
release,  suspended sentence  or
instalment arrangement, or permission to
leave the penitentiary,

SECTION 2

AGGRAVATING CIRCUMSTANCES EN

CONNECTION WITH ESCAPE AND
FACILITATION OF ESCAPE

Article 563: Intimidation by weapon or by concerted

activigy
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facilitate an escape shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four mitlion to ten millicn Riels.

Article 567: Facilitation of escape by supervisor

Any person exercising the supervision of
a detainee who facilitates or plans his or her
escape, even by deliberate omission, shall be

~~punishable - by ‘imprisonment from five to ten

years.

Article 568: Aggravating circumstances (facilitation of
escape by supervisor)

Any person exercising the supervision of
a detainee who supplies him or her with a
weapon, an explosive, incendiary substance, toxic
substance or acid to be used as means of escape
or to facilitate an escape shall be punishable by
imprisonment from seven to fifteen years.

Article 569: Facilitation of escape (persons authorized
to enter prison) :

Any person authorized by his or her
position to enter a prison who facilitates or plans
a detainee to escape, even by deliberate omission,
shall be punishable by imprisonment from five to
ten years.

Article 570: Aggravating circumstances (facilitation of
escape by persons authorized to enter prison)
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Any person who receives from a detainee
any money, correspondence, item or. substance
other than those permitted by the regulations shall
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand

“to two million Riels: =

The offences above shall be punishable
by imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four million Riels if they are
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(1) by a person-exercising the supervision of
a detainee; :

(2) by a person authorized by his or her
position to enter a prison.

SECTION 4

ATTEMPT AND PEN_ALTEES

© Article 573 Attempt

An“ attempt ~ to commit the
misdemeanours defined in this Chapter shail be
punishable by the same penalties.

 Article 574: EXemption from penalty

Any person who has attempted to
commit, either as perpetrator, co-perpetrator,
instigator ' or accomplice, any of the offences
defined in Article 561 (Applicable penalty) and
from Article 563 (Intimidation by weapon or by ‘
concerted activity) to Article 570 (Aggravating
circumstances {facilitation of escape by persons
authorized to enter prison)) of this Code shall be
exempted from penalty if, after informing ‘the
judicial or administrative authorities, the escape



whnivagotsihinn  wasluaus:msyy
RAnkBsnmanmi g oy i m

YGRS NS P U §RNY

e e wwoolgys ins Bt

Gim:ueiaitunsiohgigrs: anigy
ROnehs: Moginsumars

9-miAN gty thapnt Yagni:

was prevented.

© Article 575; Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter: '

(1) forfeiture of = certain rights, either
_permanently or for a period not
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exceeding five years:

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local . exclusion- for a period not
exceeding ten years for a felony and not
exceeding  five years for a
misdemeanour;

{(4) confiscation of any instrments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(5) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

(6} confiscation of the pfoceeds or property
arising out of the offence;

{7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
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Arficle 578: Violation of publication of sentencing
decision :

Where a judgement has ordered as a
penalty the publication of sentencing decision,
the destruction, concealing or tearing of such
publication shall be punishable by imprisonment
from one month to six months and a fine from
one hundred thousand to one million Riels.

Article 579: Violation of prohibition to practice
profession
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Where a prohibition to practicé a
profession has been ordered as a penalty by a.
Jjudicial authority, any violation of the prohibition
shall be punishable by imprisonment from one to
two years and a fine from two million to four
million Riels. :

Article 580: Viotation of penalty to forfeit certain rights

Any breach by the convicted person of
any obligations or prohibitions arising from
suspension of a driving license, the prohibition to
possess or to carry a weapon, explosive or
ammunition, the prohibition to issue cheques, the
closure of premises or the disqualification from
public tenders shall be punishable by
imprisonment from one to two years and a fine
from two mitlion to four million Riels.

Article 581; Failure to adhere to confiscation orders

The  destruction, concealment or
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misappropriation of confiscated items shall be
punishable by imprisonment from one to two
years and a fine from two million to four million
Riels.

Article 582: Refusal to surrender driving license

Refusal to surrender to the competent
authorities a suspended driving license or a
confiscated item by failing to comply with a
judicial decision in force shall be punishable by
imprisonment from one to two years and a fine
from two million to four million Riels.
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Article 583: Breach of community service obligation

Breach by the convicted person of the
obligations derived from community service
imposed shall be punishable by imprisonment
from one to two vears and a fine from two
million to four million Riels.

Article 584: Breach of obhgatmns imposed upon Jegal
entity

Where obligations or prohibitions have
been imposed upon a legal person, breach by a
natural person of such obligations or prohibitions
shall be punishable by imprisonment from one to
two years and a fine from two million to four
million Riels.

Article 585: Additional penaltiés (nature and duration)
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The taking of measures designed to
obstruct law enforcement, committed by a public
official or a holder of public elected office, in the
discharge or on the occasion of his or her
function, shall be punishable by imprisonment
from two to five years and a fine from four
million to ten million Riels.

1t shall ‘be punishable by imprisonment
from five to ten years where the act was effective.

Article 587: Unlawfui continuation of functions

The continued exercise of an office by a
public official or a holder of public elected office,
after having been officially informed of the
decision terminating his or her functions, shall be
punishable by imprisonment from six months to
two years and a fine from one million to four
million Riels.

SUB-SECTION 2

ABUSE OF POWER AGAINST INDIVIDUALS

Article 588; Infringement of persenal freedom

The arbitrary act of violation of personal

freedom committed by a public official or a

holder of public elected office, acting in the
exercise or on the occasion of his or her function,
shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels.
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Article 589: Refusal to release unlawfully detained
person

The untawful deprivation of liberty. the
wilful failure either to put an end to such
deprivation when he or she has the power, or the
wilful failure to bring about the intervention of a
competent authority, by a public official or a

_holder of public elected office who has

knowledge of such deprivation in the course of or
on the occasion of his or her function, shall be
punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.

Article 590: Unlawful detention or refease

The reception or retention of a pei'son by
an agent of the prison administration, without a
warrant, a judgemeni, a detention order or a
release order drafted in conformity with the law
shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
miilion Riels.

Article 591: Prolongation of unlawful detention

The unlawful prolongation of detention
of a person by an agent of the prison
administration  shall be  punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.
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SECTION 2

CORRUPTION AND RELATED OFFENCES

SUB-SECTION 1

MISAPPROPRIATION OF PUBLIC FUNDS

Article 592: Definition of misappropriation of public

Mmds

The misappropriation of public funds is
an act committed by a public official or a holder
of public elected ofTice:

(1) to demand or receive as entitiements,
duties or taxes of any sum known not to
be due, or known to exceed the due
amount;

(2) to grant, in any form and for any reason,
any exoneration or exemption from
duties or taxes in breach of law.

Article 593: Applicable penalty

Misappropriation of public funds shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fing from four million to ten million
Riels. '

SUB-SECTION 2

ACCEPTANCE OF BRIBERY

Article 594: Acceptance of bribery
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The direct or indirect request for or
acceptance of gifts, offers, promises or interests,
without authorization, by a public official or a
holder of public elected office shall be punishable
by imprisonment from seven to fifteen years
where it is committed:

(1) perform an act related to or facilitated by
his or her function;

TTTTT(2) 10 refrain from performing an act related
to or facilitated by his or her function.

SuB-SECTION 3

PASSIVE TRADING IN INFLUENCE

Article 595: Definition of passive trading in influence

“Passive trading in influence” is the act
committed by a public official or a holder of
public elected office to directly or indirectly
request or accept, without authorization, gifts,
offers, promises or interests so that such a person

- may unlawfully use his or her real or supposed
_infiuence with a view to obtaining public tenders,
emblem or any other favourable decision from a
State institution.

Article 596: Applicable penalty

Passive trading in influence shall be
punishable by imprisonment from flve to ten
years.
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“Favouritism™ is the act committed by a
public official or a holder of public elected office
to obtain for others an unlawful advantage in
respect of public tenders.

Article 600: Applicable penalty

Favouritism shall be punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels.
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SECTION 3

DESTRUCTION ANI) EMBEZZLEMENT

Article 601 Intentional destruction and embezzlement

The intentional destruction or
embezzlement of a document or secur'ity," of
private or public funds, or of any other item
entrusted to him or her, committed by a public
official or a holder of public elected office shall
be punishable by imprisonment from five to ten
years.

Article 602: Unintentional destruction or loss

The unintentional destruction or loss of a
document or security, of private or public funds,
or of any other item entrusted to him or her,
committed by a public offictal or a holder of
public elected office shall be punishable by
imprisonment from one month to six months and
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a fine from one hundred thousand to one million
Riels. '

SECTION 4

ATTEMPT AND PENALTIES

 Article 603: Atternpt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Chapter shall be
punishable by the same penalties, except for the
misdemeanours defined in Article 589 (Refusal to
release unlawfully detained person) and Article
602 (Unintentional destruction or loss) of this
Code.

Article 604: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years; '

~ (3) confiscation of any instruments, materials
‘ or items which were used or intended to
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be used to commit the offence;

(4) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

(5) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

{6) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(7) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not
exceeding five years;

'(8) publication of sentencing decision for a

period not exceeding two months;

{9) publication of sentencing decision in the
print media;

(10} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2

OFFENCE_S AGAINST PUBLIC
ADMINISTRATION BY INDIVIDUALS

SECTION 1

CORRUPTION AND RELATED OFFENCES
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{t) to perform an act pertaining to or
facilitated by his or her function;

(2) to refrain from performing an act
pertaining to or facilitated by his or her
function;

shall be punishable by imprisonment
from five to ten years.

SUB-SECTION 2

ACTIVE TRADING IN INFLUENCE

Article 606: Active trading in influence

Unlawfully  proffering, directly or
indirectly, any gift, offer, promise or interest, in
order to induce a public official or a holder of
public elected office so that such a person may
unlawfully use his or her real or supposed
influence with a view to obtaining public tenders,
emblem or any other favourable decision from a
State institution shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine

i
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Article 611: Use of letter or document causing
misapprehetision

Any person who uses letters or written
documents presenting a similarity to judicial
documents or to administrative documents, liable
1o cause misapprehension in the mind of the
public shall be punishable by imprisonment from
on¢ month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

* Article 612: Unlawful use of costwme designated for

public authority

Any person who, without authorization,
wears in public a costume, uniform ot decoration
designated for a public authority . shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels. }

Article 613: Unlawful use of certificate of profession

Any person who, without authorization,
publicly uses a document certifying a profession
regulated by the public authority shall be
punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels. '

Article 614: Unauthorized use of emblem regutated by
public authority
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Any person who, without authorization,
publicly uses an emblem regulated by the public
authority shall be punishable by imprisonment
from one month to one year and a fine from one
hundred thbusand to two million Riels.

Article 615: Unauthorized use of vehicie with emblem
used by pelice or military

Any person who, without authorization,

“uses~a vehicle displaying an outwardly visible

emblem used by the police or the military shall be

punishable by imprisonment from one month to

one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels. '

Article 616: Use of uniform similar to police or military
uniform ’

Any person who, without authorization.
wears in public a costume, uniform, identity card,
badge or vehicle which bears a resemblance to
the costumes, uniforms, identity cards, badges or
vehicles reserved for the police or the military,
thus liable to cause misapprehension in the mind
of the public shall be punishable by imprisonment
from one month to six months and a fine from.
one hundred thousand to one million Riels.

Article 617: Aggravating circumstances (planning of
felony or misdemeanour) '

The offences defined in Article 611 {(Use
of letter or document causing misapprehension)
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to Article 616 (Use of uniform similar to police
or military uniform) shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
from two million to six million Riels where their
intent is to plan or facilitate the commission of a
felony or a misdemeanour,

Article 618: Unauthorized use of official certificate of
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profession regulated by public authority

-~ The unauthorized use of an official
certificate of a profession regulated by the public
authority shall be punishable by imprisonment
from one month to one year and a fine from one
hundred thousand to two million Riels.

Article 619: Unauthorized use of diploma

The unauthorized use of a diploma or

~qualification . of which the conditions of

aftribution are fixed by the public authority shali
be punishable by imprisonment from one month
to one year and a fine from one hundred thousand
to two mitlion Riels

Arficle 620: krregular use of title

A penalty of imprisonment from one
month to one vear and a fine from one hundred
thousand to two million Riels shall be imposed
on the manager of an enterprise, who makes
available or maintains in an enterprise’s public
advertisement in the interest of that enterprise,
the name and title of a member or a former
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gaad S R . SECTIONS
msées’.‘ss %9,89&959 ATTEMPT AND PENALTIES
uiLrn som- migsdy © Adticke623: Atiempt
msi}sﬁaLvLﬁgussgﬁﬁiﬁmmsiﬁ_aghc’i:;ﬁts: An  attempt  to - commit the

misdemeanours defined in this Chapter shall be
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The following additional penalties may

be imposed in respect of the offences defined in
this Chapter:

(1) forfeiture of certain rights, either
permanently or for a period ot
exceeding five vears;
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in the practice of or in connection with
* which the offence was commiited, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) confiscation of any instruments, materials

or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(4) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

| {5) confiscation of the proceeds or property

arising out of the offence;

{6) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(7) prohibition from possessing or carrying

-, any weapon, explosive or ammunition.

either permanently or for a period not
exceeding five years;

(8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

" (9) publication of sentencing decision in the
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(10) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

Article 625: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) of this Code for
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the offences defined in Article 605 (Proffering of
bribes), Article 606 (Active trading in influence)
and Article 607 (Intimidation)} of this Code.

‘ Legal enti_ties shall be punishable by a

* fine from ten million to fifty million Riels and by

one or more of the following additional penalties:

(1) diéso]uﬁon pursuant to Article 170
(Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code; . -

(2) placement under judicial sdpervision
pursuant to Article 171 (Placement
“under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohlbitlon from carrymg, on activities)
of this Code;

(4) disqualification from - public tenders
pursuant to Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;
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(5) prohibition from making a public
offering pursuant to Article 174
(Prohibition from making a public
offering) of this Code;

{6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(8) pﬁblication of 'Sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

(9) publication of sentencing decision in the
prit ~ media . or broadcasting of
sentencing deciston by any audio-visual
communication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visuat communication) of this Code.

TITLE 4

INFRINGEMENT OF PUBLIC
CONFIDENCE

Page | 271



e bd
mgosShnems

n(m Sba- Bwulwismintvd

-

m UMUHIGN O
werg)aisminiyngtdda  mudwnsptngean
Honrsls

2?:
n
<
1
i
-3
L
=
L]
<
2]
=
/A
3
=

9-MItf 313 GNEIS SHGUIYNU I RS A
o s nnitnaets

mighug wigguaumangomii o (Yw)

g1l m (§) g ShifwihmAl .000.000
(frans ) o 191 9.000.000 ({Higs S ) 1R

nm dbd.- vsifijmaiidniny
mufinadEaiph piRgueuhanga
9 (yw) § 191 m (§) g SuAsSwhiad

19.000.000 (fiong) o5 1l 9.000.000
(igwans) i

Page | 272

CHAPTER 1

FORGERY

SECTION |

FORGERY OF DOCUMENTS

Article 626: Definition of forgery

....Forgery consists of any fraudulent
alteration of the truth, {iable to cause harm and
made by any means in a document or other
medium of expression when all the following
conditions are satisfied:

(1) where the forgery is intended or its effect
is to provide evidence of a right or of an
act carrying legal consequences;

(2) where the harm may cause damage.

Article 627: Applicable penalty

Forgery . shall be punishable by
imprisonment from one to three years and a fine
from two million to six million Riels.

Article 628: Use of forged document

The use of forged documents shall be
punishable by imprisonment from one to three

years and a fine from two million to six million
Riels.
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Article 629: Forgery of public document

Forgery .committed in an authenticated
document or a document issued by a public body
for the purpose of establishing a right, an identity
or a capacity, or to grant an authorisation shall be
punishable by imprisonment from five to ten
years.

Article 630: Use of forged public document

The use of a forgery defined in Article
629 (Forgery of public document) of this Code
shall be punishable by imprisonment from two to
five years and a fine from four million to ten
million Riels.

Article 631: Fraudulent delivery of document

Fraudulently procuring for another
person a document issued by a public body for
the purpose of establishing a right, an identity or
a capacity, or the grant of an authorisation shall
be punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels,

Article 632: Fraudulent request for document

Fraudulently obtaining from a public
body any document intended to establish a right,
an identity or a capacity, or to grant an
authorisation  shall  be  punishable by
imprisonment from six months to two years and a
fine from one million to four million Riels.

Article 633; False declaration
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Providing a false declaration to a public
body for the purpose of obtaining an allowance, a
payment or any unlawful advantage shall be
punishable by imprisonment from six months to
two years and a fine from one million to four
million Riels.

Article 634: Delivery of forged document

Except for the provisions defined in this

Section, making an attestation or a certificate

stating facts that are materially inaccurate shall be

punishable by imprisonment from one month to
one year and a fine from one hundred thousand to
two million Riels,

Article 635: Forging attestation

Forging an attestation or a certificate
shall be punishable by imprisonment from one
month to one year and a fine from one hundred
thousand to two million Riels.

Article 636: Use of falsified or forged attestation

The use of a falsified or forged attestation
or certificate  shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels.

Article 637: Bribery by authorized person to issue
falsified attestation
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Any person who, acting in the exercise of
his or her profession, requests or accepts offers,
gifts. promises or interests of any kind to produce
an attestation or a certificate stating facts that are
materially inaccurate shall be punishable by
imprisonment from two to five years and a fine
from four million to ten million Riels.

~Article 6381 Bribery of authoerized person to issue

falsified attestation

Any person who makes offers, gifts,
promises or interests of any kind to another
person to produce an attestation or a certificate
stating facts that are materially inaccurate shali be
punishable by imprisonment from one to three
years and a fine from two million to six million
Riels.

Article 639: Bribery by member of board of medical
practitioners to issue falsitied atfestation

Any medical practitioner or member of
the board of medical practitioners who requests
or accepts offers, gifts, promises or interests of
any kind to produce an attestation or a certificate
stating facts that are materially inaccurate shall be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten million
Riels.
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Article 640: Bribery of member of board of medical
practitioners to issue falsified attestation

Any person. who makes offers, gifts,
promises or interests of any kind to a medical
practitioner or member of the board of medical
practitioners 10 produce an attestation or a
certificate  stating facts that are materially
inaccurate shal! be punishable by imprisonment
from one to three years and a fine from two
mitlion to six million Riels.
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Article 641: Application of misdemeanour in Article
039 and Article 640 for all medical professions

The provisions of Article 639 (Bribery by
member of board of medical practitioners to issue
falsified attestation) and Article 640 (Bribery of
member of board of medical practitioners to issue
faisified attestation) of this Code are applicable to
all medical practitioners,

Article 642 Attempt

An  attempt to commit the
misdemeanours  defined in  Article 632
{Fraudulent request for document), Article 638
(Bribery of authorized person to issue falsified
attestation) and Article 640 (Bribery of member
of board of medical practitioners to issue falsified
attestation) of this Code shall be punishable by
the same penalties.

Article 643: Additional penalties (nature and duration)}

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
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this Section:

(1) forfeiture of certain rights, ' either
permanently or for a period not
exceeding five years;

- (2) prohibition from practising a profession

in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
-exceeding five yéars; :

..(3) local exclusion for a  period . not

exceeding ten vears for a felony and not
exceeding five vears for a
misdemeanour;

{4) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(5) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property

arising out of the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

%) publ:catlon of sentencmg decnsmn in the
print media;

(10) broadcasting of sentencing decision by
any ‘audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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Article 644: Criminal responsibility of legal entities

Legal entities may be found criminally
responsible under  Article 42 (Criminal
responsibility of legal entities) for the offences
defined in Article 638 (Bribery of authorized
person to issue faisified attestation) and Article
640 (Bribery of member of board of medical
practitioners to issue falsified attestation) of this
Code.
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Legal entities shall be punishable by a
fine from ten millien to one hundred million
Riels and by one or more of the following
additional penalties:

{1} dissolution pursuant to Article 170
{Dissolution and liquidation of legal
entities) of this Code;

(2) ptacement under judicial supervision
pursuant -to Article 171 (Placement
under judicial supervision) of this Code;

(3) prohibition from exercising one or more
activities pursuant to Article 172
(Prohibition from carrying on activities)
of this Code;

(4) disqualification from public tenders
pursuant fo Article 173 (Disqualification
from public tenders) of this Code;

(5) prohibition from making a public
offering pursuant to Article 174
{Prohibition from making a public
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offering) of this Code;

(6) confiscation of the items or funds which
were the subject of the offence pursuant
to Article 178 (Ownership, sale and.
destruction of items confiscated) and
Article 179 {Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

{7) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence pursuant to
Article 178 (Ownership, sale and
destruction of items confiscated) and
Article 179 (Confiscation and rights of
third parties) of this Code;

(8) publication of sentencing decision
pursuant to Article 180 (Publication of
decisions) of this Code;

{9) publication of sentencing decision in the
print media or broadcasting of
sentencing decision by any audio-visual
commuinication pursuant to Article 181
(Broadcasting of decision by audio-
visual communication) of this Code.

SECTION 2

COUNTERFEIT CURRENCY AND BANKNOTES

Article 645: Counterfeiting currency being legal tender

The counterfeiting of banknotes or coins
being legal tender in the Kingdom of Cambedia
shall be punishable by imprisonment from fifteen
to thirty years or by life imprisonment.
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Article 646: Counterfeiting banknotes being legal
tender

- The counterfeiting of banknotes being
legal tender issued by authorized international or
foreign institutions shall be punishable by
imprisonment from ten to twenty years.

Article 647: Cm:ulatmg counterfelt currency and
banknotes

Circulation of counterfeit currency or
banknotes as defined in  Article 645
(Counterfeiting currency being legal tender) and
Article 646 (Counterfeiting banknotes being tegal
tender) shall be punishable by imprisenment from
five to ten years.

- Where the offence was committed by an
organised criminal enterprise, it shall be
punishable by :mpnsonment from ten to twenty
years,

Article 648: Stockpiling counterfeit currency and
banknotes

Transporting or stockpiling with a view
to putting into circulation any counterfeit
currency or banknotes defined in Article 645
(Counterfeiting currency being legal tender) and
Atticle 646 {Counterfeiting banknotes being legal
tender) of this Code shall .be punishable by
imprisonment from five to ten years.

‘Where the offence was committed by an
organised criminal enterprise, it shall be
punishable by imprisonmeént from ten to twenty
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Any person who has attempted to commit
one of the offences defined this Section is
exempted from penalty if, having informed the
judicial or administrative authorities, he or she
has made it possible to prevent the offence and to
identify the other offenders '

Article 653: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may

-.be.imposed.in respect of the offences defined in

this Section:

(1) forfeiture of certain rights, -either
permanently or for a period not
exceeding five years;

(2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, gither
permanently or for a period not
exceeding five years;

(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony and not
exceeding  five years for a
misdemeanour;

" (4) confiscation of any instruments, materials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

(5) confiscation of the objects or funds
which is the subject of the offence;

{6} confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;
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(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

{8) prohibition from possessing or carrying
any weapon, explosive or ammunition,
either permanently or for a period not

- exceeding five years;

(9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

-{10).publication of sentencing decision in the
print media;

(11} broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.

CHAPTER 2

. FORGING DOCUMENTS OF PUBLIC
AUTHORITIES

SECTION 1

FORGING BONDS AND POSTAL STAMPS

Article 654: Forging bonds of the Kingdom of.
Cambodia

The forgery of bonds issued by the
Kingdom of Cambodia shall be punishable by
imprisonment from ten to twenty years.

Article 655: Forging foreign bonds
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The forgery of bonds issued by foreign
states shall be punishable by imprisonment from
five to ten years. ‘

Article 656: Use of forged bonds

The use of forged bonds shaill be
punishable by imprisonment from two to five
years and a fine from four million to ten mitlion
Riels. o

_Article 657: Forging postal stamps

The forgery of postal stamps or other
postal fiduciary products issued by the Kingdom
of Cambodia shall be punishable by
imprisonment from one to five years and 2 fine
from five million to twenty million Riels.

Article 658: Use of forged postal stamps

The use of forged postal stamps or other
postal fiduciary products shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from ene million to five million Riels.

Article 659; Attempt

. An  attempt to  commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 660: Additional penalties (nature and duration)
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The use of forged official letterhead used
by public authorities shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels.

Article 665: Manufacture of printed paper causing
misapprehension

The manufacture, sale, distribution or use

MEMYERRHENA WespeiBagimadme
wanmamn: Bunsmapunaginum
Humoufagiomsmifgogisighandug
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of “pritited "papees Which $o closely resemble
papers carrying a heading used by the public
authorities, liable to cause misapprehension in the
mind of the public shall be punishable by
imprisonment from one month to one year and a
fine from one hundred thousand to two million
Riels.

Article 666: Attempt

An attempt to commit the
misdemeanours defined in this Section shall be
punishable by the same penalties.

Article 667: Additional penalties (nature and duration)

The following additional penalties may
be imposed in respect of the offences defined in
this Section:

(1) forfeiture of certain  rights, either
permanently or for a period not
exceeding five years;

{2) prohibition from practising a profession
in the practice of or in connection with
which the offence was committed, either
permanently or for a period not
exceeding five years;
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(3) local exclusion for a period not
exceeding ten years for a felony and not
exceeding five years for a
misdemeanour; '

(4) confiscation of any instruments, madterials
or items which were used or intended to
be used to commit the offence;

-{5).confiscation of the objects or funds

which is the subject of the offence;

(6) confiscation of the proceeds or property
arising out of the offence;

(7) confiscation of one or more vehicles
belonging to the convicted person;

(8) prohibition from possessing or carrying

any weapon, explosive or ammunition,

- either permanently or for a period not
exceeding five years; ..

{9) publication of sentencing decision for a
period not exceeding two months;

(10) publication of sentencing decision in the
print media;

(11) broadcasting of sentencing decision by
any audio-visual communication for a
period not exceeding eight days.
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BOOK 5

TRANSITIONAL
PROVISIONS

SINGLE CHAPTER

TRANSITIONAL PROVISIONS
Article 668: Appl_ipa_tior_{ of other criminal legislation

Other criminal legislation and criminal
provisions in force shall be applicable to the
offences defined and punished under such
legislation and provisions.

in the event of conflict between other
criminal legislation and criminal provisions and
the provisions of this Code, the provisions of
Book 1 (General Provisions) of this Code shall
prevail.

The provision of paragraph 6'68(2) above
shall not be applicable to special criminal
legislation.

Article 669: Time limit for statute of linitations of
sentencg .

The statute of limitations of a sentence
for offences pronounced after the entry into force
of the Code of Criminal Procedure shall be
governed by the provisions of this Code.

Article 670: Extension of application of Book 1
{General Provisions) of this Code '
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sl provisions
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gpuShusyiminsaniysitumsinaags The following criminal law and
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mimsHgins |

O-NAUSYMANNAIESE 98Eu (1) al!l criminal provisions before 1992;
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During the application of this Code, only
the incompatible parts of the provisions of other

" laws in force shall have no effect from the date of

the application of this Code.

‘However, the previous  criminal
provisions as defingd in Paragraphs 671(1) and
671(2) above shall continue to have effect on
offences committed before the application of this .
Code except for the provision in paragraph
668(2) (Application of other criminal legislation)

of this Code.

Article 672; Application of this Code

Except for the general provisions of
Book 1 (General Provisions) of this Code which
shall immediately be applicable after the entry
into force of this Code, other provisions shall be
applicable one year after its entry into force.
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Royal Palace, Phnom Penh 30 November 2009
Royal Signature and Seal

Norodom Sihamoni

No. 0911.1128
Respectfully submitted to the King for signature

Prime Minister

Signature

Samdach-Akkak-Meoha-Sena-Padey-Dekjo-Hun Sen—

!
a Respectfully submitied to Samdach Akkak Moha Sena
?i Padey Dekje Hun Sen

b .
g Prime Minister of the Kingdom of Cambodia
& .

3 Justice Minister

4

? Signature

kl Ang Vong Vathana

No. 1029 Ch.L

For Distribution

Phnom Penh, 02 December 2009

Under Secretary-General of the Government

Khun Chin Ken
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